THE NEW BIRTH
SU SANH MOl

John 3: 3-5 — “Jesus answered and said to him, Most assuredly, |
say to you, unless one is born again, he cannot see the kingdom of
God.” Nicodemus said to Him: “How can a man be born when he is
old? Can he enter a second time into his mother's womb and be
born?” Jesus answered, “Most assuredly, | say to you, unless one is
born of water and the Spirit, he cannot enter the kingdom of God.”

Gidng 3: 3-5 — “Puc Chla Gié-xu dap: That, Ta bdo that nguoi, néu
mét nguwoi khéng duoc sinh lai, thi khéng thé thdy virong quéc Pic
Chuia Troi.” Ni-co-dem thuwa rang: “Nguwdi da gia thi sinh lai 1am sao
duwoc? Co thé nao tré vao long me va sinh ra 1an th hai sao?” Puc
Chla Gié-xu dap: “Théat, Ta bdo that nguoi: “Néu mét nguoi khong
nho nwée va Thanh Linh ma sinh ra thi khéng thé vao vwrong quéc
Doac Chua Troi.”

Acts 2:38 — “Then Peter said to them, Repent, and let every one of
you be baptized in the name of Jesus Christ for the remission of sins;
and you shall receive the gift of the Holy Spirit.”

Cong vu 2:38 — “Phi-e-ro tra loi: Hay &n nan, maéi nguwoi phai nhan
danh Ddc Chua Gié-xu nhan bap-tém dé dwoc tha téi minh, roi sé
nhén lanh qua tang la Hdc Thanh Linh.”

REPENTANCE - SU AN NAN

Repentance starts the process of salvation, for one to be
forgiven, and having Jesus' blood applied to our lives.

Sw an nan la kh&i du qué trinh ctru rb6i dé mot nguwdi duoc
tha t6i, va c6 dwoc huyét cia Chaa Gié-xu ap dung vao doi song cua
chuang ta.

The work of forgiveness and remission of sin comes through
repentance, and water baptism in Jesus' Name: (Acts.2:38).




Cong viéc tha the va rira sach t6i dén qua sw an nan, va sw
lam bap tém bang nwéc trong Danh Chua Gié-xu: (Céng vu 2:38).

v REPENTANCE deals with a person's sinful lifestyle.

v S AN NAN danh cho cach séng toi 16i cila mét nguoi.

v WATER BAPTISM, in Jesus' Name, deals with ones
record and the consequences of their sin.

v BAP TEM BANG NUOC, trong Danh Gié-xu, danh cho
nhirng ghi chép va cac hau qua cua tdi 16i ho.

Once a person has repented, there must be a New Birth take
place in their heart and life, or they will return back to their former
life-style and be overcome with the works of the flesh.

Mot khi mét ngwoi da an nan, thi phai c6 mot Sy Sinh M&i xéy
ra trong long va trong d&i song cua ho, hoac la ho sé tré lai véi nép
song cili trwéc day cua ho va bi nhirng viéc lam cla xac thit danh bai.

Matthew 12:43-44 - "When the unclean spirit is gone out of a man,
he walketh through dry places, seeking rest, and findeth none. Then
he saith, | will return into my house from whence | came out; and
when he is come, he findeth it empty, swept, and garnished."

Mathi-o 12:43-44 — “Khi ué linh ra khéi mét nguoi, né di qua nhing
noi khoé can, tim chd ngh/, nhung khéng tim duwoc. Réi n6 noi: ‘Ta sé
tré vé nha ta, noi ta vira ra khdi.” Khi vé dén, thay nha tréng, quét don
sach, sdp dat ngan ndp.”

Luke 11:24-25 — “When the unclean spirit is gone out of a man, he
walketh through dry places, seeking rest; and finding none, he saith, |
will return unto my house whence | came out. And when he
cometh, he findeth it swept and garnished.”

Luca 11: 24-25 — “Khi ué linh ra khéi mét nguoi, n6 di qua cac noi
khé can dé tim cho nghi, nhung khéng tim dwoc, n6 ndi: ‘Ta sé tré vé



nha ta, noi ta vira ra khéi. Khi vé dén, thay nha duoc quét don va sap
dat ngan nap.”

SELF-REFORMATION - SU TU BOI-MOI

(improvement) is not good enough for salvation. )
Tw d0i m&i (sw tien bd) la khdng dua tot cho viéc clru roi.

v

We may lay our idols aside, stop smoking, drinking, and
other sinful habits, but that does not bring about salvation.

Chung ta c6 ,thé bd cac than twong qua mét bén, ngwng
hat thude, udng rwou, va nhivng thoi quen toi 16i khac,
nhwng diéu dé khéng mang dén sy ctru réi duoc.

Salvation is a by product (consequence, result) of God,
not man.

Sw ctru réi 1a mot thanh Qhém (thanh qua, két qud) cla
Pwc Chaa Troi (BUC CHUA TROI), khéng phai cta con
nguwo.

It's necessary to receive the Holy Ghost within us to bring
about a total change in one's life.

Viéc nhan lanh Birc Thanh Linh bén trong ching ta la can
th,iét dé dem dén mét sy thay doi hoan toan trong doi
song cua mét ngudii.

Self-reformation changes only the surface. The New
Birth, or born again experience, changes the heart.

Sy tw doi-méi chi thay ddi bé ngoai ma théi. Sw Sinh Mo,
hay kinh nghiém sy tai sanh, méi thay doi tam long.

Ezekiel 36:26 — “A new heart also will | give you, and a new spirit
will I put within you: and | will take away the stony heart out of your
flesh, and | will give you an heart of flesh.”



E-xé-chi-én 36:26 — “Ta sé ban long méi cho cac nguoi va dat Thén
m&i trong cac nguoi. Ta sé cat long bang da khoi xac thit cac nguoi
va ban cho cac nguwoi long bang thit.”

v Our first (natural) birth leaves us powerless against
Satan.

v Sw sinh dau tién (tw nhién) cta ching ta khién ching ta
bat Iwc trong viéc chong lai Satan.

v Our fallen nature that we received from Adam & Eve
leaves us hopeless against sin and the devil.

v' Ban chat that bai clia chling ta ma ching ta da duoc di
truyén lai tv A-dam va E-va khién cho chiing ta vé vong
trong viéc chong lai tdi 16i va ma quy.

Romans 3:23 — “For all have sinned, and come short of the glory of
God.”

R6-ma 3:23 — “Vi moi nguoi déu da pham tdi, thiéu mét vinh quang
cua Puc Chua Troi.”

Romans 6:23 — “For the wages of sin is death; but the gift of God is
eternal life through Jesus Christ our Lord.”

RO-ma 6:23 — “Vi tién cong cda téi 16i la s chét, nhung sw ban cho
cua Boc Chua Troi la sw song doi doi trong Bang Christ Gié-xu Chua
chidng ta.”

We need the New Nature of Jesus (Holy Ghost) dwelling
within us so that we have power from on high to resist and overcome
the enemy of our soul.

Chuing ta can Ban chat Mai cia Chla Gié-xu (Burc Thanh Linh)
cw ngu bén trong chung ta dé chdng ta c6 dwoc quyén nang tlr trén
cao dé chong lai va vuwot qua ké thu cda linh hon ching ta.

| John 4:4 - "Ye are of God, little children, and have overcome them:
because greater is he that is in you, than he that is in the world."



I Giéng 4:4 - "Cac con nho pé 01, cac con thudc vé Dirc Chla Troi va
da chién thang chung, vi Bang ¢ trong cac con vi dai hon ké ¢ trong
thé gian."

Jesus' death, burial and resurrection has made it possible for us
to be born from above, so that in the Second Birth (spiritual), we
will have the power over sin, self, works of the flesh and Satan.

Sw chét, sy chdn va sy sbéng lai cia Chia Gié-xu da lam cho
chdng ta c6 thé dwoc sinh ra tir trén cao, dé réi trong Sy Sinh lan thiy
nhi (thudc linh), ching ta sé c6 dwoc quyén nang vuot qua toi 16i,
ban than, cac viéc lam cla xac thit va Satan.

Acts 1:8 — “But ye shall receive power, after that the Holy Ghost
Is come upon you: and ye shall be witnesses unto me both in
Jerusalem, and in all Judaea, and in Samaria, and unto the uttermost
part of the eart.”

Cong vu 1:8 — "Nhung khi Dac Thanh Linh giang trén cac con thi
cac con sé nhan lay quyén nang va lam ching nhan cho Ta tai thanh
Gié-ru-sa-lem, ca xtr Giu-dé, xtr Sa-ma-ri cho dén cung trai dat."

John 3:5-7 — “Jesus answered, Verily, verily, | say unto thee, Except
a man be born of water and of the Spirit, he cannot enter into the
kingdom of God. That which is born of the flesh is flesh; and that
which is born of the Spirit is spirit. Marvel not that | said unto thee, Ye
must be born again. (Or from above).”

Gidng 3:5-7 — "Didrc Chla Gié-xu dap: "That, Ta bao that nguoi: Néu
mét nguoi khéng nhé nwéc va Thanh Linh ma sinh ra thi khéng thé
vao vuong quéc Do Chua Troi. Biéu gi do xac thit sinh ra 1a xac thit,
diéu gi béi Thanh Linh sinh ra Ia linh. Btmg ngac nhién vé diéu Ta da
néi véi nguroi . Cac nguwoi phai sanh lai."

> John 3:5-7 Indicates the two elements required for the
new birth:

>  Gidng 3 : 5-7 chrng té hai thanh phan can phai c6 cho sw
sinh mai :



= You must be born of the WATER and of the SPIRIT.
= Ban phai dwoc sanh b&di NWOC va THANH LINH.

= This new birth takes place when one is baptized in water,
in Jesus' name and filled with the Holy Ghost, speaking in
other tongues, as the Spirit gives the utterance.

» Sy tai sanh xay ra khi mét nguwdi dwoc bap tém trong
nwéc, trong danh Chla Gié-xu, va dwoc day day Buc
Thanh Linh, néi céc tiéng la, theo nhw Bic Thanh Linh
ban cho.

Acts 2:38-39 - "Then Peter said unto them, Repent, and be
baptized every one of you in the name of Jesus Christ for the
remission of sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost.
For the promise is unto you, and to your children, and to all that are
afar off, even as many as the Lord our God shall call.”

Cong vu 2:38-39 - "Phi-e-ro’ trg loi: ‘Hay &n ndn, mdi ngwoi phai
nhan danh Auc Chla Jesus nhan bap-tém dé duoc tha té minh, réi
sé nhan lanh qua tang la Ddc Thanh Linh. Vi o1 hira dbé danh cho
anh em, cho con chau anh em, va cho tat cd moi nguoi & xa, tuc 1a
t4t cd nhing ngwdi ma Chua la Bdc Chia Troi ching ta sé kéu goi.”

Acts 2:1-4 - "And when the day of Pentecost was fully come, they
were all with one accord in one place. And suddenly there came a
sound from heaven as of a rushing mighty wind, and it filled all the
house where they were sitting. And there appeared unto them cloven
tongues like as of fire, and it sat upon each of them. And they were
all filled with the Holy Ghost, and began to speak with other
tongues, as the Spirit gave them utterance.”

Coéng vu 2:1-4 - "Pén ngay 1&é Ngi Tuén, cAc mén dbé nhém hop tai
mét ché. Thinh linh cé tiéng déng tir troi dén nhw tiéng gid théi ao ao,
day khdp nha mén dé ngdi. CAc mén dé thay nhing luéi nhw lu6i [da
xudt hién, tan ra va dau trén méi nguoi trong ho. Tat cd déu duoc
day ddy DBirc Thanh Linh, bdt ddu néi cac ngbn ngd khéac, theo nhw
Théanh Linh cho ho ndi."



v MUST BE CAREFUL HOW YOU BUILD YOUR
SPIRITUAL HOUSE

v PHAI CAN THAN VE VIEC BAN XAY DUNG NGOI NHA
THUOC LINH CUA BAN NHU THE NAO

| Corinthians 3:10-11 - "According to the grace of God, which is
given unto me, as a wise master builder, | have laid the foundation,
and another buildeth thereon. But let every man take heed how he
buildeth thereupon. For other foundation can no man lay than that is
laid, which is Jesus Christ."

| Co-rinh-td6 3:10-11 — “Theo an dién cia Pdrc Chia Tréi da ban cho
toi, toi da dat nén nhw mét ther lanh nghé, con nguoi khéc thi xay cat
lén trén. Nhung moi nguwoi phai than trong vé cach minh xay trén nén
dy. Vi chdng ai co6 thé dgt mét nén méng khac, ngoai nén da duoc
dat la Dorc Chua Gié-xu Christ.”

Ephesians 2:20 -"And are built upon the foundation of the apostles
and prophets, Jesus Christ himself being the chief corner stone."

E-phé-s6 2:20 — "Anh em duoc xay dung trén nén cia cac st do va
cac nhatién tri ma chinh ang Christ Gié-xu la da goc nha."

v Repentance is the first stone that we build on the
foundation of our Spiritual house.

v/ Sy an nan la hon d4 dau tién ma chdng ta xay trén cai
nen cta ngdi nha Thudc Linh cda ching ta.

v Now, it is time to lay one more stone on that foundation,
which is, water baptism in Jesus' Name.

v Bay gio la luc dé dat mét hon da niva 1én trén cai nén do,
do la bap tém bang nwéc trong Danh Chua Gié-xu.

WATER BAPTISM IN JESUS' NAME
BAP TEM BANG NUO'C TRONG DANH CHUA GIE-XU



Acts 2:38 - "Then Peter said unto them, Repent, and be baptized
every one of you in the name of Jesus Christ for the remission of
sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost."

Cong vu 2:38 - "Phi-e-ro tra loi: Hay an nan, méi ngudi phai nhan
danh Dac Chua Gié-xu nhan bap-tém dé dwoc tha tdi minh, réi sé
nhéan lanh qua tang la Hdc Thanh Linh."

v REPENTANCE secures our forgiveness. (Grants us a
pardon).

v' S AN NAN bao dam s tha tdi cho ching ta. (Ban cho
chidng ta mét sw tha th).

= Denotes a release, a wiping out, cancellation or dismissal.
= Bao ham s phong thich, xéa sach, bai bé hay giai tan.

v WATER BAPTISM in Jesus' Name washes away and
remits our sins.

v BAP TEM BANG NUOC trong Danh Chia Gié-xu rira
sach va tha th( cac t6i 16i cia chang ta.

= Which means to send off, or away. To separate the sin
from the repentant sinner.

= Nghta la giri qua, hay gat bé. Tach ly t6i 16i khéi ngudi cé
tdi biét an nan.

Luke 24:47 - "And that repentance and remission of sins should
be preached in his name among all nations, beginning at
Jerusalem."

Luca 24:27 — “Roi Ngai bat dau ter Mo-se dén tat ca cac nha tién tri
ma giai thich cho ho nhidmg Ioi chi vé Ngai trong ca Kinh Thanh.”

Acts 22:16 - "And now why tarriest thou? arise, and be baptized,
and wash away thy sins, calling on the name of the Lord."



Cong vu 22:16 — “Bay gio, anh con cho doi gi nira? Hay tréi day, kéu
cau danh Chua ma nhan bap-tém va tay sach téi |16i minh di.”

Acts 3:19 - "Repent ye therefore, and be converted, that your
sins may be blotted out, when the times of refreshing shall come
from the presence of the Lord."

Cong vu 3:19 — “Vdy, anh em hdy &n nan va tré vé véi Bic Chla
Troi dé téi 161 minh dwoc xda boi.”

| Corinthians 6:11 - "And such were some of you: but ye are
washed, but ye are sanctified, but ye are justified in the name of
the Lord Jesus, and by the Spirit of our God."

| C6-rinh-t6 6:11 — “Trwdc day anh em coO doi nguwol nhw vay. Nhung
trong danh Chua la Bdc Chua Gié-xu Christ va trong Thanh Linh cua
Purc Chla Troi ching ta, anh em da duwoc thanh tdy, duoc thanh hoa
va duwoc xung cong chinh.”

v We are FORGIVEN upon REPENTANCE.
v' Chung ta dwgc THA THU dwa trén SU’ AN NAN.

v Our SINS are REMITTED when BAPTIZED in JESUS'
NAME.

v’ CAC TOI cta ching ta PUQC THA THU khi BPUQC BAP
TEM trong DANH CHUA GIE-XU.

When a repentant person receives water baptism in the NAME
of JESUS, God honors his faith and obedience and wipes out the
record of his past sins.

Khi mét ngwdi an nan nhan bap tém bang nwéc trong DANH
CHUA GIE-XU thi Blrc Chia Troi ton trong dirc tin va sy vang i
cla nguodi ay va xoa di sw ghi chép vé cac téi 16i ciia ngudi dy trong
gua khr.

v God removes the penalty for sin, which is eternal spiritual
death or separation.
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v PUC CHUA TROI cét di hinh phat toi 16i, la sw chét thudc
linh d&i doi, hay la sw chia cach.

v' SINS are WASHED AWAY! They are GONE FOREVER!

1) CAC TOI dwgc XOA SACH! Ching bi QUANG Bl MAI
MAI!

Psalm 103:12 — “As far as the east is from the west, so far hath he
removed our transgressions from us.”

Thi Thién 103:12 — “Phwong dong xa cach phuwong tay bao nhiéu, thi
Ngai cdng cat s vi pham chung ta cach xa chiang ta bay nhiéu."

v PLEASE TAKE NOTE! The virtue is not in the water, but
obedience to baptism in Jesus' Name by faith.

2)  XIN BE Y! Pham hanh khong nam trong nwoc, nhung &
trong sw vang loi, b&i dirc tin ma chiu lé bap tém trong
Danh Chua Gié-xu.

| Peter 3:20-21 — “Which sometime were disobedient, when once the
longsuffering of God waited in the days of Noah, while the ark was a
preparing, wherein few, that is, eight souls were saved by water.
The like figure whereunto even baptism doth also now save us (not
the putting away of the filth of the flesh, but the answer of a good
conscience toward God,) by the resurrection of Jesus Christ.”

| Phi-e-ror 3:20-21 — “La nhidng keé thda trwéc khéng vang phuc Ddc
Chua Troi, khi Ngai nhdn nhuc ché doi trong thoi N6-&, suét thoi gian
chiéc tau dwoc déng. Trong tau chi mét sé it, téng sé 1a tdm nguoi,
duwoc ciru khéi nwée. Bap-tém ngay nay 1a biéu twong cda diéu do dé
ctru anh em; bap-tém khéng phai 1a sw cat bé 6 ué khéi than thé, ma
la lo1 nguyén woc vér Bac Chua Trot tee mét lwrong tam trong sang,
qua st séng lai cua Pgc Chaa Gié-xu Christ.”

v’ The water or the ceremony does not have saving power
in themselves.
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v Ban than nwéc hay nghi I& khéng cé quyén ndng ciru rbi.

v’ Water baptism is not a magical act.

v' Phép bap tém bang nwéc khéng phai 1a mot hanh déng
ma thuat.

v It is valueless without faith and repentance. You just
go down a dry sinner, and come up a wet sinner.

v NO la vo gia tri khi khdng c6 dire tin va sy an nan. Luc do,
ban chi di xuong nwéc nhw la mét tdéi nhan khé réao, va
bwéc IEn nhw [a mét tdi nhan wét nhep.

E?(AMPLE: Simon the sorcerer at Samaria
VI DU: Si-mén, thay phu thuy & Samari

Acts 8:9-13, 18-24 - NKJV - "But there was a certain man called
Simon, who previously practiced sorcery in the city and
astonished the people of Samaria, claiming that he was someone
great, to whom they all gave heed, from the least to the greatest,
saying, “This man is the great power of God. And they heeded him
because he had astonished them with his sorceries for a long time.
But when they believed Philip as he preached the things concerning
the kingdom of God and the name of Jesus Christ, both men and
women were baptized. Then Simon himself also believed; and
when he was baptized he continued with Philip, and was amazed,
seeing the miracles and signs which were done.

And when Simon saw that through the laying on of the apostles’
hands the Holy Spirit was given, he offered them money, saying,
“Give me this power also, that anyone on whom | lay hands may
receive the Holy Spirit. But Peter said to him, “Your money perish
with you, because you thought that the gift of God could be
purchased with money! You have neither part nor portion in this
matter, for your heart is not right in the sight of God. Repent
therefore of this your wickedness, and pray God if perhaps the
thought of your heart may be forgiven you. For | see that you are
poisoned by bitterness and bound by iniquity.”Then Simon answered
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and said, “Pray to the Lord for me, that none of the things which you
have spoken may come upon me."

Coéng vu 8: 9-13, 18-24 — NKJV — “Bay gi¢ trong thanh dé c6 mdt
nguoi tén Si-mén, trwdc kia hanh nghé ma thuét, tw cho minh 1a
ngwdi vi dai, lam cho dan Sa-ma-ri kinh ngac. *°Moi nguwoi tir tré dén
gia déu nghe theo 6ng, ndi rang: ‘Nguwoi nay 1a quyén ndng cua Burc
Chua Troi, goi 1a Pai Nang. **"Ho nghe theo éng vi lau nay éng ta 14y
ma thudt 1am cho ho kinh ngac. **Nhung khi ho da tin Phi-lip, nguoi
rao giang Tin Lanh vé vurong quéc Pic Chia Tréi va danh Pdc Chia
Gié-xu Christ trong ho, thi cd nam 1&n n& déu nhan bap-tém. **Chinh
Si-mén cdng tin; sau khi nhan bap-tém, éng & luén véi Phi-lip. Thay
nhdng phép mau va dau la |6n duoc thuc hién, éng rét kinh ngac.

Khi thdy cac s db dat tay 1én thi Thanh Linh dwoc ban xuéng, Si-
mén lién 1dy tién bac dang cho hai s& dd, va ndi: Xin cing cho toi
thdm quyén 4y, dé tbi dit tay trén ai thi nguoi &y nhéan lanh Buc
Thanh Linh. Nhung Phi-e-ro trd 167 rang: ‘Tién bac cda anh cing hw
vong v6i anh, vi anh tuéng c6 thé 14y tién bac mua duoc sw ban tdng
ctia Pire Chia Troi! Anh chdng duwoc dw phan hodc chia sé trong viéc
nay dau, vi long anh khéng ngay thang trivéc mat Poc Chaa Tron.
Vay, hay &n nan viéc ac cua anh va cau nguyén voi Chua, dé may ra
Ngai sé tha the y twéng ay trong long anh. Vi téi thdy anh dang &
trong mat dang va trong xiéng xich téi ac. Si-mon tra 161: Xin hay cau
nguyén Chua cho toi, dé tdi khdng mac phai diéu quy 6ng n6i do.”

v In God's plan of salvation, (Acts 2:38) — The blood and
water go together.

v' Trong ké hoach ctu réi ciia Blrc Chla Troi, (Cong vy 2:
38) — Huyét va nwéce di cung véi nhau.

| John 5:6-8 - NKJV - "This is He who came by water and blood--
Jesus Christ; not only by water, but by water and blood. And it is the
Spirit who bears witness, because the Spirit is truth. For there are
three that bear witness in heaven: the Father, the Word, and the Holy
Spirit; and these three are one. And there are three that bear witness
on earth: the Spirit, the water, and the blood; and these three agree
as one"
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| Gidng 5:6-8 — NKJV — “Birc Chla Gié-xu Christ 1a Pang da dén béi
nwéc va huyét, khéng phai chi béi nuwdc ma théi, nhung béi nwéc va
huyét. Chinh Thanh Linh 1am chdng, vi Thanh Linh 1a chan ly. C6 ba
bang chdmg: Thanh linh, nudéc va huyét; cg ba déu hiép nhét.”

v NOTE! The FIRST BIRTH consists of these THREE
elements:

v CHU Y! Sy SANH BAU TIEN gom c6 BA thanh phan
nay:

1) Blood.
2) Water.
3) Spirit.
4) Huyét.
5) Nuoc.
6) Linh.

v' The SECOND BIRTH (born from above), also consists of
these THREE elements:

v Sy SANH LAN THU NHI (dwoc sanh ra t trén cao),
cling gdm c6 BA thanh phan nay:

1) Water - (baptism).

2) Blood - (of Jesus).

3) Spirit - (Spirit of God)

4) Nuwéc — (Bap tém).

5) Huyét — (cGa Chua Gié-xu).

6) Linh — (Thanh Linh cia BU'C CHUA TRO).

There is a perfect agreement between:
C6 mot sw hoa hop tuyét hao gilra:

AN

1) The SPIRIT (of God)
2) The WATER (baptism)
3) The BLOOD (of Jesus)

1) THANH LINH (cua BUC CHUA TRO).
2) NUOC (I€ bap tém)
3) HUYET (cta Chua Gié-xu)
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Hebrews 9:22 - "And almost all things are by the law purged with
blood; and without shedding of blood is no remission."

Hé-borror 9:22 — “Theo luét phap, hau hét moi vét déu nhé huyét ma
duwoc tinh sach; khéng dé huyét thi khéng co sw tha ther.”

v Acts 2:38 gives the complete plan for our salvation.

v Coéng vu 2:38 dwa ra ké hoach tron ven cho sy ciru roi
cua chung ta.

1) REPENT.
2) Be BAPTIZED in JESUS' NAME.
3) RECEIVE the HOLY GHOST.

1) HAY AN NAN. o
2) HAY CHIU BAP TEM trong DANH CHUA GIE-XU.
3) HAY TIEP NHAN BUC THANH LINH.

Luke 24:47 - "And that repentance and remission of sins should be
preached in his name among all nations, beginning at Jerusalem.

Luca 24:47 - “Nguoi ta phai nhan danh Ngai ma rao gidng cho tat ca
cac nwoc vé sw an nan dé duwoc tha téi, bat dau tee thanh Gié-ru-sa-
lem.”

> When Jesus was on the cross the soldiers put a spear
in his side and from the side of Jesus came forth
WATER and BLOOD.

> Khi Chla Gié-xu bi treo trén thap gia, cac ngwoi linh Iéy
mot cay gido dam vao héng Ngai, NUOC va HUYET do6
ra tr hdng ctia Chaa Gié-xu.

John 19:34-35 - NKJV - "But one of the soldiers pierced His side
with a spear, and immediately blood and water came out. And he who
has seen has testified, and his testimony is true; and he knows that
he is telling the truth, so that you may believe."
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Gidng 19:34-35 — NKJV — “Nhung c6 mét tén linh 14y gido dam
vao swon Ngai, lap tirc mau va nwéc chay ra. Nguwoi da chung
kién lam ching vé viéc nay 161 chimg cda nguoi 1a xac thuc va
nguwoi &y biét minh van néi sw that dé anh em ciing tin.”

| John 5:6 - "This is He who came by water and blood — Jesus Christ;
not only by water, but by water and blood. And it is the Spirit who
bears witness, because the Spirit is truth.”

| Gidng 5:6 — “Durc Chlia Gié-xu Christ 1a Dang da dén béi nudc va
huyét, khédng phai chi béi nwwéc ma théi, nhung béi nwéc va huyét.”

> From the side (rib) of Adam came Eve, the mother of
all living. A ]

»  Tw hdng (swdn) cua A-dam da ra E-va, me cua tat ca loai
nguwo.

Genesis 2:21-24 - NKJV — “And the LORD God caused a deep sleep
to fall on Adam, and he slept; and He took one of his ribs, and
closed up the flesh in its place. Then the rib which the LORD God
had taken from man He made into a woman, and He brought her to
the man. And Adam said: “This is now bone of my bones And flesh of
my flesh; She shall be called Woman, Because she was taken out of
Man. Therefore a man shall leave his father and mother and be
joined to his wife, and they shall become one flesh.”

Sang Thé ky 2:21-24 — NKJV — “Gié-hdé-va Bic Chua Troi khién A-
dam ngu mé, va ldy di mét xwong swon, réi l4p thit thé vao. Gié-hé-va
Puc Chua Troi dung chiée xwong swon da lay tir A-dam dung nén
moét nguwoi nik va dua dén cho A-dam. A-dam noi: ‘Bay gio méi co
ngwoi nay, la xwong béi xwong t6i, thjt bdi thit t6i. Nang sé dwoc goi
la nguwoi niek. Vi ttk nguoi nam ma co.’ Béi vay, ngwoi nam sé lia cha
me ma gadn bo véi v minh, va ¢ hai tré nén mét thjt.”

> From the side of Jesus (last Adam) came the church,
the Bride of Christ:

» T hong cla Chua Gié-xu (A-dam sau cung), Hoi Thanh,
la C6 Dau cua bang Christ, da dén:



16

Acts 20:28 — “Take heed therefore unto yourselves, and to all the
flock, over the which the Holy Ghost hath made you overseers, to
feed the church of God, which he hath purchased with his own
blood.”

Cong vu 20:28 — “Anh em hay gid chinh minh va lu6n ca béy,chién
ma Pdc Thanh Linh da Iap anh em lam ké coi séc, dé chan dat Hoi
Thanh cda Ddrc Chua Tréi ma Ngai da mua bang chinh huyét minh.”

Hebrews 2:14 - “Forasmuch then as the children are partakers of
flesh and blood, he also himself likewise took part of the same; that
through death he might destroy him that had the power of death, that
Is, the devil.”

Hé-bo-ror 2:14 — “Vi con cai thi cung chung huyét nhuc, nén chinh
Birc Chla Gié-xu cing mang |4y huyet nhuc giéng nhw ho, dé qua
st chét, Ngai tiéu diét ké cdm quyén st chét |a ma quy.”

| Timothy 3:16 - And without controversy great is the mystery of
godliness: God was manifest in the flesh, justified in the Spirit, seen
of angels, preached unto the Gentiles, believed on in the world,
received up into glory.

| Ti-mo6-thé 3:16 — “Phai cdng nhan rang sw mau nhiém cda long tin
kinh that qua 16n lao: Pang da duoc té bay trong than xac duoc
Thanh Linh tuy@én xung céng chinh, dwoc céac thién s ngdm nhin,
duwoc rao gidng gid/a mudn dan, dwoc moi nguoi tin nhan, duoc cét
|én trong vinh quang.”

»  With the SHEDDING of JESUS' BLOOD BEGAN the
BEGINNING of the NEW TESTAMENT Dispensation:

» Sy DO HUYET ctia CHUA GIE-XU DA KHOI BAU Thoi
ky TAN UOC:

Matt 26:27-28 — “And he took the cup, and gave thanks, and gave it
to them, saying, Drink ye all of it; For this is my blood of the New
Testament, which is shed for many for the remission of sins.”
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Ma-thi-or 26:27-28 — “Ngai lai lay chén, ta on, rdi trao cho cac mon d6
va ndi: ‘Tat ca cac con, hay uong di! Vi day la huyét Ta, huyét cua
giao woc da doé ra cho nhiéu nguot duoc tha tél.”

Exodus 24:6-8 - NKJV — “And Moses took half the blood and put it
in basins, and half the blood he sprinkled on the altar. Then he took
the Book of the Covenant and read in the hearing of the people. And
they said, All that the LORD has said we will do, and be obedient.
And Moses took the blood, sprinkled it on the people, and said,
This is the blood of the covenant which the LORD has made with
you according to all these words.”

Xuat E-dip-td 24: 6-8 — “Mdi-se |4y mét ndra mau dung trong cac
chau, con ndra kia thi rdy trén ban tho. Ong cdm quyén sach giao wéc
va doc cho dan chang nghe. Ho ndi: ching t6i sé lam theo va tuan
gitr moi 161 Puc Gié-hd-va da phan truyén.’ Moi-se 1dy mau ray trén
dan chang va ndi: ‘Pay la mau cua giao woc ma Puc Gié-hbé-va da
ldap vé1 anh em dya trén moi lo1 nay.”

Leviticus 17:11 — “For the life of the flesh is in the blood: and | have
given it to you upon the altar to make an atonement for your souls: for
it is the blood that maketh an atonement for the soul.”

Lé-vi ky 17:11 - “Vi sinh mang cda x&c thjit & trong huyét, va Ta da
ban huyét cho cac con ray trén ban the dé lam Ié chugc téi linh hon
cac con. Vi chinh huyét la sinh mang nén maéi chudc téi duoc.”

When we commit our lives to Jesus, we enter into a New
Testament relationship with Him:

Khi chiang ta két wdc cude doi chdng ta voi Chlua Gié-xu,
chidng ta buwédc vao mét moi quan hé Giao-wdc Méi véi Ngai:

v His BLOOD starts its flow into our lives at Calvary.

v Tai Doi So, HUYET cua Ngai bat dau khoi dong chay vao
trong doi song cua ching ta.

v We PLUNGE beneath its flow WHEN we REPENT.
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v' Chlng ta CHIM NGAP trong dong chdy clia huyét Chla
KHI chang ta AN NAN.

v We of its REMISSIONS for our sins when we are
BAPTIZED His name.

v’ Téi cla ching ta duwgc THA THU chang ta dwgc BAP
TEM trong danh Ngai.

v.  We are COVERED by its protective power after
receiving the HOLY GHOST baptism.

»  Chung ta dwgc CHE PHU bdi quyép nang bao vé cua
huyét Chua sau khi nhan bap tém THANH LINH.

WATER BAPTISM is ESSENTIAL to SALVATION. It is an act
of righteousness.

BAP TEM BANG NUOC la CAN THIET cho SU ClYU ROI. Bé
& mot hanh déng clia sw cong chinh.

Matt 3:13-15 - NKJV - "Then Jesus came from Galilee to John at the
Jordan to be baptized by him. And John tried to prevent Him, saying,
| need to be baptized by You, and are You coming to me? But Jesus
answered and said to him, Permit it to be so now, for thus it is fitting
for us to fulfill all righteousness. Then he allowed Him."

Mathi-o 3:13-15 — NKJV - “Llc &y Pic Chla Gié-xu tir mién Ga-li-1é
dén vé6i Gidng tai séng Gié-danh dé duoc 6ng lam bap-tém. Nhung
gidng c6 ngdn cédn Ngai, va thuwa rang: ‘Chinh t6i méi cdn Ngai lam
bap-tém cho, sao Ngai lai dén véi t6i?’ Bic Chla Gié-xu dap: ‘Bay
gio ctr lam di, vi chdng ta can phdi hoan tat moi viéc céng chinh.’
Vay, Giang vang loi Ngai.”

Mark 16:16 — “He that believeth and is baptized shall be saved;
but he that believeth not shall be damned.”

Mac 16:16 — “Ai tin va chju bap-tém sé duwgc ciru; nhung ai khong tin
sé bj két toi.”
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NOTICE: how Jesus places baptism in conjunction with

salvation.

HAY CHU Y: Chua Gié-xu da dat phép bap-tém lién két voi sw

ctru réi nhw thé nao.
Some have a doctrine of "BELIEVISM." (Just believe).
Vai ngwdi theo gido ly “TIN”. (Chi can tin ma théi).

They make this verse to say: "He that believeth is
saved, — and then is baptized."

Ho lam cho cau KINH THANH nay néi rang: “Ai tin thi
dwoc ciru, - va roi chiu bap tém.”

They say: That water baptism has nothing to do with your
salvation. You are saved when you just believe.

Ho noi: Rang phép bap tém bang nwéc khdng dinh dang
gi dén sw clru roi cua ban. Ban dwoc ctru khi ban chi can
tin ma thoi.

Then what about ;he Devil?
Vay, ma quy thi thé nao?

Satan believes and he is far from being saved. All he
does is tremble, because he knows his future destiny.

Satan tin nhwng han khéng hé dwoc ciru. Tat ca nhirng
gi han lam la han run ray, b&i vi han biét phan twong lai
cua han la nhw thé nao.

James 2:19 - "Thou believest that there is one God; thou doest well:
the devils also believe, and tremble."

Gia-co’ 2:19 — “Ban tin rdng chi c6 mét Bac Chua Troi, ban tin
dang; ngay ca ma quy cdng tin nhw vay va run so.”

John 7:37-38 — “In the last day, that great day of the feast, Jesus
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stood and cried, saying, If any man thirst, let him come unto me, and
drink. He that believeth on me, as the scripture hath said, out of his
belly shall flow rivers of living water.”

Gidng 7:37-38 — “Ngay cudi cung la ngay rat quan trong cda ky 18,
Puc Chua Gié-xu ding ddy va céng bé rang: ‘Néu nguwoi nao khat,
hay dén véi ta ma udng. Nguwoi ndo tin ta thi nhing dong séng sw
séng sé tudn tran tir long minh, dang nhw Kinh Thanh da noi.”

v If you are going to be a "true believer" you must follow
the plan laid down in the gospel for the salvation of
your soul:

v' Néu ban 1a mét “tin hiru that” thi ban phai tuan theo ké
hoach da dwoc vach ra trong phdc am cho sw ctru rdi linh
hon cha ban;

v (Acts 2:37-39) and be baptized in Jesus' Name, and
receive the Holy Ghost, speaking in tongues as the Spirit
gives the utterance.

v (Cbng vu 2:37-39) va chiu bap tém trong Danh Chua Gié-
Xu, va nhan Ianh B¢ Thanh Linh, néi tiéng la nhw Thanh
Linh ban cho.

Ephesians. 4.5 - "One Lord, one faith, one baptism,"
E-phé-sb 4:5 — “Chi c6 mét Chiia, mét dire tin, mét bap tem.”

Galatians 1:6-7 - NKJV - "I marvel that you are turning away so soon
from Him who called you in the grace of Christ, to a different gospel,
which is not another; but there are some who trouble you and want to
pervert the gospel of Christ.

Galati 1:6-7 — NKJV - Téi 14y lam ngac nhién khi thdy anh em véi bé
Pang da goi anh em béi an dién cda Pang Christ dé theo mét tin lanh
khéac. Khéng co tin 1anh nao khac dau, ma chi c6 mét sé nguoi quay
réi anh em va mudn xuyén tac Tin Lanh cda Pang Christ.”

PART 2 of MARK 16: "...believeth not shall be damned..."
PHAN 2 ctia MAC 16: 16 “...nhung ai khong tin sé bj két téi ...”
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MEANING: JUDGED and CUT OFF.
NGHIA LA: Bl PHAN XET va Bl CAT BUT.

If you do not believe the gospel message, and obey God's plan
of salvation (ACT.2:38), you are setting yourself up for judgment
and eternal separation from God.

Néu ban khong tin s diép phlic am, va vang theo ké hoach
ctru réi ctia Blrc Chaa Troi (Céng vu 2:38), thi ban dang dat ban than
minh vao sw phan xét va sy cach ly doi doi khéi Bic Chua Troi.

God has only ONE WAY to ETERNAL LIFE.

~ Blc Chla Troi chi c6 MOT CON BDUONG duy nhat cho SU
SONG B0 DO,

God is a stickler for specification. ,
Bwc Chua Troi rat khat khe véi cac chi tiét ky thuat.

v Noah's ark had only one door.
v’ Tabernacle plan according to God's instructions.

Chiéc tau cta No-é chi c6 mot canh clra.
So do Pén tam lam theo cac sw chi dan cta Buc Chula
Tro.

v
v

John. 10: 1-2, 9 - “Most assuredly, | say to you, he who does not
enter the sheepfold by the door, but climbs up some other way, the
same is a thief and a robber. But he who enters by the door is the
shepherd of the sheep. | am the door. If anyone enters by Me, he will
be saved, and will go in and out and find pasture.”

Giang 10:1-2; 9 — “That, Ta bao that cac ngwoi, nguwoi nao khéng do
ctra ma vao chudng chién, lai tréo vao bang 18 khac thi nguoi dy l1a
ké trom cuwoép. 2Nhung ai do clra ma vao la ngwoi chan chién. ... Ta
la céi clra, néu ai do Ta ma vao thi sé duwoc ciru réi. Ho sé vao ra va
gdp déng cd.”

Matt 7:13-14 - "Enter ye in at the strait gate: for wide is the gate, and
broad is the way, that leadeth to destruction, and many there be
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which go in thereat: Because strait is the gate, and narrow is the
way, which leadeth unto life, and few there be that find it.

Mathi-o 7:13-14 - Hay vao ctra hep, vi ctra réng va dwong khoang
khoat ddn dén sy hdy diét, nguéi vao do thi nhiéu. ** Con cira hep va
duwong chat dan dén sw séng, nguoi tim thay dwoc thi it.”

v' Water baptism is a vital and important part of God's
plan for our salvation.

v’ L& bap tém bang nwdc 1a mét phan quan trong va can
thiét trong ké hoach ctru réi chiing ta ctia Birc Chaa Troi.

| Peter 3:20-21 - "Which sometime were disobedient, when once the
longsuffering of God waited in the days of Noah, while the ark was a
preparing, wherein few, that is, eight souls were saved by water. The
like figure whereunto even baptism doth also now save us (not
the putting away of the filth of the flesh, but the answer of a good
conscience toward God,) by the resurrection of Jesus Christ:

| Phie-ror 3:20-21 - la nhidng ké thda trwoc khdong vang phuc Ddc
Chua Troi, khi Ngai nhdn nhuc ché doi trong thoi N6-&, sudt thoi gian
chieeucs tau dwoc dong. Trong tau chi mét sé it, téng sé 1a tdm
nguoi, duroc cir khéi nwéc. Bap-tém ngay nay la biéu twong cda diéu
do dé ciru anh em; bap-tém khéng phai 1a sw céat bé 6 ué khdi than
thé, ma 1a 161 nguyén wéc véi Dic Chia Troi ter mét long tam trong
sang, qua sw séng lai ci Duc Chiia Gié-xu Christ.”

v’ Water baptism is not considered to be a "bath" for the
putting away of dirt, but the answer of a "good
conscience" toward God:

v Lé bap tém bér)g nwéc khong dwgc xem nhw la mét sw di
“tam” dé tay ué than thé, nhwng la sw dap ng cia mot
“lwong tam tot” doi voi Burc Chua Tro:

Hebrews 9:14 - NKJV - "how much more shall the blood of Christ,
who through the eternal Spirit offered Himself without spot to God,
cleanse your conscience from dead works to serve the living God?"
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Hé-boror 9:14 — NKJV — “Thi hudng chi huyét cda Pang Christ, la
Péng nho Thanh Linh doi doi, dang chinh minh khéng ti vét cho Buc
Chua Troi, sé tdy sach lwong tdm anh em khéi céng viéc chét, dé
phuc vu Birc Chiia Troi hang séng bdi phén hon duong nao!”

v. WATER BAPTISM is ESSENTIAL for us to BE "RIGHT"
and "JUST" BEFORE GOD.

v LE BAP TEM BANG NUOC la THIET YEU dé cho chiing
ta dwoc “DUNG” va “CONG CHINH" TRUOC MAT BUC
CHUA TROI.

Matthew 3:13-17 - NKJV — “Then Jesus came from Galilee to John
at the Jordan to be baptized by him. And John tried to prevent Him,
saying, “I need to be baptized by You, and are You coming to me?
But Jesus answered and said to him, Permit it to be so now, for thus
it is fitting for us to fulfill all righteousness.” Then he allowed Him.
When He had been baptized, Jesus came up immediately from the
water; and behold, the heavens were opened to Him, and He saw the
Spirit of God descending like a dove and alighting upon Him. And
suddenly a voice came from heaven, saying, “This is My beloved
Son, in whom | am well pleased.”

Mathi-o 3:13-17 — NKJV — “Luc 8y, Puc Chla Gié-xu tir mién Ga-li-
|é dén véi Gidng tai sdbng Gid-danh dé duwoc 6ng lam béap-tém. Nhung
Giang cé ngdn cdn Ngai, va thua rang: ‘Chinh téi méi can Ngai lam
bap-tém cho, sao Ngai lai dén véi t6i? Puc Chla Gié-xu dap: ‘Bay
gior ctr 1am di, vi chang ta can phai hoan tat moi viéc cdng chinh.’ Vay
Giang vang lor Ngai. Khi dwoc bap-tém xong, vera luc Dac Chuaa Gié-
xu 1én khéi nuéc, thi kia, cac tang troi mé ra, Ngai thdy thanh Linh
cua Puc Chua Troi ngw xudng nhu chim bd cau dau trén Ngai. Nay,
c6 tiéng ter troi phan: ‘Bay 1a Con yéu dau cda Ta, dep long Ta hoan
toan.”

Jesus had walked many miles to be baptized by John the
Baptist. John knowing Jesus to be without sin, requested that Jesus
baptize him instead.
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Pwc Chia Gié-xu da di bq nhjéu dam dwéng dé duwoc lam bap
tém b&i Giang Bap-tit. Giang biét rang Chaa Gié-xu la v6 t6i, da xin
dé 6ng dwgc Chua Gié-xu lam Bap tém cho.

Jesus replied, "Suffer (permit) it to be so now: for it becometh
us (fitting for us) to fulfill "all righteousness."

Chuoa Gié-xu da tra 1&i, “Bay gi& clr lam di, vi ching ta nén
(thich hop v&i chang ta) lam cho tron ‘moi viéc cong binh’ nhw vay”.

v

This statement of Jesus signified that water baptism is
important.

Loi tuyén bo nay cla Chua Gié-xu béo cho biét rang 1&
bap tém bang nwéc la quan trong.

That water baptism is an act of righteousness.

Rang & bap tém bang nwéc la mét viéc lam cda sw cong
binh.

Preparing the Church, the Bride of Christ, with her robe of
righteousness.

Chuén bi cho Hoi Thanh, la C6 Dau cta Dang Christ,
bang chiéc 4o cua sy cong binh cua nang.

Every step that we take in obedience to God's word
adds to that garment of salvation.

Moi bwdc ma ching ta thwe hién trong sy vang theo I
ctia Brc Chua Troi dwoc codng vao chiéc ao cua sw clru
roi do.

Revelation 19:7-8 - "Let us be glad and rejoice, and give honor to
him: for the marriage of the Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. And to her was granted that she should be arrayed in
fine linen, clean and white: for the fine linen is the righteousness of

saints.
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Khai huyén 19:7-8 - Chung ta hdy hén hé vui mang, ton vinh Ngai;
vi |é cuwdi Chién Con da téi, va vo Ngai da sira soan, da cho nguoi
dwoc méc 4o sang lang tinh sach bang vai gai mjn (vai gai mjn tdc 1a
codng viéc cdng binh cda cac thanh do)

Isaiah 61:10 - "I will greatly rejoice in the LORD, my soul shall be
joyful in my God; for he hath clothed me with the garments of
salvation, he hath covered me with the robe of righteousness, as a
bridegroom decketh himself with ornaments, and as a bride adorneth
herself with her jewels."

E-sai 61:10 — “Sé rat vui vé trong Burc Gié-hd-va, linh hén ta mang ré&
trong Ddrc Chaa Troi ta; vi Ngai mdc 4o ciu réi cho ta, khoac trén ta
4o choang céng chinh, nhw chang ré chinh té khan 4o giéng thay té
1&, nhw 6 dau trang strc ngoc nga chau bau.”

Ephesians 5:27 - "That he might present it to himself a glorious
church, not having spot, or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish."

E—phé—sﬁ 5:27 — “l\!ha°ng trinh dién trwdéc mat Ngai mét HOi Thanh
vinh hién, khdong vét khéng nhan, khong gi gidong nhw vay, nhung
thanh sach va toan hao.”

Matthew 22:11-13 - NKJV - “But when the king came in to see the
guests, he saw a man there who did not have on a wedding garment.
So he said to him, Friend, how did you come in here without a
wedding garment?’ And he was speechless. Then the king said to the
servants, ‘Bind him hand and foot, take him away, and cast him into
outer darkness; there will be weeping and gnashing of teeth.

Mathi-or 22:11-13 — NKJV — “Nhung khi vua vao xem khach du tiéc,
thdy mét nguoi khéng méc trang phuc tiéc cwéi * thi néi véi nguoi y
rang: ‘Nay ban, 1am cach noa ban khéng mdc trang phuc tiéc cudi
ma lai vao day dwoc?’ Nguwoi dy lang thinh. ** Vua truyén cho cac day
té: ‘Hay tréi tay chan né lai va ném ra ché bong téi bén ngoai, noi sé
c6 khoc 16¢ va nghién rang.”

May | ask? ]
T6i c6 the hdi dieu nay dwoc khéng?
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Does that convince you that we need all of God's plan of
salvation applied to our lives, including water baptism in Jesus'
Name to fulfill all righteousness?

Diéu nay liéu cé thuyét phuc dwoc ban: rang chiing ta can toan
bd ké hoach ctru réi cia Plrc Chla Trdi 4p dung cho doi séng cla
chang ta, ké ca phép bap tém bang nwéc trong Danh Chia Gié-xu dé
lam tron moi sy cong binh?

DON'T be CAUGHT WITHOUT the REQUIRED WEDDING
GARMENT!

DUNG DE bj BAT KHI KHONG CO AO XONG DY TIEC CUOl
BUQC YEU CAU!

. The price has been paid.
. The garment is waiting for you to put it on.
. No excuses. Jesus doesn't have time for excuses.

. Céi gia da dwoc tra roi.

. Ao xbng dang ch® doi ban khoac lén.

. Khéng vién c&. Chua Gié-xu khdng c6 thdi gian cho cac
ly do.

Matthew 22:1-10 - NKJV - "And Jesus answered and spoke to them
again by parables and said: The kingdom of heaven is like a certain
king who arranged a marriage for his son, and sent out his servants
to call those who were invited to the wedding; and they were not
willing to come. Again, he sent out other servants, saying, ‘Tell those
who are invited, “See, | have prepared my dinner; my oxen and fatted
cattle are killed, and all things are ready. Come to the wedding.” But
they made light of it and went their ways, one to his own farm,
another to his business. And the rest seized his servants, treated
them spitefully, and killed them. But when the king heard about it, he
was furious. And he sent out his armies, destroyed those murderers,
and burned up their city. Then he said to his servants, ‘The wedding
is ready, but those who were invited were not worthy. Therefore go
into the highways, and as many as you find, invite to the wedding. So
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those servants went out into the highways and gathered together all
whom they found, both bad and good. And the wedding hall was filled
with guests.”

Ma-thi-o’ 22:1-10 — “Pdrc Chua Jésus lai phan vi du cung chiang néra,
rang: Nuwoc thién dang giéng nhw mét vua kia l1am tiéc cwéi cho con
minh. vua sai day t& di nhdc nhing nguoi da duwoc moi dén du tiéc;
nhung ho khéng chiu dén. Vua lai sai day té khac ma dan rang: Hay
noi véi nguoi duoc moi nhuw vady: N&y, ta da sira soan tiéc réi; bo va
thi béo da giét xong, moi viéc da sdn cd, hdy dén ma du tiéc
cuwoi. Nhung ho khong dém xia dén, ctr viéc di duong minh; ké néy di
ra ruéng, ké kia di buén ban; con nhing ké khac bat day té cuda vua,
mang chwéi va giét di. Vua néi gidn, bén sai quan linh diét nhiing ké
giét nguoi do, va dét pha thanh cda ho. Poan, vua phan cung day té&
minh réng: Tiéc cwdi da don xong réi; song nhing ngwdi duoc moi
khdng ximg du tiéc do. Vay, cac nguwoi hay di khdp cac nga tw, hé
gdp ngwdi nao thi moi cd dén duw tiéc. Pay t& di khdp cac duong céi,
nhom lai hét thdy nhing nguoi ho gdp, bat ludn di lanh, dén néi
trong phong day nhimg nguwdi du tiéc.”

In the Old Testament God used WATER as a "figure" of
salvation.

Trong Cyu Udc Dlrc Chia Troi da ding NUOC nhw 1a mét
“hinh bong” ctia sw clru roi

1) NOAH: God Saved Noah and his family by water.
NO-E: Dirc Chua Troi da Cieu No-€ va gia dinh clia 6ng
ay b&i nwérc.

| Peter 3:20 - "Which sometime were disobedient, when once the
longsuffering of God waited in the days of Noah, while the ark was a
preparing, wherein few, that is, eight souls were saved by water.

| Phi-e-ror 3:20 — “La nhidng ké thda trwvoc khéng vang phuc Buc
Chua Troi, khi Ngai nhdn nhuc ché doi trong thoi N6-&, suét thoi gian
chiéc tau dwoc déng. Trong tau chi mét sé it, téng sé 1a tdm nguoi,
duwoc cir khoi nwéce.”

2) ISRAEL: God saved the nation by water.
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Y-SO-RA-EN: BUC CHUA TRO! da ctru quéc gia do boi
nuwdc.

| Cor 10:1-2 - NKJV - "Moreover, brethren, | do not want you to be
unaware that all our fathers were under the cloud, all passed through
the sea, all were baptized into Moses in the cloud and in the sea."

| CH-rinh-td6 10:1-2 — “Thwa anh em, t6i chdng mudn anh em khéng
biét rdng tat c3 té phu ching ta déu da duoc & dwéi dam may; tat ca
déu vuot qua bién; tat cd déu duroc bap-tém trong dam may va trong
bién dé theo Mbi-se.”

3) OLD TESTAMENT,TAB E‘RNACLE: Laver of water.
DEN TAM CUU UOC: BoOn nuoc riva.

Priests were commanded to wash with water before entering
the tabernacle that they die not.

Céc thay té Ié da dwoc truyen lénh phai rira rdy bang nuwoc
trwdc khi bwéc vao trong dén tam dé khai bi chét.

Exodus 30:20 - "When they go into the tabernacle of meeting, or
when they come near the altar to minister, to burn an offering made
by fire to the LORD, they shall wash with water, lest they die."

Xuat. 30:20 — “Khi vao Léu Héi Kién hay khi dén gan ban tho dé
hanh |é nhw dang té 1€ thiéu cho Duc Gié-ho-va, ho sé lay nwoc do
tay rira minh dé khai phai chét.”

Romans 15:4 - "For whatever things were written before were written
for our learning, that we through the patience and comfort of the
Scriptures might have hope."

R6-ma 15:4 — “Nhiing gi da duoc chép tir xwa déu nham day
do chdng ta, dé nho s kién dinh va khich Ié cua Kinh Thanh
ma ching ta c6 niém hi vong.”

v, WATER BAPTISM is the NEW TESTAMENT
SPIRITUAL CIRCUMCISION.
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v. PHEP BAP TEM BANG NUOC la sw CAT Bl THUOC
LINH TRONG
TAN UOC.

> IN THE OLD TESTAMENT - Circumcision of FLESH
was required.

»  TRONG THOI CUU UOC — yéu cau sw cat bi XAC THIT.

Genesis 17:10-14 - NKJV - “This is My covenant which you shall
keep, between Me and you and your descendants after you: Every
male child among you shall be circumcised; and you shall be
circumcised in the flesh of your foreskins, and it shall be a sign
of the covenant between Me and you. He who is eight days old
among you shall be circumcised, every male child in your
generations, he who is born in your house or bought with money from
any foreigner who is not your descendant. He who is born in your
house and he who is bought with your money must be circumcised,
and My covenant shall be in your flesh for an everlasting covenant.
And the uncircumcised male child, who is not circumcised in the
flesh of his foreskin, that person shall be cut off from his people; he
has broken My covenant.”

Sang-E-dip-t6-ky 17:10-14 — NKJV — “Mé&i ngwdi nam trong vong
cac nguwoi phdi chju phép cét bi; 4y la giao wéc ma cac nguoi phai
gitr, trc giao woc lap gidra ta va cac nguwoi, cung dong doi sau
nguoi. Cac nguoi phédi chju cdt bi; phép do sé la ddu hiéu cda sw
giao woc gira ta cing cac nguwoi. Trdi qua cac doi, méi nguoi nam
trong vOng cac nguoi, hodc sanh dé tai nha, hodc dem tién ra mua
noi nguoi ngoai bang, chdng thudc vé dong giong nguoi, hé Ién duoc
tam ngay rdi, déu phai chjiu phép cat bi. Ché kha bé lam phep cat bi
cho ai sanh tai trong nha nguoi, hay dem tién ra mua vé; sw giao woc
cua ta sé€ lap doi doi trong xac thjt cda cac nguwoi vay. Mét nguwoi nam
nao khong chju phép cat bi noi xac thjit minh, sé bj truat ra khéi ngoai
dan s minh; nguwoi do la ké béi |01 giao wdrc ta.”

Acts 7:8 - "And he gave him the covenant of circumcision: and so
Abraham begat Isaac, and circumcised him the eighth day; and Isaac
begat Jacob; and Jacob begat the twelve patriarchs.
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Coéng vu 7:8 — “Poan, Pic Chua Troi ban cho nguoi sy giao woc vé
phép cét bi. Ay vy, khi Ap-ra-ham da sanh mét con trai 1a Y-séc, thi
lam phép cét bi cho, trong ngay th tdm; Y-sac lam phép cét bi cho
Gia-cdp, va Gia-cop lam phép 4y cho mwdi hai té phu.”

God made a covenant with Abraham about the Promised
Land and about his seed.

~ BUC CHUA TROI da lap mét giao woc véi Ap-bra-ham ve
Mién Dat Hira va vé hau dué cua 6ng.

This covenant required those who were participating in the
covenant to accept the sign and seal of the covenant, which was a
natural circumcision of the flesh.

Giao wéc nay da doi héi nhirng ai tham dw trong giao wéc do
chap nhan dau hiéu va sy déng an cua giao wéc do, la mot sw cat bi
tw nhién cla xac thit.

Genesis.17:12 - “...it was to be performed on an infant's eighth day
after birth...”

Sang-thé-ky 17:12 — “Trai qua cac doi, méi nguoi nam trong vong
cac nguoi, hodc sanh dé tai nha, hodc dem tién ra mua noi nguoi
ngoai bang, chang thuéc vé dong giéng nguoi, hé 1én duoc tdm ngay
réi, déu phai chju phép cat bi.”

Genesis 17: 13 — “...to be executed on all males -- whether born in
his house, or a boughten slave...”

Sang-thé-ky 17:13 — “Ch¢ kha bé lam phép cat bi cho ai sanh tai
trong nha nguwoi, hay dem tién ra mua vé; sw giao woc cua ta sé lap
doi doi trong xac thjit caa cac nguwoi vay.”

Genesis 17:14 — “...to fail to obey meant a cutting off from his
people...”

Sang-thé-ky 17:14 — “Mét nguéi nam nao khong chju phép cat bi noi
xac thjt minh, sé bj truat ra khdi ngoai dan sw minh; nguwoi do la ké
béi loi giao woc ta.”
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Circumcision was a visible mark in the flesh, as a
reminder to the Jewish male that he had been separated
unto God.

Sy cat bi la mét dau hiéu nhin thay dwoc trong xac thit,
nhw [a mot sw nhac nhé doi voi ngm—nhén Do Théi rang
anh ta da dwoc biét rieng ra cho BUC CHUA TROI.

Without this fleshly circumcision it was impossible to
enjoy Abraham's blessings and promises.

Khong cé dwoc sy cat bi xac thit nay thi khong thé vui
hwdng dwoc cac sw chdc phwdc va I&i hra cia Ap-bra-
ham.

The QLD TESTAMENT Circumcision involved’ BLOOD.
Su cat bi CUU POC c¢6 dinh liu dén MAU HUYET.

A Cutting Off.
Mot sy Cat di.

A Getting Rid Of.
Mot s Xoa bo.

The NEW TESTAMENT Circumcision is of the HEART
- It replaced Old Testament Circumcision.

Sy cat bi trong TAN UOC la sy cét bi cia TAM LONG.
N6 thay thé Sy Cat bi trong Cwu Udc.

The I\!ew Testament Circumcision al,so in,volved BLOOD.
Sy Cat bi Tan Uéc cling ¢6 dinh liu dén MAU HUYET.

v
v

v

A cutting off of the Old life.
A getting rid of Past Sins.

M6t sy cat bé doi sdng cd.
Mot s xoa di cac Toi 161 Qua khi.
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| Peter 1:18-19 - "Forasmuch as ye know that ye were not redeemed
with corruptible things, as silver and gold, from your vain conversation
received by tradition from your fathers; But with the precious blood
of Christ, as of a lamb without blemish and without spot:"

| Phi-e-ror 1:18-19 — “Vi biét rang chdng phai béi vat hay hw nat nhw
bac hoac vang ma anh em da dwoc chudc khdi sw an ¢ khéng ra chi
cta té tién truyén lai cho minh, bén 1a béi huyét bau Péang Christ,
dwong nhw huyét cda chién con khong 16i khéng vit.”

Hebrews 9:14 - "How much more shall the blood of Christ, who
through the eternal Spirit offered himself without spot to God, purge
your conscience from dead works to serve the living God?"

Hé-bo-ror 9:14 — “Hudng chi huyét cda Pang Christ, la Dang nho Dic
Thanh Linh do1 doi, dang chinh minh khéng ti tich cho Dac Chaa
Troi, thi sé lam sach lwong tdm anh em khéi céng viéc chét, dang
h4u viéc Pirc Chua Troi hang séng, 1a dwong nao!”

v Since the cross of Calvary, "circumcision of the flesh" is
replaced with "circumcision of the heart".

v Ké tr khi co @hép tw gié,(’y NuUi So, “sy cat bi cla xac thit”
dwoc thay thé béi “sw cat bi cia tam long”.

v' The old man that died at the altar of repentance must
now be buried.

v/ Con nguwdi cl da chét & ban thd dn nan gid nay phai
dwoc choén di.

v’ Water baptism is a spiritual requirement for New
Testament believers.

v’ Béap-tém bang nudc 1a mot sy doi héi thudce linh cho céc
tin hiru Tan Udc.

v In water baptism, we receive the spiritual experience of
circumcision of the heart to which the Old Testament
Circumcision pointed to.
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v' Trong bap-tém bang nuwérc, ching ta nhan dugc sy trai
nghiém thudc linh cda sy cat bi tam long ma sy Cat bi
Cwu Udc da chi den.

Rom 2:28-29 - "For he is not a Jew, which is one outwardly; neither
Is that circumcision, which is outward in the flesh: But he is a Jew,
which is one inwardly; and circumcision is that of the heart, in the
spirit, and not in the letter; whose praise is not of men, but of God.”

R6-ma 2:28-29 — “Vi nguoi nao chi bé ngoai 1a nguoi Giu-da, thi
khéng phai la nguoi Giu-da, con phép cat bi lam vé xac thit & ngoai,
thi khéng phai 1a phép cat bi; nhung bé trong la nguéi Giu-da méi 1a
nguoi Giu-da, phép cat bi béi trong long, 1am theo céch thiéng liéng,
khdng theo chi nghia, méi la phép cét bi that. Mét nguoi Giu-da nhuw
vay duoc khen ngoi, chdng phaéi béi loai nguoi, bén 1a béi Pdc Chia
Troi.”

v' Outward circumcision does not save, nor does it put us in
the body of Christ.

v Sw cat bi bén ngoai khﬁnq ctu duorc, no cing khong dat
chung ta vao trong than thé cua Bang Christ dwoc.

v It is an "inward work" of the New Birth.

v Ddla mot “viéc lam bén trong” cia sw Sinh Méi.
v We must be born of water and the Spirit.

v' Chung ta phai dwoc sinh b&i nwéc va Thanh Linh.

John 3:3-7 - "Jesus answered and said unto him, Verily, verily, | say
unto thee, Except a man be born again, he cannot see the kingdom
of God. Nicodemus saith unto him, How can a man be born when he
is old? can he enter the second time into his mother's womb, and be
born? Jesus answered, Verily, verily, | say unto thee, Except a man
be born of water and of the Spirit, he cannot enter into the kingdom of
God. That which is born of the flesh is flesh; and that which is born of
the Spirit is spirit. Marvel not that | said unto thee, Ye must be born
again.”
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Gidng 3:3-7 — “Puc Chula Jésus cét tiéng dap rang: Qua that, qua
that, ta noi cung ngwoi, néu mét nguwdi chang sanh lai, thi khdng thé
thdy duwoc nuwéc Buc Chiaa Troi. Ni-cd-dem thua rang: Ngwoi da gia
thi sanh lai 1am sao dwoc? C6 thé ndo tré vao long me va sanh lan
thir hai sao? Pdc Chua Jésus dap rang: Qud that, qud that, ta noi
cung nguoi, néu mdt nguoi chdng nho nwéc va Thanh Linh ma sanh,
thi khéng duwoc vao nwdéc Puc Chaa Troi. Hé chi sanh béi xac thit 1a
x&c thjt; hé chi sanh béi Thanh Linh Ia than. Ché 1dy 1am la vé diéu
ta da néi véi nguoi: Cac nguwoi phai sanh lai.”

v IN THE OLD TESTAMENT:
v. TRONG CUWU UVOC:

Deuteronomy 30:6 - “And the LORD your God will circumcise your
heart and the heart of your descendants, to love the LORD your God
with all your heart and with all your soul, that you may live.”

Phuc truyén 30:6 — “Gié-h6-va Diic Chlia Troi nguoi sé cét swr 6 ué
khdi long nguwoi va khéi dong ddi nguoi, dé nguoi hét long hét y kinh
mén Gié-h6-va Pdc Chua Troi nguwoi, hau cho ngwoi duwoc séng.”

Jeremiah 4:4 - "Circumcise yourselves to the LORD, And take
away the foreskins of your hearts, You men of Judah and
inhabitants of Jerusalem, Lest My fury come forth like fire, And burn
so that no one can quench it, Because of the evil of your doings.”

Gié-ré-mi 4.4 — “Héi cac nguoi, la nguoi Giu-da va dan cw Gié-ru-sa-
lem, hay tw c&t bi minh cho Puc Gié-hd-va, va cét dwrong bi khdi 1ong
nguoi! Bang chdng vay, con gidn ta sé phing lén nhw Ida, dét chay
cac nguwoi, khdng ai gidp tat duoc, vi viéc &c cac nguoi da lam.”

Deuteronomy 10:16 - “Therefore circumcise the foreskin of your
heart, and be stiff-necked no longer."

Phuc truyen 10:16 — Vdy, hdy tri» s 6 ué cda long minh di, ché
cung co nira;

v IN THE NEW TESTAMENT:
v" TRONG TAN UOC :
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God is more concerned about our "inner" relationship with Him,
than a mere outward display of piousness.

PUC CHUA TROI quan tam nhiéu hon vé mdi quan hé “bén trong”
cla chung ta v&i Ngai, hon la chi la mét sy phé dién bén ngoai sw
ton kinh.

>  O.T.and N.T. CIRCUMCISION COMPARISONS
>  NHONG SO SANH VE SU' CAT BI CYU UOC va TAN
voc

O.T. — Natural Israel

N.T.— The CHURCH or BRIDE of Christ

C.U. - Y-so-ra-én tw nhién

T.U. — HOI THANH hay Ia CO DAU cua Dang Christ.

Colossians 2:11-12 - "In whom also ye are circumcised with the
circumcision made without hands, in putting off the body of the
sins of the flesh by the circumcision of Christ: Buried with him in
baptism, wherein also ye are risen with him through the faith of the
OPERATION of God, who hath raised him from the dead."

Co6-16-se 2:11-12 — “Anh em cdng chju cat bi trong Ngai, khong phai
phép cat bi béi tay nguoi ta lam ra, nhung 1a phép cat bi cua Péng
Christ, 1a 16t bé tanh xac thjt cda ching ta. Anh em da béi phép bap-
tem duwoc chon véi Ngai, thi ciing duroc séng lai véi Ngai béi dice tin
trong quyén phép Dirc Chua Troi, 1a Dang da khién Ngai tir ké chét
song lai.”

v’ Water baptism in Jesus' Name is a circumcision made
without human hands.

v’ Béap tém bang nwéc trong Danh Gié-xu 1a mét sw cét bi
dwoc lam ra khdng bdi tay loai nguon.

v New Testament circumcision is the act of Jesus
Himself as He meets the believer in water baptism,
and cuts away the old life of sin.
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v Sw cat bi Tan Uéc 1a hanh dong cla chinh Chla Gié-xu
khi Ngai gap g& nguoi tin hiru trong 1€ bap tém bang
nwdc, va cat bo doi song téi 16i cd.

= He is buried to rise (Holy Ghost infilling), to have a new

life in Jesus.

= Nguoi tin htru bi chon dé song lai (sw day day BUC
THANH LINH & bén trong) dé c6 dwoc moét doi song moi
trong Chua Gié-xu.

= Thus, we share in the death, burial and resurrection of
Jesus, which is the gospel of good news.

= Do vay, ching ta ddng chia x& trong sw chét, sw chdn va
sw song lai cia Chua Gié-xu, d6 la phac am cua Tin
Lanh.

NEW TESTAMENT CIRCUMCISION is a PROCESS:
SU CAT BI TAN UOC la mét TIEN TRINH:

AN

1) Repentance - Sy an nan.

2) Baptism in Jesus Name - Bap tém trong Danh Gié-xu.

3) Holy Ghost in filling - Sy d6 day bUC THANH LINH bén
trong.

Repentance and baptism alone does not complete the work
of New Testament circumcision.

Chi c6 sw an nan va bap tém thoi khéng lam day da céng viéc cat bi
Tan Udc.

v The Holy Ghost infilling is required!
v’ Can phai c6 dwoc sy d6 day BUC THANH LINH nira!

< ONE MORE THING TO NOTE - THEM MOT DIEU NUJA PE
GHI NHAN:

v' Jewish boys were circumcised on the 8th day after their
birth.
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v CA&c cau con trai Do thai déu dwoc cét bi vao ngay thir 8
sau khi dwoc sinh ra doi.

v On that day, they received their name.
v Vao ngay do, chung nhan dwoc tén cia minh.

Genesis 17:12 - "And he that is eight days old shall be
circumcised among you, every man child in your generations, he
that is born in the house, or bought with money of any stranger,
which is not of thy seed".

Sang-thé-ky 17:12 — “Trai qua cac doi, méi nguoi nam trong vong
cac nguoi, hodc sanh dé tai nha, hodc dem tién ra mua noi nguoi
ngoai bang, chang thuéc vé dong giéng nguoi, hé 1én duoc tdm ngay
réi, déu phai chju phép cat bi.”

v Both John the Baptist and Jesus were nameless until
the day of their circumcising. (Lk. 1: 59-63; Lk. 2: 21).

v Ca Giang Bap tit Iéq Chuia Gié-xu déu khdng c6 tén cho
dén ngay ho duwoc cat bi. (Luca 1:59-63; Luca 2:21)

e LIKEWISE: We, also, DO NOT receive our SPIRITUAL
NAME, the name of the heavenly family, Jesus, UNTIL
we are baptized in water in JESUS' NAME.

« CUNG NHU THE: Chang ta ciing KHONG nhan duoc
TEN THUQC LINH cua ching ta, tén cla gia dinh thién
thwong, 1a Gié-xu, CHO BEN LUC chung ta dwoc bap
tém trong nwéc trong DANH CHUA GIE-XU.

Ephesians 3:14-15 - "For this cause | bow my knees unto the Father
of our Lord Jesus Christ, Of whom the whole family in heaven and
earth is named."

E-phé-s6 3:14-15 — “Ay la vi c& d6 ma toi qui gi triroc mat Cha, béi
Cha ma ca nha trén troi va dwdi dat déu duwoc dat tén.”
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v' THE IMPORTANCE OF "QUICKLY" BEING BAPTIZED

v TAM QUAN TRONG CUA VIEC PU'OC LAM BAP TEM “CACH
NHANH CHONG.

There are expressions in the Bible that indicate people were
quickly baptized, such as:

C6 nhirng cum tir trong KINH THANH chirng té c6 nguoi duoc
lam bap tém cach nhanh chong, chang han nhw:

> THE SAME DAY - CUNG NGAY DPO:

Acts 2:37- 41 - "Now when they heard this, they were pricked in their
heart, and said unto Peter and to the rest of the apostles, Men and
brethren, what shall we do? Then Peter said unto them, Repent, and
be baptized every one of you in the name of Jesus Christ for the
remission of sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost. For
the promise is unto you, and to your children, and to all that are afar
off, even as many as the Lord our God shall call. And with many other
words did he testify and exhort, saying, Save yourselves from this
untoward generation. Then they that gladly received his word were
baptized: and the same day there were added unto them about
three thousand souls.”

Céng-vu 2:37-41 — “Chuing nghe b&y nhiéu 64, trong long cdm ddng,
bén héi Phi-e-ro va cac str dé khac rang: H6i anh em, ching ta phai
lam chi? Phi-e-ro trd 16i rang: Hay héi céi, ai ndy phai nhan danh Bic
Chua Jésus chju phép bap-tem, dé duoc tha téi minh, réi sé duoc
lanh sw ban cho Bdc Thanh Linh. Vi 161 héra thuéc vé cac nguoi, con
cai cac nguoi, va thuéc vé hét thdy moi nguoi & xa, tie 1a bao nhiéu
ngwoi ma Chuda la Pgc Chua Tréi ching ta sé goi. Phi-e-ro lai 1y
nhiéu 16i gidng ndra ma giuc long va khuyén lon chung rang: Céac
ngwoi kha ctru minh thoat khadi gidra dong ddi gian ta nay' Vay, nhimg
ké nhéan loi d6 déu chju phép bap -tem; va trong nay ay, cO do ba
ngan nguwoi thém vao Hoi thanh.”

> WHY TARRIEST THOU? - ANH CON TRE NAI LAM CHI?

Acts 22:16 - "And now why tarriest thou? arise, and be baptized,
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and wash away thy sins, calling on the name of the Lord."

Cong vy 22:16 — “Bay gio, anh con tré nai lam chi? Hay cho day,
cau khan danh Chua ma chju phép bap-tem va lam sach téi 16i minh
di_”

» THE SAME HOUR OF THE NIGHT - STRAIGHTWAY
> TRONG BAN DEM, CHINH GIO DO — TUC THI.

Acts 16:33 - "And he took them the same hour of the night, and
washed their stripes; and was baptized, he and all his,
straightway."

Cong vu 16:33 — “Trong ban dém, chinh gio do, nguoi dé lao dem
hai nguoi ra rira cac thwong tich cho; rdi tie thi nguwoi va moi ke
thugc vé minh déu chju phép bap-tem.”

These expressions, along with many accounts of people being
baptized as soon as they heard the gospel message, responded
straightway.

Nhirng cum tir nay, cung v&i sé lweng Ién nhivng ngudi dwoc
lam bap tém ngay khi ho nghe dwgc s diép phac am, da dap ng
ngay lap tec.

For instance - Vi du nhuw:

Those in Samaria - Nhirng ngwoi & Samari;

The Ethiopian eunuch - Vién hoan quan E-thi-0-bi;
Saul of Tarsus - Sau-lo cia thanh Tac-so;
Cornelius' family - Gia dinh Cot-nay;

Lydia and women - Ly-di-a va cac phu ni¥;
Philippian jailer - Vién cai nguc thanh Phi-lip;

VVVYVYYVYYVY

Twelve disciples of John the Baptist.
Muw&i hai mén dé cua Giang Bap-tit.

(Read the book of Acts, chapters 2-19). After examining these
Biblical accounts we can't help but see and feel the urgency of this
important act.



40

(Poc sach Coéng vu cac St do, cac chwong 2-19). Sau khi
nghién clru cac sw ghi nhan nay trong KINH THANH, ching ta thay
dwoc va cam nhan dwoc tinh cap bach cua hanh déng quan trong
nay.

v SalvatioQ must not to be PUT OFF.
v Sw clru roi khong bi MAT DI,

Hebrews 2:3 - "How shall we escape, if we neglect so great
salvation; which at the first began to be spoken by the Lord, and was
confirmed unto us by them that heard him."

Hé-bo-ro 2:3 — “Ma néu ta con tré nai sw ctu réi Ion duong &y, thi
lam sao tranh cho khoi dwoc? la sw ctru réi Chua truyén ra trwéc hét,
réi c6 nhing ké nghe chimg nghiém né cho chdng ta.”

» OLD TESTAMENT CIRCUMCISION:
> SU CAT BIi CUU UOC:

Genesis 17:23 - "And Abraham took Ishmael his son, and all that
were born in his house, and all that were bought with his money,
every male among the men of Abraham's house; and circumcised the
flesh of their foreskin in the selfsame day, as God had said unto
him."

Sang-thé-ky 17:23 — Chinh ngay d6, Ap-ra-ham bét ich-ma-én, con
trai minh, va hét thdy cac ngudi nam trong nha, hodc sanh tai do,
hodc dem tién ra mua vé, ma lam phép cét bi cho, y nhw 161 Pic
Chua Troi da phan dan.

Could the New Testament circumcision be less important than
the Old Testament rite of circumcision?

Sv cat bi Tan U'¢c c6 phai la it quan trong hon 1a nghi I& theo
gidao quy cla sw cat bi théi Cwu Udc chang?

When Moses failed to circumcise his boys, the Lord met
him and sought to kill him or cut him off, etc.
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Khi Mdi-se da that bai trong viéc cat bi cho cac con trai cla
minh, Bdc Gié-ho-va da hién ra véi Moi-se va tim cach giét 6ng,
V.V...

Exodus 4:24-26 - “And it came to pass by the way in the inn, that the
LORD met him, and sought to kill him. Then Zipporah took a sharp
stone, and cut off the foreskin of her son, and cast it at his feet, and
said, Surely a bloody husband art thou to me. So he let him go: then
she said, A bloody husband thou art, because of the circumcision.”

Xuat-é-dip-td-ky 4:24-26 — “V4, dang khi di duong, Bic Gié-hod-va
hién ra triréc mat Méi-se noi nha quéan, va kiém thé giét nguoi di. Sé-
pho-ra 14y con dao bang da, cdt dwong bi cda con minh, va quédng
dwéi chan Moi-se, ma ndi rang: That, chang 1a huyét lang cho t6i!
Puc Gié-ho-va tha chéng; nang bén néi rang: Huyét lang! 1a vi c&
phép cét bi.”

Genesis 17:14 - "And the uncircumcised man child whose flesh of
his foreskin is not circumcised, that soul shall be cut off from his
people; he hath broken my covenant.”

Sang-The-Ky 17:14 — "Mét nguéi nam nao khong chju phép cat bi
noi xac thjit minh, sé bj truat ra khdi ngoai dan sw minh; nguwoi do la
ké bdi loi giao woc ta."

< WARNING - CANH BAO!

v God does not tolerate indifference and neglect of His
Word.

v PUC CHUA TROI khéng dung th& cho sw tho-o va sw
coi thwdng L&i cta Ngai.

= He requires a performance, to the letter, of His statues,
(His Word).

= Ngai doi héi mét sy hoan thanh, trng ch* mét, linh cua
Ngai, (Loi caa Ngai).

= There is no getting around it.
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= Khong co6 sv di long vong chung quanh linh dé.

= |t is important to quickly obey WATER BAPTISM in
JESUS' NAME.

= Vang |6i cach nhanh chéng VIEC LAM BAP TEM BANG
NU'OC trong DANH CHUA GIE-XU la diéu quan trong.

Israel was not allowed to cross over Jordan, into the
Promised Land (Canaan) until all the males were circumcised.

_Dan Y-so-ra-én da khong dugc phép vugt qua song Gid-danh
de di vao trong Vung bat Hwa (xt Ca-na-an) cho dén khi tat ca
nhi*rng ngwdi nam dwoc cat bi.

Josh 5:2-9 - "At that time the LORD said unto Joshua, Make thee
sharp knives, and circumcise again the children of Israel the second
time. And Joshua made him sharp knives, and circumcised the
children of Israel at the hill of the foreskins. And this is the cause why
Joshua did circumcise: All the people that came out of Egypt, that
were males, even all the men of war, died in the wilderness by the
way, after they came out of Egypt. Now all the people that came
out were circumcised: but all the people that were born in the
wilderness by the way as they came forth out of Egypt, them
they had not circumcised. For the children of Israel walked forty
years in the wilderness, till all the people that were men of war, which
came out of Egypt, were consumed, because they obeyed not the
voice of the LORD: unto whom the LORD sware that he would not
shew them the land, which the LORD sware unto their fathers that he
would give us, a land that floweth with milk and honey. And their
children, whom he raised up in their stead, them Joshua circumcised:
for they were uncircumcised, because they had not circumcised
them by the way. And it came to pass, when they had done
circumcising all the people, that they abode in their places in the
camp, till they were whole. And the LORD said unto Joshua, This day
have | rolled away the reproach of Egypt from off you. Wherefore the
name of the place is called Gilgal unto this day."
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Gid-sué 5:2-9 — “Trong lac dé Duc Gié-hd-va phan cung Gid-sué
rang: Hay sdm sira dao bang da lira, va lam phép cét bi 1an the nhi
cho dan Y-so-ra-&n. Vay, Gid-sué sdm stra dao bang da lira, va lam
phép cat bi cho dan Y-so-ra-én tai trén go A-ra-16t. Nay la cé Gid-sué
lam phép cét bi cho ho: Cac ngudi nam trong dan chidng da ra khai
xtr E-dip-t8, tdc 1a cac chién si, déu da chét doc duwong trong dong
vang, sau khi ra khéi x&r E-dip-t6. V&, hét thdy dan ching ma da ra
khéi xir E-dip-td déu co chju phép cét bi; nhung sau khi ra khéi x E-
dip-t6 nguoi ta khéng co 1am phép cdt bi cho mét ai trong nhing
nguwoi sanh ra doc duong tai noi déng vang. Vi dan Y-so-ra-én da di
trong déng vang bdn muwoi ndm cho dén chung cé dan sw da bj chét
hét, tire 1a nhig chién si da ra khéi xi& E-dip-td, ma khdng vang theo
tiéng cua Puc Gié-hd-va. Puc Gié-hd-va co thé clng ching rang sé
chdng cho ho thdy x&r ma Puc Gié-hd-va da thé cung té phu ho ban
cho chdng ta, tic la x& dwom sira va mat. Va Ngai da day 1én con
chau cda ho ma thé vao ché. Ay 1a con chau nay ma Gio-sué lam
phép cdt bi cho, vi ching né khéng cé chju phép cdt bi doc
duwong. Khi ngwdi ta 1am phép cét bi cho hét thdy dan sw xong rdi, thi
ho & lai chd minh trong trai quan cho dén chung nado lanh. Bay gio,
Puc Gié-hd-va phan cung Gid-sué rang: Ngay nay ta da cét khdi cac
nguoi sw xau hé cda xtr E-dip-td. Nén nguoi ta goi chd 4y la Ghinh-
ganh cho dén ngay nay.”

v’ Without N.T. circumcision (water baptism in Jesus'
Name) we are subject to the penalty of eternal rejection.

v' Khdng c6 dwgc sy cat bi Tan Udc (Bap tém bang nuwéc
trong Danh Chua Gié-xu), chung ta la déi twong cho hinh
phat cia sw cach ly d&i doi.

v' To be LOST FOR ETERNITY and separated from God's
family identity and blessings.

v Bi HU MAT BO'1 BOI va bj cach ly ra khéi sy nhan dién
va nhirng on phwéc cia gia dinh BUC CHUA TROII.

SUMMARY - TOM TAT:

v O.T. Circumcision was given to Abraham as a mark of
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separation from the idolatrous nations around about
them.

v Sw Cat bi Cyu Udc da duoc trao cho Ap-bra-ham nhu 1a
mot dau hiéu cua sw chia cat khdi cac quoc gia thd hinh
twong &@ chung quanh ho.

v N.T. Circumcision -- Water baptism in Jesus' Name is
given as the mark of separation from the sins of this
world system, and a putting off of the past sins of the
flesh.

v Sy Cé&t bi Tan wéc — Bap-tém bang nwéc trong Danh
Chua Gié-xu dwoc trao cho nhw 1a dau hiéu cla sw cach
ly khdi cac téi 16i ctia hé thdng thé gian, va 1a mot sw cat
bd cac toi 16i qua khir ctia xAc thit.

LET the "BLOOD" OF JESUS PURGE our CONSCIENCE
from DEAD WORKS to SERVE THE LIVING GOD.

HAY BE “HUYET" CHUA GIE-XU THANH-TAY LWUONG TAM
cua chdng ta tw NHL‘J’NG‘CONG’ VIEC CUA SU CHET dén HAU
VIEC BU'C CHUA TROI HANG SONG.

Hebrews 9:14 - "How much more shall the blood of Christ, who
through the eternal Spirit offered himself without spot to God, purge
your conscience from dead works to serve the living God?"

Hé-bo-ro 9:14 — "Hudng chi huyét cda Dang Christ, la Pang nho
Duc Thanh Linh don doi, dang chinh minh khéng ti tich cho Duc
Chua Troi, thi sé lam sach lwong tam anh em khdi cdng viéc chét,
dang hau viéc Buc Chua Troi hang séng, la duong nao!”

> WHAT IS THE SCRIPTURAL MODE OF BAPTISM?
> CACH LAM BAP TEM THEO LO'I CHUA LA Gi

= To"DIP,” to "SPRINKLE," or by "IMMERSION"? .
= “NHUNG NUOC”, “RAY NUOC", hay boi “SU CHIM
NGAP DUOI NUYOC™?



45

= The ANSWER IS: THE CORRECT "MODE" of
BAPTISM is by IMMERSION!

= DAP AN LA: “CACH” BUNG clia PHEP BAP TEM la bang
s CHIM NGAP DUOI NUOC!

1) DESCRIBED in the BIBLE as a "BURIAL":
buUQC MO TA trong KINH THANH nhw 1a mot “SUf
CHON CAT":

Romans 6:3-4 - "Know ye not, that so many of us as were baptized
into Jesus Christ were baptized into his death? Therefore we are
buried with him by baptism into death: that like as Christ was
raised up from the dead by the glory of the Father, even so we also
should walk in newness of life."

R6-ma 6:3-4 — “Hay 13, anh em chdng biét rang ching ta thdy déu da
chju phép bap tem trong Pdc Chua Jésus Christ, tirc la chju phép
bap tem trong sw chét Ngai sao? V4y ching ta da bj chdn véi Ngai
béi phép bap tem trong sw chét Ngai, hdu cho Pang Christ nh¢ vinh
hién ctia Cha duoc ttr ké chét séng lai thé nao, thi ching ta ciing
séng trong doi mai thé ay.”

Col 2:12 - "Buried with him in baptism, wherein also ye are risen
with him through the faith of the operation of God, who hath raised
him from the dead."”

Co-10-se 2:12 — “Anh em da bdi phep bap-tem duwoc chon voi Ngai,
thi cing duoc song lai v6i Ngai bdi dire tin trong quyen phép Durc
Chuia Troi, 1a Pang da khién Ngai tir ké chét séng lai.”

2) DESCRIBED in the BIBLE as a "PLANTING": ‘
pUOC MO TA trong KINH THANH nhw 12 mét “SU LAM
MOT”:

Romans 6:5 - "For if we have been planted together in the likeness
of his death, we shall be also in the likeness of his resurrection:"
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R6-ma 6:5 — “Vi néu ching ta lam mét cting Ngai béi si chét giong
nhw s chét cda Ngai, thi ching ta ciing sé lam mét cung Ngai boi sv
séng lai giong nhau:”

- There is no way that burial and planting can mean anything
other than IMMERSION, or covered with water.

- S chon cat va sy lam mot khong thé ¢6 y nghiia nao khac hon
la SU CHIM NGAP DUOI NUOC, hay dwoc bao-phi bdi
nudc.

- Not sprinkling or pouring water on the one being baptized.
- Khéng phai sv ray nwédc hoac dbi nwéc |én trén ngudi chiu bap
tém.

- Water baptism is a BURIAL! A )
- Béap tém bang nwéc la mét S CHON CAT !

Burial must follow death, for a dead man is never left
unburied.

Sw chon phai theo sau sw chét, vi mdt nguoi chét khdng bao
gi& dwgrc dé do ma khong dem chon duorc.

Neither is he left on top of the ground with some dirt
sprinkled on top of him. Sprinkling or pouring can never have the
significance of burial.

 Xac nguoi chét cling khong thé dé trén mat dat voi mot nhim
dat ray Ién trén xac ay. Sy ray nwoc hay doi nwdc khdng bao gio co
dwoc y nghia cua sy chon cat.

= Even as burial follows death, even so does water
baptism, IMMERSION in water, follows repentance.

. Ciing giong nhw sy chon cat xay ra sau khi chét, thi 1&
bap tém bang nwéc, SU CHIM NGAP DUOI NUOC, xay
ra sau sw an nan.

" Only IMMERSION is able to meet the requirements for
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"Biblical" Baptism.

. Chi ¢6 sy CHIM NGAP DUOI NUOC méi ¢6 thé dap tng
cac yéu cau cho Bap tém “theo KINH THANH” ma thoi.

» Let's be reasonable and sensible and not blinded by the
traditions of men.

> Chung ta hay nén hop ly trong sw ly luan (hiéu biét & phéi) va
hay c6 nhan thirc va dirng bi mu loa béi cac truyén thong cia
con nguoi.

Mark 7:1-9 - "Then the Pharisees and some of the scribes came
together to Him, having come from Jerusalem.

2 Now when they saw some of His disciples eat bread with defiled,
that is, with unwashed hands, they found fault.

3 For the Pharisees and all the Jews do not eat unless they wash
their hands in a special way, holding the tradition of the elders.

4 When they come from the marketplace, they do not eat unless they
wash. And there are many other things which they have received and
hold, like the washing of cups, pitchers, copper vessels, and couches.
5 Then the Pharisees and scribes asked Him, “Why do Your
disciples not walk according to the tradition of the elders, but eat
bread with unwashed hands?”

6 He answered and said to them, “Well did Isaiah prophesy of you
hypocrites, as it is written: ‘This people honors Me with their lips, But
their heart is far from Me.

7 And in vain they worship Me, Teaching as doctrines the
commandments of men.’

8 “For laying aside the commandment of God, you hold the tradition
of men-the washing of pitchers and cups, and many other such things
you do.”

9 He said to them, “All too well you reject the commandment of God,
that you may keep your tradition."

Méac 7:1-9 — “Bdy gid cAc nguwoi Pha-ri-si va may thay théng gido ter
thanh Gié-ru-sa-lem dén, nhom lai ciing Pdc Chaa Jésus, 2 thdy mét
vai mén dé Ngai dung tay chua tinh sach ma &n, nghia la khéng ria
tay. 3 V4, ngwdi Pha-ri-si va nguéi Giu-da thurong gid? 161 truyén khu
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ctia nguoi xuwa, néu khdng rira tay cén than thi khéng &n; 4 khi ho &
cho vé, néu khong rdra cing khéng dn. Ho lai con theo 161 truyén
khdu ma gid nhiéu sw khac ndra, nhw rika chén va binh bang dét hodc
bang déng. 5 V4y, cac nguoi Pha-ri-si va cac thdy thdng gido hdi
Ngai rang: Sao moén dé thay khéng gii¥ loi truyén khdu cda nguoi
xuwa, ding tay chua tinh sach ma dn nhw vady? 6 Ngai dap rang: Hoi
ké gid hinh, E-sai da noi tién tri vé viéc cac nguwoi phai 1dm, nhw co
chép rdng: Dan ndy ldy méi miéng ton kinh ta; Nhung long ching né
xa ta 1dm. 7 Sw chang no theo lay ta la vé ich, Vi ching né day theo
nhdng diéu rdn ma chi béi nguoi ta dat ra. 8 Cac nguoi bé diéu ran
cta Pdc Chua Troi, ma giip 164 truyén khdu cda loai nguoi! 9 Ngai
cing phan cung ho réng: Cac nguoi bé hdn diéu rén cua Puc Chia
Troi, dang gidr theo 16 truyén khdu cda minh.”

> EXAMPLES of NEW TESTAMENT IMMERSION ‘
» CAC Vi DU cla sy CHIM NGAP TRONG NUOC THOI TAN
vOcC.

John 3:23 - "And John also was baptizing in Aenon near to Salim,
because there was much water there: and they came, and were
baptized."

Giang 3:23 — “Giang cdng lam phép bap tem tai E-nén, gan Sa-lim, vi
& db cO nhiéu nwoc, va nguoi ta dén dang chju phép bap tem.”

v" Why the need for so much water if "sprinkling" or
"pouring” is the proper "mode" for baptism?

v' Tai sao lai phai can c6 nhiéu nwéc néu “sw rdy nuwéc”
hoac “sy déi nwdce” la “kieu mau” phu hgp cho 1€ bap
tém?

Matthews 3:16 - "And Jesus, when he was baptized, went up
straightway out of the water: and, lo, the heavens were opened
unto him, and he saw the Spirit of God descending like a dove, and
lighting upon him."
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Mathi-o’ 3:16 — “Vira khi chju phép bap-tem réi, Birc Chla Jésus ra
khoi nwoc; bong chic cac timg tréi mo ra, Ngai thay Thanh Linh cua
Doarc Chua Trot ngw xudéng nhw chim bo cau, dau trén Ngai.”

Acts 8:38-39 - "And he commanded the chariot to stand still: and
they went down both into the water, both Philip and the eunuch;
and he baptized him. And when they were come up out of the
water, the Spirit of the Lord caught away Philip, that the eunuch saw
him no more: and he went on his way rejoicing."

Coéng vu 8:38-39 — Nguwoi biéu dumg xe lai; réi ¢ hai déu xuéng
nwoc, va Phi-lip lam phép bap-tem cho hoan quan. Khi & dwdi nwoc
|én, thi Thanh Linh cda Chia dem Phi-lip di; hoan quan chdng thay
nguoi nika, ctr hén ho di duong.

v If sprinkling or pouring had been the proper mode for
baptism, the eunuch could have remained in the chariot
while Philip baptized him... (Poured water on him, or
sprinkled him).

v Néu ma sy rdy nwéc hodc doi nwéc la kiéu mau phu hop
cho I& bap tém thi vi hoan quan c6 thé tiép tuc ngdi trong
cb xe ngwa trong khi Phi-lip 1am 1& bap-tém cho 6ng ay..
(Nhw la doi nwéc Ién ngudi 6ng, hoac ray nwéc I1én ngum

ong).

v. John the Baptist, Peter and the Early Church
immersed their candidates.

v Giang Bép tit, Phi-e-ro va HOI THANH Dau tién da bap
tém cho cac (rng vién cua ho bang cach dim ho xudng
nwoc.

v' Church history confirms that immersion was practiced
by the Early Church and was LATER CHANGED to

sprinkling and pouring.

v' Lich st HOI THANH x&c nhan rang sw dim xuéng nwédc

da dwoc thyc hién béi HOI THANH Pau Tién va SAU BO
DOI THANH s ray nwéc va sy doi nuéc.
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v' Thus becoming a tradition of man, and not ordained by
God.

v Do vay da tré nén mét truyén thong cda loadi ngudi, va
khéong dwoc ban truyen béi BUC CHUA TROII.

> INFANT BAPTISM? - LE BAP TEM CHO CON TRE U?

As with sprinkling, the doctrine of infant baptism cannot be found in
the New Testament, without adding to the Word of God!

Cling nhw cung véi sv ray nwéc, giao ly cua Bap tém con tré khong
thé dwoc tim thay trong Tan Uéc, ma khéng c6 sw thém vao Loi cha
PUC CHUA TRO!I !

» PREACHING and TEACHING MUST PRECEDE WATER
BAPTISM.

> SU GIANG va DAY PHAI Bl TRUOC LE BAP TEM BANG
NUOC.

Matthew 28:19 - "Go ye therefore, and teach all nations, baptizing
them in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Ghost:"

Mathi-or 28:19 — “Vay, hay di day dé muén dan, hdy nhan danh Dic
Cha, Puc Con, va bac Thanh Linh ma lam phép bap tem cho ho.”

Acts 2:41 - "Then they that gladly received his word were baptized:
and the same day there were added unto them about three thousand
souls."”

Céng vu 2:42 — "Va, nhing ngwdi &y bén 1ong gid? |67 day cda cac st
do, swthéng cbng cua anh em, Ié bé banh, va s cau nguyén.”

Acts 8:35-37 - "Then Philip opened his mouth, and beginning at this
Scripture, preached Jesus to him. 36 Now as they went down the
road, they came to some water. And the eunuch said, “See, here is
water. What hinders me from being baptized?” 37 Then Philip said, “If
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you believe with all your heart, you may.” And he answered and said,
“I believe that Jesus Christ is the Son of God.”

Coéng vu 8:35-37 — "Phi-lip bén md& miéng, bdt dau ter ché Kinh
Thanh dé ma rao giang Puc Chua Jésus cho ngwoi. 36 Hai nguoi
dang di doc duwong, gdp ché cé nwéce, hoan quan noi rang: Nay, nuéc
day, co s gi ngdn cdm toi chju phép bap-tem chang? 37 Phi-lip néi:
Néu dng hét 1ong tin, diéu dé cé thé duwoc. Hoan quan tra 161 rdng: Toi
tin rdng Purc Chiia Jésus Christ [a Con Ddc Chaa Troi."

The above Biblical accounts confirm that teaching or
preaching must PRECEDE baptism.

Céc sw ghi chép thudc vé KINH THANH trén xac nhan rang sw
day va giang phai Bl TRUOC |é bap tém.

> BELIEVING is also a PREREQUISTE of BAPTISM.
> SU TIN ciing Ia mét DIEU TIEN QUYET cia LE BAP TEM.

Mark 16:16 - "He that believeth and is baptized shall be saved; but
he that believeth not shall be damned."”

Méc 16:16 — "Ai tin va chju phép bap-tem, sé duoc réi; nhung ai
chang tin, sé bj doan phat."

» REPENTANCE COMES BEFORE BAPTISM
> SU AN NAN BPEN TRUOC LE BAP TEM

Acts 2:38 - "Then Peter said unto them, Repent, and be baptized
every one of you in the name of Jesus Christ for the remission of
sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost."

Cong vu 2:38 — "Phi-e-ro’ trd 16i rang: Hay hoi céi, ai nay phai nhan
danh Pdc Chua Jésus chju phép bap-tem, dé duwoc tha téi minh, roi
sé duwoc lanh sw ban cho Pdc Thanh Linh."

Matt 3:7-8 - "But when he saw many of the Pharisees and
Sadducees come to his baptism, he said unto them, O generation of
vipers, who hath warned you to flee from the wrath to come? Bring
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forth therefore fruits meet for repentance.

Mathi-o 3:7-8 — “Béi Gidng thdy nhiéu nguoi dong Pha-ri-si va Sa-
du-sé dén chju phép bap-tem minh, thi bdo ho rang: H6i dong ddi rdn
luc kia, ai da day cac nguoi tranh khdi con gidn ngay sau? ®Vay, cac
nguoi hay két qud ximg dang véi sw &n nan.”

v A child should be old enough to receive teaching or
preaching, to believe, and to repent of sin before
being baptized.

v M6t dra tré phai du I&n khoén dé nhan dwoc sy day dé
hay rao giang, dé tin va dé an nan téi trwéc khi dwoc lam
bap tém.

v Dedicating children to God and asking Him to bless
them is Biblical. However this does not save them.

v Dang céc con tré 1én cho BUC CHUA TROI va cau xin
Ngai ban phwéc cho ching la hop KINH THANH. Tuy
the, diéu nay khong ctru dwoc chang.

Luke 18:15-17 - "And they brought unto him also infants, that he
would touch them: but when his disciples saw it, they rebuked them.
But Jesus called them unto him, and said, Suffer little children to
come unto me, and forbid them not: for of such is the kingdom of
God. Verily | say unto you, Whosoever shall not receive the kingdom
of God as a little child shall in no wise enter therein."

Luca 18:15-17 — "Nguwdi ta cing dem con tré dén cung Puc Chua
Jésus, cho duoc Ngai ro dén ching né. Mdn dé thay vay, trach
nhimg nguoi dem dén. Nhung Puc Chula Jésus goi ho ma phan
rang: hay dé con tre dén cung ta, dimg ngan c&dm; vi nwoc Dl Chla
Troi thudc vé nhing nguoi gibng nhuw con tré dy. Qué that, ta noi
cung cac nguoi, ai khong nhén lanh nwoc Dac Chua Tror nhw mét
ddra tre, thi sé khéng duwoc vao do."

Matt 19:13-15 - "Then were there brought unto him little children,
that he should put his hands on them, and pray: and the disciples
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rebuked them. But Jesus said, Suffer little children, and forbid them
not, to come unto me: for of such is the kingdom of heaven. And he
laid his hands on them, and departed thence."

Mathi-o 19:13-15 — “Khi 4y, nguoi ta dem cac con tré dén, dang Ngai
dat tay trén minh va cdu nguyén cho chdng n6; mén dé qud trach
nhdng nguoi dem dén. Song Puc Chua Jésus phan rang: Hay dé
con tré dén cung ta, dung ngdn tré; vi nuéc thién dang thudc vé
nhdng ké giéng nhw con tré dy. Ngai bén dét tay trén chiang no, réi te
do ma di.”

Mark 10:13-16 - "And they brought young children to him, that he
should touch them: and his disciples rebuked those that brought
them. But when Jesus saw it, he was much displeased, and said unto
them, Suffer the little children to come unto me, and forbid them not:
for of such is the kingdom of God. Verily | say unto you, Whosoever
shall not receive the kingdom of God as a little child, he shall not
enter therein. And he took them up in his arms, put his hands upon
them, and blessed them."

Méac 10:13-16 — "Nguoi ta dem nhing con tré dén cung Ngai, dang
Ngai ré ching né; nhung mén dé trach nhing ké dem dén. Dic
Chua Jésus thdy vay, bén gidn ma phan cung moén dé rang: Hay dé
con tré dén cung ta, dimg cdm ching né; vi nwéc Dic Chua Troi
thudc vé nhing ké giéng nhw con tré 4y. Qua that, ta noi cing cac
nguoi, ai chdng nhan ldy nwéc Buc Chia Troi nhe mét dira tré, thi
chdng duwoc vao dé bao gid. Ngai lai bdng nhing dira tré dy, dat tay
trén chung n6 ma chuc phwdc cho."

WHAT is the FORMULA FOR WATER BAPTISM?
CACH THUC CHO LE BAP TEM BANG NUOC la GI?

v' We now come to a very controversial subject.
v Bay gi¢ chung ta dén v&i mét dé tai rat hay gay tranh cai.

The Name of Jesus is used by ALL churches and it's
members to do the following:

~ Danh citia Chla Gié-xu dwoc xt dung bdi TAT CA cac HOI
THANH va cac thanh vién ctia Hoi Thanh dé lam cac viéc sau day:
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1) TO RECEIVE ANSWERS TO PRAYERS: ) )
BE NHAN BUQC CAC SU BAP UNG CHO CAC LOI
CAU NGUYEN:

John 16:23-24, 26 - “And in that day you will ask Me nothing. Most
assuredly, | say to you, whatever you ask the Father in My name He
will give you.“Until now you have asked nothing in My name. Ask, and
you will receive, that your joy may be full. In that day you will ask in
My name, and | do not say to you that | shall pray the Father for you.”

Giang 16:23-24, 26 - "Trong ngay do, cac nguoi khéng con héi ta vé
diéu chi nira. Qua that, qua that, ta ndéi cung cac nguoi, diéu chi cac
nguoi sé cdu xin noi Cha, thi Ngai sé nhan danh ta ma ban cho cac
nguoi. Dén bay gio, cac nguwoi chua timg nhan danh ta ma céu xin
diéu chi hét. Hay c4u xin di, cac nguoi sé duoc, hau cho s vui mimg
cac nguwoi duoc tron ven ... Trong ngay do, cac nguwoi sé nhan danh
ta ma cau xin, ta chdng néi réng ta vi cac nguoi sé cdu xin Cha dau."

2) TO CAST OUT DEVILS - BE BUOI QUY:

Mark 16:17 — “And these signs shall follow them that believe; In my
name shall they cast out devils; they shall speak with new tongues.”

Méac 16:17 — “Vay nhiing ké tin sé duoc cac dau la ndy: 1ay danh ta
ma tree qui; dung tiéng méi ma néi.”

3) TO HEAL THE SICK - DE CHU'A LANH NGU'O!Il BINH:

Acts 3:6, 16 - "Then Peter said, Silver and gold have | none; but
such as | have give | thee: In the name of Jesus Christ of Nazareth
rise up and walk. And his name through faith in his name hath made
this man strong, whom ye see and know: yea, the faith, which is by
him, hath given him this perfect soundness in the presence of you
all."

Céng vu 3:6, 16 - "Nhung Phi-e-ro’ néi véi ngudi rdng: Ta chdng co6
vang bac chi hét, song diéu ta co thi ta cho ngwoi: nhan danh Bic
Chlia Jésus Christ & Na-xa-rét, hay bwoéc di! ... Ay la béi dirc tin
trong danh Ngai, nén danh Ngai lam cho ving nguéi ndy la nguoi
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cac nguoi thay va biét; nghia la dirc tin béi Ngai ma ra, da ban cho
ngwoi nay sw manh khde tron ven, tai trirdc mat hét thay cac nguwoi."

Acts 4:10 - "Be it known unto you all, and to all the people of Israel,
that by the name of Jesus Christ of Nazareth, whom ye crucified,
whom God raised from the dead, even by him doth this man stand
here before you whole."

Cong vu 4:10 - "Thi hét thdy cac 6ng, va cd dan Y-so-ra-én déu kha
biét, 4y 1a nhan danh Puc Chla Jésus Christ & Na-xa-rét, Dang ma
cac 6ng da dong dinh trén thap tw gia, va Puc Chaa Troi da khién tor
ké chét séng lai, &y 1a nho Ngai ma nguoi ndy duoc lanh manh hién
dimg trwrdoc mat cac 6ng."”

James 5:14-15 - "Is any sick among you? let him call for the elders of
the church; and let them pray over him, anointing him with oil in the
name of the Lord: And the prayer of faith shall save the sick, and the
Lord shall raise him up; and if he have committed sins, they shall be
forgiven him."

Gia-cor 5:14-15 — "Trong anh em c6 ai dau ém chadng? hdy madi cac
trwdng 180 hoi thanh dén, sau khi nhan danh Chta xdc déu cho
nguoi binh doan, thi cac truéng 1o hdy cdu nguyén cho ngudi. Sw
cdu nguyén béi dic tin sé ciu ké binh, Chla sé dé ké 4y day; néu ké
binh c6 pham téi, cdng sé duwoc tha."

4)  TO RECEIVE THE HOLY GHOST:
PE NHAN LANH BUC THANH LINH:

Mark 16:17 - "And these signs shall follow them that believe; In my
name shall they cast out devils; they shall speak with new tongues."

Méac 16:17 — “Véy nhiing ké tin sé duoc cac dau la nay: lay danh ta
ma tree qui; dung tiéng méi ma néi.”
5) TQ RECEIVE SALVATI,ON: B
PE NHAN LANH SU clPU ROI:

Matt 1:21 — “And she shall bring forth a son, and thou shalt call his
name JESUS: for he shall save his people from their sins.”
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Mathi-o’ 1:21 — “Ngu6i sé sanh mét trai, nguoi kha dat tén la GIE-
XU, vi chinh con trai &y sé citru dan minh ra khai téi”.

Acts 4:11-12 - "This is the stone which was set at naught of you
builders, which is become the head of the corner. Neither is there
salvation in any other: for there is none other name under heaven
given among men, whereby we must be saved.”

Coéng vu 4:11-12 — “Gié-xu ndy la hon da bj cac éng xay nha bd ra,
réi tré nén hon da goéc nha. Chang c6 sw ctru réi trong Pang nao
khac; vi & dudi troi, chdng cé danh nao khac ban cho loai nguoi, dé
chang ta phai nh¢r dé6 ma dwoc ciru.”

v BUT when it comes to BAPTIZING in the Name of Jesus
a "FLAG of RESISTANCE goes up".

v NHUNG khi tién dén thoi diém LAM BAP TEM trong
Danh Gié-xu thi mét “LA CO cta sw CHONG DBOI” duoc
dwng lén.

= May | ask - Why is that so "offensive"?

= Toi xin phép hdi — Vi sao diéu do lai cé tinh “d6i khang”
dén nhw vay?

= THE ANSWER IS - Because of entrenchment in
traditional doctrines and dogma of men.

= CAU DAP LA - Boi vi sy dao ham ho phong tha trong
cac giao ly truyén thong va tin dieu cua loai ngudi.
DOESN'T the BIBLE TEACH - BO KINH THANH KHONG DAY:

v TODO ALL IN THE NAME OF JESUS?
v LAM MOI SU TRONG DANH CHUA GIE-XU HAY SAQ?

Colossians 3:17 - "And whatsoever ye do in word or deed, do all in
the name of the Lord Jesus, giving thanks to God and the Father by
him."
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Co-16-se 3:17 — “M4c dau anh em néi hay lam, ciing phéi nhan danh
Dire Chlua Gié-xu ma lam moi diéu, nho Ngai ma ta on BUC CHUA
TRO], la bac Choa Cha.”

v' THAT HIS NAME IS ABOVE ALL OTHERS?
v RANG DANH NGAI CAO HON HET THAY MOI DANH
HAY SAQO?

Philippians 2:9-11 - "Wherefore God also hath highly exalted him,
and given him a name which is above every name: 10 That at the
name of Jesus every knee should bow, of things in heaven, and
things in earth, and things under the earth; 11 And that every tongue
should confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the
Father."

Phi-lip 2:9-11 — “Ciing vi d6 nén DUC CHUA TROI da dem Ngai 1én
r4t cao, va ban cho Ngai danh trén hét moi danh; ° hdu cho nghe
dén danh Pdc Chla Gié-xu, moi dau gdi trén troi, dudi dat, bén dudi
dat, thdy déu quy xudng, ** va moi luéi thdy déu xung Gié-xu Christ
la Chaa, ma ton vinh BUC CHUA TROI, la Bdc Chaa Cha.”

v. THAT JESUS is the FAMILY NAME in HEAVEN and
EARTH?

v" RANG GIE-XU la TEN GIA-DINH & trén TROI va duwoi
DAT hay sao?

Ephesians 3:14-15 - "For this cause | bow my knees unto the Father
of our Lord Jesus Christ, 15 Of whom the whole family in heaven
and earth is named."

E-phé-s6 3:14-15 — “Ay la vi c& d6 ma toi quy gdi trvéc mat Cha, =
bdi Cha ma ca nha trén troi va dwdi dat déu duoc dat tén.”

Before His ascension, Jesus instructed His disciples to tarry for
the Holy Ghost... Preach... Baptize... Teach... and Witness.

Trwdc khi thang thién, Chla Gié-xu da truyén bao cac mon dé
cua Ngai cho doi dé nhéan lanh DUC THANH LINH... Rao giang...
Lam bap tém... Day do... va Lam chimng.
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Matthew 28:19-20 - "Go ye therefore, and teach all nations, baptizing
them in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Ghost: Teaching them to observe all things whatsoever | have
commanded you: and, lo, | am with youalways, even unto the end of
the world. Amen."

Mathi-o’ 28:19-20 — “V4y, hay di day dé mudn dan, hdy nhan danh
Dac Cha, Puc Con, va Buc Thanh Linh ma lam phép bap tém cho
ho, 2> va day ho gi@ hét cd moi diéu ma Ta da truyén day cho cac
nguoi. Va ndy, Ta thuong & cung cac nguoi ludn cho dén tan thé.
Amen.”

Mark 16:15-18 - "And he said unto them, Go ye into all the world, and
preach the gospel to every creature. He that believeth and is baptized
shall be saved; but he that believeth not shall be damned. And these
signs shall follow them that believe; In my name shall they cast out
devils; they shall speak with new tongues; They shall take up
serpents; and if they drink any deadly thing, it shall not hurt them,;
they shall lay hands on the sick, and they shall recover."

Méac 16:15-18 — “Ngai phan cung cac s& dé rdng: Hay di khdp thé
gian, giang Tin Lanh cho moi nguoi. ' Aj tin va chju phép bap tém,
sé duoc réi; nhung ai chang tin sé bj doan phat. '’ Vay nhing ké tin
Sé duoc cac dau la nay: Lay danh Ta ma trir quy; dung tleng mot ma
noi; 18. bat rdn trong tay; néu uéng giéng chi déc, ciing chang hai gi:
hé dat tay trén ké dau, thi ké dau sé lanh.”

Luke 24:45-49 - "Then opened he their understanding, that they
might understand the scriptures, And said unto them, Thus it is
written, and thus it behooved Christ to suffer, and to rise from the
dead the third day: And that repentance and remission of sins should
be preached in his name among all nations, beginning at
Jerusalem. And ye are witnesses of these things. And, behold, |
send the promise of my Father upon you: but tarry ye in the city of
Jerusalem, until ye be endued with power from on high."

Luca 24:45-49 — “Bay gi& Ngai mé tri cho mén dé hiéu duwoc KINH
THANH. Ngai phan: Co 16i chép rang Bang Christ phai chju dau dén
duwong 4y, ngay the ba sé tir ké chét séng lai, va ngudi ta sé nhan
danh Ngai ma rao gidng cho dan cac nwéc s &n ndn dé duoc tha
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toi, bat dau ter thanh Gié-ru-salem. Cac nguwoi 1am chdng vé moi viée
do; Ta day, sé ban cho cac nguoi diéu Cha Ta da hira, con vé phan
cac nguoi, hay doi trong thanh cho dén khi duoc méc 14y quyén phép
tr trén cao.”

VERSE 47 - "Repentance and remission of sins should be preached
in his name among all among all nations, beginning at Jerusalem...”

CAU 47 —“Va nguwoi ta sé nhan danh Ngai ma rao giang cho dan cac
nwoc sw an nan dé duworc tha téi, bat dau ter thanh Gié-ru-salem...”

v' The disciples were obedient to Jesus' commands.

v’ Céc mdn db da vang theo cac mang linh cia Chua Gié-
XU,

v' They tarried until they received the Holy Ghost, then they
preached, taught, baptized, healed, and witnessed.

v Ho da cho doi cho dén khi ho da nhan lanh duoc pUcC
THANH LINH, r6i ho gidng, day, lam bap tém, chira lanh,
va lam chng.

Peter having been commissioned with the keys to the
kingdom by Jesus, preached the first message of salvation on the
day that they were filled with the Holy Ghost...the Day of Pentecost.

Phi-e-ro, dwgc Chiua Gié-xu giao cho cac chia khoa cia nuwoéc
thién dang, da rao giang s diép ctru roi dau tién vao ngay ho duoc
day day Thanh Linh... la ngay Lé Ngi Tuan.

v' Those that heard the message and were convicted asked
Peter and the rest of the Apostles what shall we do? (Acts
2:37).

v Nhitng nguoi dwoc nghe st diép d6 da bj bat phuc, da
héi Phi-e-ro va cac s do con lai la chang t6i phai lam gi?
(Cbng vu 2:37).

v PETER RESPONDED with the plan for man's
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deliverance.

v PHI-E-RO PA TRA LOI bang ké hoach giai ctu loai
nguwo.

"Repent, and be baptized every one of you in the name of Jesus
Christ for the remission of sins, and ye shall receive the gift of the
Holy Ghost." (Acts 2:38-40)

“Hay héi céi, ai nay phai nhan danh Birc Chlia Gié-xu chju phép bap
tém dé dworc tha téi minh, réi sé duwoc lanh sw ban cho PUC THANH
LINH.” (Cong vu 2:38-40)

PHILIP BAPTIZED IN THE NAME OF JESUS.
PHI-LiP DA LAM BAP TEM TRONG DANH CHUA GIE-XU.

Acts 8:12-16 - "But when they believed Philip preaching the things
concerning the kingdom of God, and the name of Jesus Christ, they
were baptized, both men and women. 13 Then Simon himself
believed also: and when he was baptized, he continued with Philip,
and wondered, beholding the miracles and signs, which were done.
14 Now when the apostles which were at Jerusalem heard that
Samaria had received the word of God, they sent unto them Peter
and John: Who, when they were come down, prayed for them, that
they might receive the Holy Ghost: (For as yet he was fallen upon
none of them: only they were baptized in the name of the Lord
Jesus.)"

Cong vu 8:12-16 — “Nhung khi chung da tin Phi-lip, la ngwoi rao
gidng Tin-lanh cda nuwéc PUC CHUA TROI va Danh Ddc Chua Gié-
xu Christ cho minh, thi cd dan éng dan ba déu chju phép bap tém. **
Chinh Si-mén ciing tin, va khi da chju phép bap tém, thi & lubn véi
Phi-lip; ngwoi thdy nhitng ddu la phép ky da 1am ra, thi 1ay 1am la I&m.
% Cac str d6 van & tai thanh Gié-ru-salem, nghe tin x& Samari da
nhan 14y dao DUC CHUA TROI, bén sai Phi-e-ro' va Gidng dén do.
Hai nguwoi téi noi, cdu nguyén cho cdc mén dé méi, dé cho nhén
dwoc PUC THANH LINH. (Vi BUC THANH LINH chua giang xuéng
trén maét ai trong bon do; ho chi nhan danh Pdc Chua Gié-xu ma chju
phép bap tém théi.)"
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PETER CONTINUED TO BAPTIZE IN JESUS' NAME.
PHI-E-RO DA TIEP TUC LAM BAP TEM TRONG DANH CHUA GIE-
XU.

Acts 10:44-48 - "While Peter yet spake these words, the Holy Ghost
fell on all them, which heard the word. 45 And they of the
circumcision, which believed, were astonished, as many as came
with Peter, because that on the Gentiles also was poured out the gift
of the Holy Ghost. 46 For they heard them speak with tongues, and
magnify God. Then answered Peter, 47 Can any man forbid water,
that these should not be baptized, which have received the Holy
Ghost as well as we? 48 And he commanded them to be baptized in
the name of the Lord. Then prayed they him to tarry certain days."

Céng vu 10:44-48 — “Khi phi-e-ro dang noéi, thi DUC THANH LINH
giang trén moi nguoi nghe dao. *° CAc tin dé da chju phép cat bi, 1a
nhing ké déng dén véi Phi-e-ro, déu Iy lam la vi thdy sw ban cho
PUC THANH LINH cing dé ra trén nguoi ngoai nira. *® Vi céc tin dé
nghe ho néi tiéng ngoai quéc va khen ngoi DUC CHUA TROI. " Bay
gio Phi-e-ro cét tiéng noi rang: Nguwoi ta cé thé tir chdi nwéc vé phép
bap tém cho nhing ké da nhan ldy HUC THANH LINH ciing nhw
ching ta chang? *® Nguwoi lai truyén lam phép bap tém cho ho nhan
danh BDdc Chua Gié-xu Christ. Ho bén nai ngwoi ¢ lai véi ho mét vai
ngay.”

PAUL LIKEWISE
PHAO-LO CUNG TUONG TU NHU VAY.

Acts 19:1-7 - "And it came to pass, that, while Apollos was at
Corinth, Paul having passed through the upper coasts came to
Ephesus: and finding certain disciples,

2 He said unto them, Have ye received the Holy Ghost since ye
believed? And they said unto him, We have not so much as heard
whether there be any Holy Ghost.

3 And he said unto them, Unto what then were ye baptized? And they
said, Unto John's baptism.

4 Then said Paul, John verily baptized with the baptism of
repentance, saying unto the people, that they should believe on him
which should come after him, that is, on Christ Jesus.

5 When they heard this, they were baptized in the name of the Lord
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Jesus.

6 And when Paul had laid his hands upon them, the Holy Ghost came
on them; and they spake with tongues, and prophesied.

7 And all the men were about twelve."

Céng vu 19:1-7 — “Trong khi A-b6-16 & thanh Co-rinh-t6, Phao-16 da
di khdp nhing mién trén, réi xuéng thanh E-phé-sd, gdp moét vai
ngwdi mon dé & do.  Nguwoi hdi rang: Tir khi anh em tin, c6 1anh
duwoc DUC THANH LINH chdng? Tra I6i rdng: Chang tbi chuwa nghe
c6 BUC THANH LINH n&o. Ngudi lai héi: Vay thi anh em da chju
phép bap tém nao? * Tra 16i rdng: Phép bap tém cda Gidng. * Phao-
16 bén noi rang: Giang da lam phép bap tém vé s dn ndn téi, ma
truyén dan phai tin Pang sé dén sau minh, nghfa l1a tin Hdc Chla
Gié-xu. > Chung nghe b&y nhiéu 10i, bén ch_/u bap tém nhan danh
Pic Chia Gié-xu. ® Sau khi Phao-16 da dat tay lén, thi co PUC
THANH LINH giang trén chang, cho néi tiéng ngoai qudc va 1oi tién
" Cong hét thdy dé6 muoi hai nguoi.”

A careful examination of the above scriptures with Matt.28:19
and Luke 24:47 will reveal the baptism of the apostles (in the name
of Jesus Christ) is a fulfilling of Jesus' commandments to the
disciples before His ascension.

Nghién cru ky cang nhirng cau Kinh Thanh trén véi Mathi-o 19
va Luca 24:47 sé phéat hién sy 1am bap tém cla cac s& dd (trong
danh Chuda Gié-xu Christ) la sw lam tron cac dai mang linh ctia Chua
Gié-xu trao cho cac mén doé trwdc khi Ngai thang thién.

v NOTE: Father, Son and Holy Ghost are NOT
NAMES, but TITLES of relationship.

v GHICHU: Cha, Con va B&c Thanh Linh la KHONG
PHAI TEN, ma la CAC DANH XUNG cuta modi quan hé
ma thoi.

v Nowhere in the Bible is, Father, Son, and Holy Ghost
used as proper names.
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v Khong c6 noi nao ¢ trong KINH THANH ma chir Cha,
Con, va bUC THANH LINH dwoc dung nhuw la cac tén
riéng ca.

v If that were true, Jesus would have two names.

v' Néu diéu d6 |a dung, thi Chla Gié-xu sé phai c6 hai tén
riéng.

v "SON", (as a proper name), and "JESUS", a proper
name.

v “CON TRAI", (nhw la mét tén riéng), va « GIE-XU », mét
tén riéng.

The angel that God sent to Joseph did not tell Joseph to name
this coming child "Son".

Vi thién sir ma BU'C CHUA TROI da sai dén voi Gio-sép da
khong bao Gid-sép dat tén cho dira con trai sap chao doi nay la “Con
Trai”.

Instead, he told him to name him JESUS.

Thay vao do, thién sir bdo 6ng dat tén cho con ay la GIE-XU.

Matthew 1:21 - "And she shall bring forth a son, and thou shalt call
his name "JESUS" for he shall save his people from their sins."”

Mathi-o’ 1 :21 — Nguoi sé sanh mét trai, nguoi kha dét tén la GIE-
XU , vi chinh con trai &y sé ctru dan minh ra khai téi.

If that is not good enough, let's look at what the angel of
God said to Mary, the mother:

~ Neéu dieu d6 chwa du strc thuyét phuc, ching ta hay xem
den dieu ma thién s caa BPUC CHUA TROI da noi v&i Mari, me
Ngai:

Luke 1:30-31 - "And the angel said unto her, Fear not, Mary: for thou
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hast found favor with God. And, behold, thou shalt conceive in thy
womb, and bring forth a son, and shalt call his name JESUS.

Luca 1:30-31 — "Thién st ben noi réng‘: HGi Mari, dung so, Vi nguor
da dwoc on triéc mat DUC CHUA TROI. Nay, ngwoi sé chju thai va
sanh mét con trai ma dat tén la GIE-XU."

v' Jesus, Himself plainly stated that He had come in His
Father's name.

v’ Chta Gié-xu, chinh Ngai da tuyén bd ré rang rang Ngai da
dén trong danh cta Cha Ngai.

John 5:43 - "I am come in my Father's name, and ye receive me not:
if another shall come in his own name, him ye will receive."

Giang 5 :43 — “Ta da nhan danh Cha Ta ma dén, cac nguwoi khong
nhén lay Ta. Neu c6 ke khac lay danh riéng minh ma dén, thi cac
ngwoil nhan lay.”

v' Jesus inherited His name from the Heavenly Father.
v Choa Gié-xu da thtra hwéng danh cua Ngai tr vi Cha
Thién Thwong.

Hebrews 1:4 - "Being made so much better than the angels, as he
hath by inheritance obtained a more excellent name than they."

Hé-bo-ror 1:4 — “Vay dwoc hwong danh cao hon thién stk bao nhiéu,
thi tré’ nén cao trong hon thién st bay nhiéu.”

v' Jesus told his disciples that repentance and remission of
sins should be preached in His NAME among all nations,
beginning at Jerusalem:

v' Chlia Gié-xu da phan bao cac moén dé cha Ngai rang sw
an nan va sy tha th téi phai dwoc rao giang trong DANH
cia Ngai gitra vong tat ca cac nwdc, bat dau t thanh
Gié-ru-salem:

Luke 24:47 - "And that repentance and remission of sins should be
preached in his name among all nations, beginning at Jerusalem."
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Luca 24 :47 — “Va ngudi ta sé nhan danh Ngai ma rao giang cho dan
cac nwdc sw an nan dé duworc tha téi, bat dau tee thanh Gié-ru-salem.”

Jesus had already opened their understanding to the scriptures
in Verse 45.

Chta Gié-xu d& mé tri hiéu biét ctia ho dbi véi Loi Chaa trong
Cau 45.

They understood the importance of the name, Jesus.
Ho da hiéu dwgc sw quan trong cua danh do, la Gié-xu.

That is why Peter could boldly preach remission of sins when
using that name in water baptism: (Acts.2:38).

bé la ly do tai sao Phi-e-ro da co thé rao g[éng cach dan di sy
riea sach téi khi dung danh dé trong lé bap tém bang nwéc (Cong vu.
2 :38).

LET'S REVIEW THE SCENE - CHUNG TA HAY ON LAl BOI
CANH DO.

v Matthew was one of the eleven standing on the Day of
Pentecost when Peter preached the first sermon that
convicted the listeners:

v’ Mathi-o 1a mét trong s6 muwdi mét s d6 drng doé vao
Ngay L& Ngi tudn, khi Phi-e-ro rao giang s diép dau
tién 1a st diép da bat phuc nhirng ngudi nghe :

Acts 2:14 - "But Peter, standing up with the eleven, lifted up his
voice, and said unto them, Ye men of Judaea, and all ye that dwell at
Jerusalem, be this known unto you, and hearken to my words:"

Cong vu 2 :14 — "Bay gid, Phi-e-ro dimg ra cung muwdi mét st do,
cat tieng n6i v6i dan chdng rang : HG1 ngwoi Giu-da, va moi ngudi ¢
tai thanh Gié-ru-salem, hay biét rd diéu nay, va lang tai nghe loi ta:"

v Matthew was present when the listeners asked:
v Mathi-o da hién dién tai dé khi cac thinh gia dat cau héi:



66

Acts 2:37 - "Now when they heard this, they were pricked in their
heart, and said unto Peter and to the rest of the apostles, Menand
brethren, what shall we do?"

Cong vu 2 :37 —“Ching nghe bay nhiéu I6i, trong long cam déng,
bén hoi Phi-e-ro'va cac str do khac rang : H61i anh em, chdng ta phai
lam chi ?”

QUESTION #l: If Peter was wrong when he told the listeners to
be baptized in Jesus name for the remission of sins, WHY didn't
Matthew speak up?

CAU HOI #1 : Néu Phi-e-ro da sai trat khi 6ng bao cac thinh
gia hay chju lam bap tém trong danh Chua Gié-xu dé dwoc tha thi
t6i, TAlI SAO Mathi-o da khéng noi diéu gi ?

QUESTION #2: If Peter was wrong in his interpretation of
Jesus' command, Why did Jesus allow Peter, (the man entrusted with
the keys to the kingdom), to repeat "his mistake", so to speak, at
Cornelius' house some ten or more years later?

CAU HOI #2 : Néu Phi-e-ro da sai trat trong sw gidng giai cla
ong vé mang linh ctia Chta Gié-xu, Tai sao Chuia Gié-xu lai cho phép
Phi-e-ro, (la nguwdi da dwoc giao cho cac chia khoa cua nuwdc thién
dang), dwoc 1ap lai « sai 1dm cla 6ng », néu c6 thé dwoc néi nhw thé,
tai nha ctia Cot-ndy khoang muwdi ndm hay nhiéu hon thoi gian ay
sau do ?

Acts 10:48 - "And he commanded them to be baptized in the name
of the Lord. Then prayed they him to tarry certain days."

Coéng vu 10 :48 — Nguwoi lai truyén l1am phép bap tém cho ho nhan
danh Ddc Chlda Gié-xu Christ. Ho bén nai ngwoi ¢ lai voi minh mét
vai ngay.

QUESTION #3: Why didn't they keep Philip from making the
same error, so to speak, when he baptized those at Samaria?
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CAU‘ HOI #3: Vi sao ho da khong gilr cho Phi-lip khoi phai
pham sai lam y nhw thé, néu co thé dwgc noi nhw thé, khi 6ng ay lam
bap tém cho nhirng ngudi & Samari ?

Acts 8:16 - "(For as yet he was fallen upon none of them: only they
were baptized in the name of the Lord Jesus.)

Céng vu 8 :16 - (Vi DUC THANH LINH chua giang xudng trén mét ai
trong bon doé ; ho chi nhan danh Bdc Chua Gié-xu ma chju phép bap
tém thoi).

QUESTION #4: And above all things allowing Paul to repeat their
mistake?

CAU HOI #4 : Va trén hét moi diéu 4y, lai cho phép Phao-16 lap
lai sai 1am cla ho hay sao ?

Acts 19:1-7 - "And it happened, while Apollos was at Corinth, that
Paul, having passed through the upper regions, came to Ephesus.
And finding some disciples

2 he said to them, “Did you receive the Holy Spirit when you
believed?” So they said to him, “We have not so much as heard
whether there is a Holy Spirit.”

3 And he said to them, “Into what then were you baptized?” So they
said, “Into John’s baptism.”

4 Then Paul said, “John indeed baptized with a baptism of
repentance, sayin"g to the people that they should believe on Him
who would come after him, that is, on Christ Jesus.”

5 When they heard this, they were baptized in the name of the Lord
Jesus.

6 And when Paul had laid hands on them, the Holy Spirit came upon
them, and they spoke with tongues and prophesied.

7 Now the men were about twelve in all.”

Céng vu 19 :1-7 — “Trong khi A-b6-16 & thanh C6é-rinh-t6, Phao-16 da
di khdp nhing mién trén, rdi xuéng thanh E-phé-sbd, gdp mét vai
ngwdi mdn dé & d6. > Nguwoi héi rang : Ter khi anh em tin, c6 1anh
duwoc DUC THANH LINH chdng ? Tra 16i rang : Chang toi cing chua
nghe c6 BDUC THANH LINH nao. Ngudi lai héi : Vay thi anh em da
chiu phép bap tém nao ? % Tra loi rang : Phép bap tém cua Gidng. *

Phao-16 bén néi rang : Gidng da lam phép bap tém vé sw dn nan téi,
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ma truyén dan phai tin ang sé dén sau minh, nghia l1a tin Bdc Chla
Gié-xu. > Chang nghe by nhiéu 16i , bén chju phép bap tém nhan
danh Buc Chla Gié-xu. ® Sau khi Phao-16 da dat tay 1én, thi c6 DUC
THANH LINH giang trén chang, cho néi tiéng ngoai qudc va 1oi tién
tri. - Céng hét thdy dé muwoi hai nguoi.”

Paul had compared with Peter the gospel that he had
preached.

Phao-16 da so sanh v&i Phi-e-ro phic am ma éng da rao giang.

Galatians 1:18 - "Then after three years | (Paul) went up to
Jerusalem to see Peter, and abode with him fifteen days."

Galati 1:18 —Ké d6, man ba nam, tdi (Phao-16) 1én thanh Gié-ru-
salem, dang lam quen voi Sé-pha, va toi ¢ véi nguwoi muwoi 1am ngay.

Galatians 2:1-2 - "Then fourteen years after | went up again to
Jerusalem with Barnabas, and took Titus with me also. And | went up
by revelation, and communicated unto them that  gospel which |
preach among the Gentiles, but privately to them, which were of
reputation, lest by any means | should run, or had run, in vain."

Galati 2 :1-2 — Sau d6 mwoi bén nam, toi lai 1én thanh Gié-ru-salem
voi Banaba, c6 dem Tit cung di nira. T6i vang theo 161 t6é ra ma Ién
do, phd bay Tin-lanh ma t6i da giang trong ngwoi ngoai dao ra cho
anh em; lai phd bay riéng cho nhing ké cé danh vong hon hét, kéo
sw chay cua t6i trweoc kia va bay gior hoa ra vo ich chang.

We find NO CORRECTION was MADE or NEEDED to be
MADE!

Ching ta tim thdy KHONG CO SU SUA SAI NAO da duoc
THUC HIEN hay CAN dwoc THU'C HIEN ca !

Jesus personally revealed to Paul the gospel which he
preached in Gal 1:11-12 - "But | certify you, brethren, that the gospel
which was preached of me is not after man. 12 For | neither received
it of man, neither was | taught it, but by the revelation of Jesus
Christ."
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Chua Gié-xu tw Ngai da bay té6 cho Phao-16 phic am ma 6ng
da rao giang trong : Galati 1 :11-12 : H&1 anh em, t6i n6i cho anh em
rang, Tin-lanh ma tdi da truyén, chang phai dén tir loai nguwdi dau **
vi t0i khdng nhén va cdng khdong hoc Tin-lanh do véi mét nguwot nao,
nhung da nhén |4y bdi sw té ra cda Puc Chia Gié-xu Christ.

We, also find that Matthew's gospel was not written until
many years after the Day of Pentecost when the Believers were
filled with the Holy Ghost (Dated, approximately, somewhere between
A.D. 62 and A.D.75).

Chung ta cling tim thay rang phic am Mathi-o d& khéng duoc
viét ra mai cho dén nhiéu ndm sau Ngay L& Ngii tuan, khi cac tin hiru
da dwoc dd ddy PUC THANH LINH (Ngay thang dwoc ghi vao
khoang gitra nam 62 Trwéc Cong Nguyén va nam 75 TCN).

. By this time approximately a half-million converts had
already been baptized.

. Vao ldc nay, cé khoang ntra triéu nguwoi cai dao da duoc
lam phép bap tém roi.

. Most of them being converted through the preaching of
Peter and Paul.

. Phan lén sb nguoi dé6 da dwoc cai dao qua sy rao giang
cua Phi-e-ro va Phao-16.

PLEASE KEEP IN MIND )
VUI LONG NHO TRONG TAM TRI RANG :

1) No doctrine of scripture can be built on one verse only.

Khong c6 gido ly Kinh Thanh nao c6 thé dwgc xay dyng trén
chi mét cau KINH THANH ma théi.

2) There is no conflict, or contradiction between the
commandment of Jesus and the obedience of the apostles.
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Khéng c6 sw xung ddt hay mau thuan nao gitra mang linh
cla Chua Gié-xu va su vang I&i ctia cac s do.

Remember, we are to build upon the foundation of the apostles and
prophets, Jesus Christ himself being the chief corner stone.

Xin hdy nh¢ la chdng ta phai xay dwng trén nén tang cda cac s do
va cac nha tién tri, chinh Blrc Chua Gié-xu Christ la da goc nha.

Ephesians 2:20 - "And are built upon the foundation of the apostles
and prophets, Jesus Christ himself being the chief corner stone;"

E-phé-s6 2 :20 — “Anh em da duoc dyng 1én trén nén cia cac st do
cung cac dang tién tri, chinh Bdc Chua Gié-xu Christ la da géc nha.”

| Corinthians. 3:10-11 - "According to the grace of God which is
given unto me, as a wise master builder, | have laid the foundation,
and another buildeth thereon. But let every man take heed how he
buildeth thereupon. For other foundation can no man lay than that is
laid, which is Jesus Christ."

| Co-rinh-t6 3:10-11 —“Theo on AUC CHUA TROI ban cho t6i, toi
da lap nén nhw mét tay thg khéo, ma c6 ke khac cét 1én trén, nhung
ai nay phai cén than vé s minh xay trén nén do, Vi chang ai c6 thé
l&p mét nén khac ngoai nén da 14p, 1a Puc Chla Gié-xu Christ.”

3) There is nothing wrong with Matt.28:19, and there is
nothing wrong with the record in the Book of Acts.

Khdng c6 gi sai trat voi Mathi-o 28 :19, va cling khong co
gi sai v&i sy ghi chép trong Sach Cong vu cac St do.

Both are‘correct.
Ca hai deu dang.

Both belong to each other.
Ca hai déu thuoc vé lan nhau.

The one is the interpretation, by the Spirit, of the other.
Cau nay, b&i Thanh Linh, la sy phan giai cua cau kia.
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4)  Matthew was quoting the commandment in his gospel:
Mathi-o dang trwng dan mang linh dé trong phdc am cua
ong.

Matthew 28:19 - "Go ye therefore, and teach all nations, baptizing
them in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Ghost:"

Mathi-or 28:19 — “Vdy, hay di day dé muén dan, hay nhan danh Bic
Cha, Puac Con va BDUC THANH LINH ma lam phép bap tém cho ho.”

5) The disciples did not quote the command - they obeyed
it. They baptized in the name (Jesus), obeying Jesus
command.

Cac mén dod da khodng trwng dan (doc) mang linh d6 - ho
da vang I&i, lam theo mang linh d6. Ho da lam bap tém
trong danh (Gié-xu), vang theo ménh |énh cta Chua Gié-
XU,

INFILLING OF THE HOLY GHOST
SU O DAY BUYC THANH LINH

After repentance and being baptized in Jesus' Name for the
remission of sins, there is one more step for us to complete God's
plan of salvation in our lives.

Sau sy an nan tdi va dwoc bap-tém trong Danh Chua Gié-xu
dé duwoc xoa sach céac tdi 16i, thi van con mét bwdc di nira danh cho
chung ta dé hoan thanh ké hoach ctru réi trong doi sdng cua ching
ta.

That is, having God fill us with the baptism of the Holy Ghost.
bé la, dwoc BUC CHUA TROI do6 day trong chung ta véi Bap tém
ctia PUC THANH LINH.

The Repentant Man has been forgiven, but he is powerless
against sin, Satan, and self (flesh).
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Nguwoi An nan da duoc tha thlr, nhwng anh ay van bat lwc doi
V@i toi 16i, v&i Satan va vdi cai ta/tdi cia minh (Ia xac thit).

Without the power of the Holy Ghost in his life he will revert
back to the works of the flesh of his former life and that man's life will
be worse than before coming to God.

Khéng c6 dwoc quyén nang ctia BUC THANH LINH trong doi
minh, anh ta sé quay tr& lai déi v&i cac cong viéc cla xac thit ctia doi
séng cli cha anh ta, va cudc ddi ctia nguwdi do sé té hon niva so VO
ltc trwdre khi dén véi Chaa.

Matthew 12:43-45 - “When an unclean spirit goes out of a man, he
goes through dry places, seeking rest, and finds none.

44 “Then he says, ‘I will return to my house from which | came.” And
when he comes, he finds it empty, swept, and put in order.

45 “Then he goes and takes with him seven other spirits more
wicked than himself, and they enter and dwell there; and the last
state of that man is worse than the first. So shall it also be with this
wicked generation.”

Mathi-o 12:43-45 — “Khi tA ma ra khéi mét nguoi, thi nd di dén noi
khé khan kiém ché nghi, nhung kiém khéng duwoc; ** réi n6 néi réng:
Ta sé tré vé nha ta ma ta méi ra khdi; khi tré vé, thdy nha khong,
quét sach, va stra soan tir té. *> N6 bén lai di, dem vé bdy quy khéac
d& hon né néra, cung vao nha dé ma &; vay, sé phan nguwoi 4y sau lai
x4u hon trude. Dong ddi di nay cdng nhw vay.”

When we start to live for God it is vitally important that we
partake of "ALL" of God's plan of salvation, which is "Repentance,
Baptism in Jesus name, and the Infilling of the Holy Ghost." (Acts.
2:38-39).

Khi chiing ta b&t dau séng cho BUC CHUA TRO! thi viéc ching
ta phai cung tham dw “TAT CA” ké hoach cwu réi cia PUC CHUA
TROI 14 cuc ky quan trong, do 12 “Sw &n nén téi, Bap tém trong Danh
Gié-xu, va sw db day cua DUC THANH LINH.” (Céng vu. 2:38-39).

The blood, water, and Spirit are the three elements of God's
plan of salvation for our New Birth (I John 5:7-8).
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Huyét, nuéc, va Thanh Linh 1a ba thanh phan cia ké hoach
ctru roi cua BUC CHUA TROI cho Sy Sinh M&i cua ching ta (I
Giang 5:7-8).

= Without the tthe elements the Ne‘W Birth is incomplete.
. Khi khong co day dd ba thanh phan dé thi sy Sinh M&i la
chwa hoan tat.

. We need all "3-elements"” in our lives to complete our full
and free salvation.

. Chuing ta can phai c6 day da “3-thanh phan” dé trong doi
séng chang ta d& hoan tat sw ctru réi day da va tw do.

1) To Complete the "New Birth" - Born of water and of the
Spirit.
Pé Hoan tat sy “Sinh M&i” — Pwoc sinh b&i nwéc va
Thanh Linh.

John 3:5-6 - "Jesus answered, Verily, verily, | say unto thee, Except
a man be born of water and of the Spirit, he cannot enter into the
kingdom of God. That which is born of the flesh is flesh; and that
which is born of the Spirit is spirit.”

Gidng 3:5-6 — “Purc Chua Gié-xu dap rang: Qua that, qua that, Ta noi
cung nguoi, néu mdt nguoi chdng nho nwéc va Thanh Linh ma sanh,
thi khdng duwoc vao nuéc cda DUC CHUA TROL. Hé chi sanh béi
xAc thjt 1a xac thit; hé chi sanh béi Thanh Linh la than.”

2)  To Put Us in the "Body of Christ"
Pat chdng ta trong “Than thé cia Bang Christ”

| Corinthians 12:13 - "For by one Spirit are we all baptized into one
body, whether we be Jews or Gentiles, whether we be bond or free;
and have been all made to drink into one Spirit."

| Co-rinh-t6 12:13 — “Vi chung chung ta hodc ngwoi Giu-da, hodc
nguoi Go-réc, hodc tdi moi, hodc tw chd, déu da chju phép bap tém
chung mét Thanh Linh; va ching ta déu da chju uéng chung mat
Thanh Linh nda.”
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3) To Make Us a"Child of God" ,
Lam cho Chdng ta thanh mét “Ngudéi con cua BUC
CHUA TRO!I”

Galatians 4:3-7 - NKJV - "Even so we, when we were children, were
in bondage under the elements of the world.

4 But when the fullness of the time had come, God sent forth His
Son, born of a woman, born under the law,

5 to redeem those who were under the law, that we might receive the
adoption as sons.

6 And because you are sons, God has sent forth the Spirit of His Son
into your hearts, crying out, “Abba, Father!”

7 Therefore you are no longer a slave but a son, and if a son,

then an heir of God through Christ."

Galati 4:3-7 — NKJV — “Chung ta cdng nhw vay, khi con tho 4u, phai
phuc dudi céc 1é théi cda thé gian. * Nhung khi ky han da duoc tron,
PUCT CHUA TROI bén sai Con Ngai béi mét nguoi ni sanh ra, sanh
ra dwéi luat phap, > dé chuéc nhing ké & dwéi ludt phap, va cho
chung ta dwoc lam con nudi Ngai. ® Lai vi anh em la con, nén BUC
CHUA TROI @4 sai Thanh Linh cda Con Ngai vao long chiing ta, kéu
rang: A-ba! Cha! " Duong &y, nguoi khdng phai la téi moi nia, bén 1a
con; va néu nguoi 1a con, thi cing 1a ké ké tw béi on cia DUC CHUA
TROL.”

Romans 8:16 - "The Spirit itself beareth witness with our spirit, that
we are the children of God:"

R6-ma 8:16 — “Chinh pUC THANH’ LINH lam chdng cho long
chung ta rang chung ta la con cai BUC CHUA TROL.”

4)  Without His Spirit in Our Lives We Are "None" of His.
Khdng c6 dwogc Thanh Linh cda Ngai trong Boi Song
cua Chung ta, chung ta “Chang la cdi gi” cua Ngai ca.

Romans 8:9 - "But ye are not in the flesh, but in the Spirit, if so be
that the Spirit of God dwell in you. Now if any man has not the Spirit
of Christ, he is none of his."
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R6-ma 8:9 — “Vé phdn anh em, néu that qué Thanh Linh AUC
CHUA TRO!I & trong minh, thi khéng séng theo xac thit dau, nhung
theo Thanh Linh; song néu ai khéng cé Thanh Linh cga Péng Christ,
thi nguoi 4y chdng thudc vé Ngai.”

The Holy Ghost Infilling is SYMBOLIC of Jesus' Resurrection.

Sw bb day BU'C THANH LINH 1a BIEU TUONG clia Sw Séng
lai cia Chua Gié-xu.

As Jesus experienced death, burial, and resurrection in
providing salvation, we experience death, burial, and resurrection in
receiving God's provided salvation for us.

Nhw Chla Gié-xu da tréi nghiém su chét, sy chén, va sy song
lai trong viéc cung trng sy ctru roi, ching ta clng trai nghiém sw
chét, sy chon, va sy sdng lai trong viéc tiép nhan sy clu réi cla
PUC CHUA TROI danh cho ching ta.

In the baptism of the Holy Ghost we experience resurrection
life, a new creature in Christ Jesus:

Trong Bap tém BU'C THANH LINH, chdng ta ném trai d&i séng
tai sinh, nhw la mét tao vat mai trong Birc Chua Gié-xu Christ:

II Corithians 5:17 - "Therefore if any man be in Christ, he is a new
creature. Old things are passed away; behold, all things are become
new."

Il Co-rinh-td 5:17 — “Vdy, néu ai & trong Hang Christ, thi ndy la ngudi
dung nén maéi. Nhing sw ci da qua di, nay, moi sw déu tré nén moi.”

"The Born Again Man" - “Ngw&i Dwoc Tai Sanh”.

The "Born Again Man" has a "New Nature Grafted In" - Thus,
two natures reside within you.

“Ngwoi dwoc Tai Sanh” c6 dwoc moét “Ban tinh M&i Duwoc Ghép
Vao Trong” — Do d6, c6 hai ban tanh & bén trong ban.
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Your HUMAN nature, and God's DIVINE Nature.

Ban tinh CON NGUOl clia ban, va Ban tinh THIENG LIENG
cta DUC CHUA TROI.

This new nature is given to control the "old human nature”.

Ban tinh m&i nay la dwoc ban cho dé kiém soat “ban tinh thudc
con ngudi cl”.

When we are born again we do not lose the "old nature”, as
some teach. (Eradicated.)

Khi ching ta dwoc tai sanh, ching ta khdng mat di “ban tinh
cl” nhw mét vai ké da day. (ba bi tiéu diét).

The old nature is still there fighting to regain control.

Cai ban tinh ci la van con & d6 dang tranh dau dé chiém lai
guyén kiém soat.

If the old human nature is gone, why is the desire still there to
react in a carnal way?

Néu ban tinh con nguwdi ci da bién mét thi tai sao sy wdc
muon van con dé dé phan rng theo mot dwdng hwdng xac thit?

You will note a new spiritual battle begins when you are filled
with the Holy Ghost.

Ban sé& ghi nhan mot tran chién thudc linh méi bat dau khi ban
dwoc day day BUC THANH LINH.

. Satan has lost his stronghold on you and he is fighting to
get you back under his control.

. Satan d& mét di phao dai cta han trén ban va han dang
chién dau dé nam dwoc ban tré lai dwdi sw kiém soat clia
han.
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If you stay prayed up and filled with the Holy Ghost the
"old nature" will have to take a back seat.

. Néu ban tiép tuc cau nguyén va day day BUC THANH
LINH thi “cai ban tinh cd” sé phai tut ra phia dang sau.

. REMEMBER! Whichever nature you FEED will
DOMINATE your life.

= HAY NHO! Ban NUOI DUONG ban tinh nao thi ban tinh
do sé THONG TRI d&i song cua ban.

This "New Nature" is the Nature of our Lord Jesus Christ.

“Ban tinh M&i” nay la Ban tinh cia Chua Gié-xu Christ cua
chuang ta.

Il Peter 1:4 - "Whereby are given unto us exceeding great and
precious promises: that by these ye might be partakers of the divine
nature."

Il Phi-e-ro’ 1:4 — “Va, béi vinh hién nhan duc 4y, Ngai lai ban 16i hia
r4t |6m rét quy cho ching ta, hdu cho nho do, anh em duoc lanh khdi
sw hw nat cda thé gian béi tw duc dén, ma tré nén nguwoi dw phan bén
tanh HUC CHUA TROL.”

Colossians 1:27 - "To whom God would make known what is the
riches of the glory of this mystery among the Gentiles; which is Christ
in you, the hope of glory."

Co-16-se 1:27 — “Vi BUC CHUA TROI mudn khién ho biét st giau
vinh hién cda sy mau nhiém do ¢ gitra dan ngoai la thé nao, nghia la
Dang Christ & trong anh em, la sw tréng cdy vé vinh hién.”

This "New Birth", born of water and of the Spirit covers all areas
of our lives.

Sy “Sinh Méi” nay, dwoc sanh bdi nwéc va Thanh Linh, phl
che tat ca moi lanh vuwc ctia d&i sdng ching ta.
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1) A New Beginning - (redeemed).

2) A New Freedom - (from slavery of sin).

3) A New Nature - (divine).

4) A New Family - (sons of God (the church).

5) A New Lifestyle - (walking in holiness).

6) A New Life - (eternal).

7) A New Name in glory - (citizen of heaven).

8) M6t sy Khéi dau Méi —(dwoc chudce lai).

9) M6t sy Ty do M&i —(tr sw nd & cda toi 16i).

10) MGt Ban tanh Méi —(thiéng liéng).

11) M6t Gia dinh M&i —(cac con cai cia BPUC CHUA TROI —
Ho6i Thanh).

12) Mot Cach sbéng Mai —(bwéc di trong sw thanh khiét).

13) Mot Boi sbng Méi —(ddi dovi).

14) Mot Tén Méi trong sw vinh hién —(céng dan cua thién
dang).

HOLY GHOST PROMISED.
PUC THANH LINH BUQC HUA BAN.

The Holy Ghost was promised in both Old and New Testament:

PUC THANH LINH da dwoc hira ban ca trong Cwu U'dc 1an
Tan Udc:

PROMISED in OLD TESTAMENT.
PUQC LAM TRON trong TAN UOC

Joel 2:28-29 - "And it shall come to pass afterward, that | will pour
out my spirit upon all flesh; and your sons and your daughters shall
prophesy, your old men shall dream dreams, your young men shall
see visions: And also upon the servants and upon the handmaids in
those days will | pour out my spirit."

Gid-én 2:28-29 — “Sau do, Ta sé dé Than Ta trén c3 loai xac thjt; con
trai va con gai cac ngwoi sé ndi tién tri; nhimg ngwoi gia ca cac nguoi
sé thdy chiém bao, nhiing ké trai tré cac nguoi sé xem s hién thay.
Trong nhiing ngay do, dau nhing day té trai va day té gai, Ta cing
d6 Thén Ta lén.”
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FULFILLED in the NEW TESTAMENT.
PUQC LAM TRON trong TAN UOC.

Acts 2:15-16 - "For these are not drunken, as ye suppose, seeing it
Is but the third hour of the day. But this is that which was spoken by
the prophet Joel."

Cong vy 2:15-16 — “Nhiing nguéi ndy chang phai say nhuw cac nguoi
ngo dau, vi bay gio méi la gio ther ba ban ngay. Nhung ay la diéu
Dang tién tri Gi6-én da nai tién tri.”

PROMISED in OLD TESTAMENT.
DA PUQC HUA TRONG CUU UOC.

Isaiah 28:11-12 - "For with stammering lips and another tongue will
he speak to this people. To whom he said, This is the rest wherewith
ye may cause the weary to rest; and this is the refreshing:myet
they would not hear."

E-sai 28:11-12 — “Vay nén Puc Gié-hd-va sé dung moi la lwdi khac
ma phan cing dan ndy. Ngai da phan cung né rang: Pay la noi yén
ngh/: hdy dé ké mét nhoc duoc yén nghi. Ny l1a ltc mat mé cho cac
nguwoi. Thé ma ho chdng chju nghe.”

Ezek 11:19-20 - "And | will give them one heart, and | will put a new
spirit within you; and | will take the stony heart out of their flesh,and
will give them an heart of flesh: That they may walk in my statutes,
and keep mine ordinances, and do them: and they shall be my
people, and | will be their God."

E-xé-chi-én 11:19-20 — “Ta sé ban cho ching né mét 1dong déng
nhau, phd thadn méi trong cac nguwoi; bé l1ong da khdi xac thit ching
no, va sé cho chiing no 1ong thit; dé ching no noi theo 1é luat Ta, gid
va lam theo mang linh Ta. Chang n6 sé lam dan Ta, va Ta lam PUC
CHUA TROI chiing né.”

FL~JLF|LLED in the NEW TESTAMEI\!T
PA PUQC LAM TRON trong TAN UOC

| Corinthians 14:21-22 - "In the law it is written, With men of other
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tongues and other lips will | speak unto this people; and yet for all that
will they not hear me, saith the Lord. Wherefore tongues are for a
sign, not to them that believe, but to them that believe not: but
prophesying serveth not for them that believe not, but for them which
believe."

| Co-rinh-td 14:21-22 — “Trong ludt phap c6 chép rang: Chda phan:
Ta sé nho nhing nguoi ndi tiéng la, va moi miéng cda nguoi ngoai
quéc ma phan cho dan ndy; ddu vay, ho cing chdng nghe Ta. Thé
thi, cac the tiéng 12 mét ddu, chdng cho ngwoi tin Chda, song cho
nguwoi chang tin; con nhw 164 tién tri & mét d4u, chdng phai cho nguoi
khong tin, song cho ngwoi tin Chaa.”

John the Baptist comes on the scene preparing Israel for
Giang Bap tit xuat hién, chuan bi Y-so-ra-én cho.

" The coming of Jesus, and

" The outpouring of the Holy Ghost.

. Su dén clia Chla Gié-xu, va

= Sy tudn dé ctia BUC THANH LINH.

Matthew 3:11 - "l indeed baptize you with water unto repentance: but
he that cometh after me is mightier than I, whose shoes | am  not
worthy to bear: he shall baptize you with the Holy Ghost, and with
fire:"

Mathi-o 3:11 — “Vé phan ta, ta 14y nwéc ma lam phép bap tém cho
cac nguwoi dn nan; song Bang dén sau ta c6 quyén phép hon ta, ta
khéng dang xach giay Ngai. Ay 1a Pang sé lam phép bap tém cho cac
ngwoi bang AUC THANH LINH va bang lda.”

Jesus preached and taught about the Holy Ghost, that:
Chuoa Gié-xu da giang va day vé BUC THANH LINH rang:

1) Itis a"Necessary” Experience.
Do la moét Trai nghiém “Can thiét”.

John 3:5-7 - "Jesus answered, Verily, verily, | say unto thee, Except
a man be born of water and of the Spirit, he cannot enter into the
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kingdom of God. That which is born of the flesh is flesh; and that
which is born of the Spirit is spirit. Marvel not that | said unto thee, Ye
must be born again.”

Gidng 3:5-7 — “PicChlia Gié-xu dap rang: Qua that, qua that, Ta noi
cung nguwoi, néu mét Nguoi chang nho nwéc va Thanh Linh ma sanh,
thi khéng duwoc vao niroc DUC CHUA TROI. Hé chi sanh béi xac thit
la xac thjt; hé chi sanh béi Thanh Linh 1a thdn. Ché 14y lam la vé diéu
Ta da ndi voi nguoi: Cac nguwoi phai sanh lai.”

2) Itis a"Satisfying" Experience.
Do la moét Trai nghiém “Lam thoa man”.

John 4:14 - "But whosoever drinketh of the water that | shall give him
shall never thirst; but the water that | shall give him shall be in him a
well of water springing up into everlasting life."

Gidng 4:14 — “Nhung ai uéng nuéc Ta sé cho, thi chdng hé khat
nira. Nhung nwéc Ta cho sé tré thanh mét mach nwoc trong nguoi
do,vang ra cho dén s séng doi doi.”

3) Itis an "Interior" Experience.
Do la moét Trai nghiém “Bén trong”.

John 7:37-39 - "In the last day, that great day of the feast, Jesus
stood and cried, saying, If any man thirst, let him come unto me, and
drink. He that believeth on me, as the scripture hath said, out of his
belly shall flow rivers of living water. (But this spake he of the Spirit,
which they that believe on him should receive: for the Holy Ghost was
not yet given; because that Jesus was not yet glorified.)

Giang 7 : 37-39 — Ngay sau cung, la ngay trong thé trong ky 18, Duc
Chua Gié-xu ¢ do, dung Ién kéu rang : Néu ngwoi nao khat, hay dén
cung Ta ma udng. Ké nao tin Ta thi séng nwéc hang séng sé chay tw
trong 16ng minh, y nhe KINH THANH da chép vay. (Ngai phan diéu
do chi vé DUC THANH LINH ma nguwoi nao tin Ngai sé nhan 14y ; béi
bay gioo PUC THANH LINH chwa ban xudng, vi Puc Chia Gié-xu
chuwa dwoc vinh hién.)

4) Itis a"Comforting" Experience.
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Do 1a mot Trai nghiém « Day An-ui.

John 14:26 - "But the Comforter, which is the Holy Ghost, whom the
Father will send in my name, he shall teach you all things, and bring
all things to your remembrance, whatsoever | have said unto you."

Giang 14 :26 — "Nhung Béng An—ai,, tirc la pUC TI:IANH LINH ma
Cha sé nhan danh Ta sai xudng, Bang ay sé day do cac nguwoi moi
diéu ma Ta da phan cung cac nguoi."

John 16:7 - "Nevertheless | tell you the truth; It is expedient for you
that | go away: for if | go not away, the Comforter will not come unto
you; but if | depart, I will send him unto you."

Giang 16:7 —D&u vdy, Ta n6i that cing cac nguoi: Ta di 1a ich loi
cho cac nguoi ; vi néu Ta khong di, bang An-ui sé khong dén clng
cac nguwoi dau; song néu Ta di, thi Ta sé sai Ngai dén.

John 14:18 - "I will not leave you comfortless (orphans): | will come
to you."

Gidng 14:18 — Ta khoéng dé cho cac ngwoi mé coi dau, Ta sé dén
cung cac nguoi.

Some may ask, "Why was it important for Jesus to go away
before sending the Holy Ghost?"

Vai nguoi ¢ thé hai, Vi sao viéc Chua Gié-xu phai lia di truroc
khi DUC THANH LINH dwoc sai xudng lai la quan trong?

v' The answer is that in His physical body He could only be
"with" the disciples.

v Cau tra I&i 14 trong than thé vat ly cha Ngai, Ngai chi c6
thé & véi cAc mon ddé ma théi.

In the Spirit He can be "in" thosg who will receive Him.
Trong Thanh Linh, Ngai c6 thé & «trong » nhitng ai sé
tiep nhan Ngai.

AN

Colossians 1:27 - "To whom God would make known what is the
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riches of the glory of this mystery among the Gentiles; which is
Christ in you, the hope of glory: "

Co-16-se 1:27 —"Vi BUC CHUA TRO1 mudn khién ho biét st giau
vinh hién cda sy mau nhiém do ¢ gitra dan ngoai la thé nao, nghia la
Dang Christ & trong anh em, la sw tréng cdy vé vinh hién."

5) Itisa"Joyous" Experience.
Do la moét Trai nghiém Day vui swéng.

Isaiah 12:3 - "Therefore with joy shall ye draw water out of the wells
of salvation."

E-sai 12 :3 —V4y nén cac nguoi sé vui vé ma mic nuwdéc noi cac
ngudn s clru.

6) Itis a"Peaceful" Experience.
D6 la moét Trai nghiém Binh an.

Romans 14:17 - "For the kingdom of God is not meat and drink; but
righteousness, and peace, and joy in the Holy Ghost."

Ro-ma 14 :7 —“Vi nwoc DUC CHUA TROI chdng tai si an uong,
nhung tai s céng binh, binh an, vui vé béi DUC THANH LINH vay.”

" Before His crucifixion Jesus "promised” the Holy Ghost to
the disciples.

" Trwoce khi bi dong dinh, Chla Gié-xu da «htra» ban
PUC THANH LINH cho cac mén do.

= After His resurrection and before His ascension He
"commanded” them to remain in Jerusalem until the Holy
Ghost came.

. Sau khi song lai va treac khi thang thién, Ngai da truyen
Iér)h cho ho & lai trong thanh Gié-ru-salem cho dén khi
PUC THANH LINH dén.

Luke 24:49 - "And, behold, | send the promise of my Father upon
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you: but tarry ye in the city of Jerusalem, until ye be endued with
power from on high."

Luca 24:49 — “Con vé phan céac nguoi, hdy doi trong thanh cho dén
khi dwoc méac lay quyén phép teetrén cao.”

Acts 1:4-5 - "And, being assembled together with them, commanded
them that they should not depart from Jerusalem, but wait for the
promise of the Father, which, saith he, ye have heard of me. For John
truly baptized with water; but ye shall be baptized with the Holy Ghost
not many days hence."

Coéng vu 1:4-5 — “Lic & véi cac s dd, Ngai dén dumg ra khéi thanh
Gié-ru-salem, nhung phai & do ch¢o diéu Cha da hda, 1a diéu cac
nguoi da nghe Ta noi. Vi chung Gidng da lam phép bap tém béng
nwéc, nhung trong it ngay, cac nguoi sé chju phép bap tém béng
PUC THANH LINH.”

Acts 1:8 - "But ye shall receive power, after that the Holy Ghost is
come upon you: and ye shall be witnesses unto me both in
Jerusalem, and in all Judaea, and in Samaria, and unto the uttermost
part of the earth.”

Cong vu 1:8 — “Nhung khi DL'I"C THANH LINH giang trén cac nguoi,
thi cac nguwoi sé nhan lay quyén phep, va lam ching vé Ta tai thanh
Gié-rusalem, ca xtr Giu-dé, xtr Samari, cho dén cung trai dat.”

We, also, have the promise given by Peter, on the day of the
Holy Ghost outpouring, that the Holy Ghost is for us today.

Cing thé,,chung ta c6 dwoc loi htra ma Phi-e-ro da htra, vao
ngay bUC THANH LINH tuén d0, rang BUC THANH LINH la dé
danh cho chung ta ngay nay.

Acts 2:38 - "Then Peter said unto them, Repent, and be baptized
every one of you in the name of Jesus Christ for the remission of
sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost."
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Cong vu 2 :38 — “Phi-e-ro tré 16i rang : Hay hdi céi, ai ndy phai nhan
danh Buic Chua Gié-xu chju phép bap tém, dé duwoc tha téi minh, rdi
sé duwoc lanh sw ban cho DUC THANH LINH.”

Let's see WHO RETURNED and WAITED for the PROMISE:
Chung ta hay xem Al DA TRO LAl va CHO PO LOI HIYA DO :

v The disciples, along with the women, and Mary the
mother of Jesus and with His brethren returned to
Jerusalem to wait for the Holy Ghost.

v Cac mén do, cung v&i cac phu niv, va ba Ma-ri me Chia
Gié-xu va cac em cua Ngai da tré lai thanh Gié-rusalem
dé che doi DU'C THANH LINH.

Acts 1:12-15 - "Then returned they unto Jerusalem from the mount
called Olivet, which is from Jerusalem a sabbath day's journey.

13 And when they were come in, they went up into an upper room,
where abode both Peter, and James, and John, and Andrew, Philip,
and Thomas, Bartholomew, and Matthew, James the son of
Alphaeus, and Simon Zelotes, and Judas the brother of James.

14 These all continued with one accord in prayer and supplication,
with the women, and Mary the mother of Jesus, and with his
brethren.

15 And in those days Peter stood up in the midst of the disciples, and
said, (the number of names together were about an hundred and
twenty,)"

Céng vu 1:12-15 — “Bdy gid, cac nguoi do ter nii goi 1a O-li-ve tré vé
thanh Gié-ru-salem ; nai 4y cach thanh Gié-rusalem mdt quéng
duwong woc di mot ngay Sa-bat. ** Khi da vé dén, bén 1én mét cai
phong cao kia, la no1 Phi-e-ro, Giang, Gia-co, Anh-ré, Phi lip, Tho-
ma, Ba-thé-lé-my, Ma-thi-o, Gia-co con cda A-phé, Si-moén Xé-I6t, va
Giu-de con cua Gia-co thuong &. ** Hét thdy nhing nguoi do bén
long, déng mét y ma cdu nguyén véi cac ngudi dan ba, va Ma-ri |
me Puc Chia Gié-xu cing anh em Ngai. > Trong nhiing ngay do,
Phi-e-ro dimg ddy gila cac anh em, - sé ngwdi nhém lai wéc duoc
mat trdm hai muwoi ngudi — ma néi réng.”

PLEASE NOTE: The number of names together were about
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one hundred and twenty.

XIN VUI LONG BE Y RANG : Sé lwong tén va nhitng nguoi
nhém lai v&i nhau la vao khoang mét tram hai mwoi ngudi.

Acts 2:1 - "And when the day of Pentecost was fully come, they were
all with one accord in one place."

Coéng vu 2:1 —“Pén ngay |é Ngd-tudn, mén dé nhém hop tai mot
ché.”

They OBEYED; they TARRIED; they WAITED; and they
RECEIVED!

Ho DA VANG LOI; ho DA NAN LAI; ho DA CHO BOQI; va ho
DA NHAN bUQC!!

Acts 2:1-4 - "And when the day of Pentecost was fully come, they
were all with one accord in one place.

2 And suddenly there came a sound from heaven as of a rushing
mighty wind, and it filled all the house where they were sitting.

3 And there appeared unto them cloven tongues like as of fire, and it
sat upon each of them.

4 And they were all filled with the Holy Ghost, and began to speak
with other tongues, as the Spirit gave them utterance."

CcCoéng-vu 2:1-4 — “Pén ngay 1é Ngd-tudn, mén dé nhém hop tai mét
ché. % Thinh linh, c6 tiéng tir troi dén nhw tiéng gié thdi o ao, day
khdp nha mon dé ngdi. * Cac mén db théy |uéi roi-rac timg cai mat,
nhw lw6i bang Idra hién ra, ddu trén méi ngwoi trong bon minh. * Hét
thdy déu duoc day ddy DUC THANH LINH, khéi sw noi cac the tiéng
khac, theo nhw DUC THANH LINH cho minh néi.”

NOTE: '1They spake wi'gh "other tonques",
GHI-CHU: "Ho da ndi bang ‘ nhinmg ther tiéng khac™

Meaning: (different, foreign languages), as the Spirit gave the
utterance, (speaking)" (Verse 4).
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~ Nghia la: (nhttng ngdn ngl&r khac, nhirng ngon nglr ngoai
quoc), nhw Thanh Linh da cho thot ra (ndi ra) (Cau 4).

Not their own "Jewish", or "native" tongues (language).

Khéng phai la tiéng Do-thai cia chinh ho, hay céc tiéng (ngdn
nglr) ban xc.

They were speaking languages they had never learned.

Ho da ndéi nhdng ngbn ngdr ma ho da chwa bao gio duoc hoc.

Languages they themselves did not understand as the Spirit did
the speaking.

Céc ngdn ngl» ma ban than ho da khong hiéu duoc vi sy néi ra
la do BU'C THANH LINH lam.

The hearers "heard" and "understood naturally" by their own
native birth what the disciples spoke supernaturally, by the Spirit.

Nhirng nguwoi nghe « da nghe » va « da tw nhién hiéu duwoc »
theo ban tanh tw nhién ctda ho nhirng gi ma cac moén do da ndi ra
mot cach siéu nhién, do Thanh Linh ban cho.

These hearers were not Gentiles, but JEWS OUT OF EVERY
NATION under heaven, who had gathered for the Feast of Passover
and Pentecost, who had their own Jewish language, as well as, the
language or tongue of the nation wherein they were born.

Nhirng ngwdi nghe nay khéng phai la dan Ngoai, nhung ho la
NHONG NGUOI DO THAI TAN LAC RA KHAP MQI NUOC duéi
bau tr&i nay, 1a nhivng ngwdi da dén nhém lai dé dw Lé Vwot qua va
L& Ngi-tuan, 1a nguwdi cd duwoc tiéng Do thai cta chinh ho, clng véi
ngdn nglr hay thi tiéng cda qudc gia ma tr dé ho dwoc sinh ra.

At least seventeen (17) places are named in Acts 2:5-11,
covering the 4-corners of the then known world.
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It nhat c6 muwoi bay (17) ché dwoc néi dén trong Cong vu 2 :5-
11, bao trum 4-géc cua thé-gi¢i dwgc biét vao thoi diem do.

It was a "convincing" and "convicting” sign to some, as they
realized that these ignorant Galileans were speaking languages
never learned by them.

b6 lamét dau hiéu « cé tinh thuyét phuc » va « c6 tinh két an »
doi voi mot s(? nguwdi, khi ho nhan biét dwoc rang nhCPng con nguoi
Ga-li-lé ngu dot dé da noi nhirng ngbn nglr ma ho chwa hé duwoc hoc.

Acts 2:5-11 - NKJV - "And there were dwelling in Jerusalem Jews,
devout men, from every nation under heaven.

6 And when this sound occurred, the multitude came together, and
were confused, because everyone heard them speak in his own
language.

7 Then they were all amazed and marveled, saying to one another,
“Look, are not all these who speak Galileans?

8 “And how is it that we hear, each in our own language in which we
were born?

9“Parthians and Medes and Elamites, those dwelling in
Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia,

10 “Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya adjoining
Cyrene, visitors from Rome, both Jews and proselytes,

11 “Cretans and Arabs—we hear them speaking in our own

tongues the wonderful works of God.”

Cong vy 2:5-11 — NKJV — “V4, bay gio c6 nguoi Giu-da, ké mé
dao, ttr cac dan thién ha dén, & tai thanh Gié-rusalem . 6 Lac tiéng ay
vang ra, dan chung chay dén, ai nay déu sing so Vi mai nguoi déu
nghe cac mon db noi tiéng xtr minh. “Ching déu so hai va lay 1am la
ma rédng : Hét thdy ngudi néi do, ha chang phai 1a nguwoi Ga-li-1é
sao ? & Vvay thi, sao ching ta nghe ai ndy déu nai tiéng riéng cua xu
ching ta sanh dé ? * Nao ngwdi Bat-thé, Mé-di, E-la-mit, ké & tai Mé-
s6-bo-ta-mi, Giu-dé, Cap-ba-déc, Bong, A-si, 10 Phi-ri-gi, Bam-phi-ly,
E-dip-td, dat Li-by gan Sy-ren, ndo ké tir R6-ma dén, ™ cd nguoi
Giu-da hodc nguwoi méi theo dao Giu-da, nguoi Co-rét va A-rap nira,
chiing ta déu nghe ho |4y tiéng ching ta ma néi nhing sw cao trong
clia BUC CHUA TRO1.”
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ALSO NOTE!! On the Day of Pentecost there were BOTH
VISIBLE, and AUDIBLE MANIFESTATIONS.

BONG THO'I HAY LUU Y!! Vao ngay L& Ngi-tuan déu c6 CA
HAI' SU BAY TO NHIN THAY BUQC, va NGHE BUQC.

Acts 2:12-16, 33 - "So they were all amazed and perplexed, saying
to one another, “Whatever could this mean?”

13 Others mocking said, “They are full of new wine.”

14 But Peter, standing up with the eleven, raised his voice and said
to them, “Men of Judea and all who dwell in Jerusalem, let this be
known to you, and heed my words.

15 “For these are not drunk, as you suppose, since it is only the third
hour of the day.

16 “But this is what was spoken by the prophet Joel:

33 “Therefore being exalted to the right hand of God, and having
received from the Father the promise of the Holy Spirit, He

poured out this which you now see and hear.”

Coéng-vu 2 :12-16, 33 —“Ai ai déu so hai, khdng biét nghi lam sao,
bén néi véi nhau rang : ‘Viéc nay nghia lam sao ?’ ** Nhung c6 ké lai
nhao bang rang : ‘Ho say rwrou méi d6. ** Bay gio, Phi-e-ro dimg ra
cing muwoi mét str dd, cét tiéng ndi véi dan chang rang : ‘HEi nguoi
Giu-da, va moi nguoi & tai thanh Gié-rusalem, hay biét rd diéu nay,
va lang tai nghe 16i ta. > Nhing nguoi nay chadng phdi say nhw cac
nguwoi ngo’ dau, vi bay gio mai la gio thie ba ban ngay. 1 Nhung &y la
diéu dang tién tri Gio-én da ndi tién tri rang: ...>* Vay sau khi Ngai da
duwoc dem 1én bén hiu PUC CHUA TROI, va tw noi Cha da nhan lay
PUC THANH LINH ma Cha da hda ban cho, thi Ngai dé6 PUC
THANH LINH ra, nhw cac nguoi duong thdy va nghe.”

Verse 33 "..which ye see and hear.,.."
Cau 33 ...nhw cac nguoi dwong thay va nghe...

SPEAKING IN TONGUES - NOI TIENG LA

Do all speak with other tongues when they receive the Holy
Ghost?

C6 phai tat ca moi nguwdi déu nai tiéng la khi ho nhan 1anh BUC
THANH LINH khéng?
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The ANSWER is YES!!
Cau TRA LO!I 1a cON

AN

v' The baptism of the Holy Ghost is always evidenced by the
newly Spirit-filled believer speaking in other tongues as
the Spirit of God does the speaking.

v Bap tém Thanh Linh la ludn luén dwoc nhan ra béi viéc
nguoi tin hiru vira méi dwoc dé day Thanh Linh noi ra
tiéng la khi Thanh Linh cia PUC CHUA TROI lam céng
viéc thét ra I&i d6.

v" Anyone who has never spoken in tongues has never
been baptized with the Holy Ghost.

v' Bt cr ai chwa hé noi tiéng la 1a chwa bao gi& dwoc bap
tém Thanh Linh.

Romans 8:9 - "But ye are not in the flesh, but in the Spirit, if so be
that the Spirit of God dwell in you. Now if any man has not the Spirit
of Christ, he is none of his."

R6-ma 8: 9 — “Vé phédn anh em, néu that qué Thanh Linh AUC
CHUA TRO!I & trong minh, thi khéng séng theo xac thit dau, nhung
theo Thanh Linh ; song néu ai khéng c6 Thanh Linh cda Pang Christ,
thi nguoi 4y chdng thudc vé Ngai."

This truth is REFUTED by many, and they REFUSE to accept
the fact that the initial evidence of receiving the Holy Ghost is always
accompanied by speaking in other tongues.

L& that nay bj nhiéu ngwot PHAN BAC, va ho TU' CHOI khong
chap nhan sy kién rang dau hiéu ban d@u clia viéc nhén lanh BUC
THANH LINH & ludn ludn dwoc di kém bang viéc néi tiéng la.

v Using their own "traditions” and "philosophy of men", like
the Jews of Jesus' day were doing, as a cop-out.
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v Bang cach xt dung « cac truyen thdng cla riéng ho » va
« triét ly cda loai ngudi », gibng nhw nhirng ngudi Do thai
thdl Chlda Gié-xu da lam, nhw 1a mét sw né tranh.

v' This universal attitude is abnormal and is fostered by
Satan who hates speaking in tongues.

v Thai d6 phd bién nay la bat thwong va dwoc khuyén
khich b&i Satan la ké ghét ndi tiéng la.

Satan loves to have people "wrest" the scriptures, knowing they
do it to their own destruction.

_ Satan thich c6 dwgc nhi*ng nguodi «van veo » Loi Chua, biét
rang ho lam thé la cho sw huy diét ctia chinh ho.

Colossians 2:8 - "Beware lest any man spoil you through philosophy
and vain deceit, after the tradition of men, after the rudiments of the
world, and not after Christ."

Co-16-se 2:8 — “Hay giir chimg, kéo cé ai lay triét hoc va 16i hu
khong, theo loi truyén khau cua loai nguwdi, so hoc cua thé gian,
khéng theo Pang Christ, ma bat anh em phuc chang.”

Il Peter 3:16 - "As also in all his epistles, speaking in them of these
things; in which are some things hard to be understood, which they
that are unlearned and unstable wrest, as they do also the other
scriptures, unto their own destruction.”

Il Phi-e-ror 3:16 — “Ay la diéu nguwoi da viét trong moi bic thw, néi vé
nhing sy do, & trong c6 may khuc khé hiéu ma nhiing ké dét nat va
tin khong quyet dem giai sai y nghia, cing nhw ho giai sai vé céc
phan KINH THANH khéac, chudc 18y sw hw mét riéng vé minh.”

The scriptures rightly divided gives conclusive proof that this
supernatural manifestation (speaking in other tongues) always
accompanied the Pentecostal experience.
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“Loi Chuia khi duoc phan gidi cach ding dan cho ta bang chirng
thuyét phuc rang sw biéu 16 siéu nhién nay (sw ndi tiéng la) luon ludn
di kem v&i kinh nghiém thuéc Ng tuan.

Prophesied in Old Testament - Ba dwoc ndi tién tri trong Cwu
Uéc.

Isaiah 28:11 - "For with stammering lips and another tongue will he
speak to this people.”

E-sai 28:11 — “Vay nén Dirc Gié-hd-va sé dung moi la lwéi khac
ma phan cung dan nay.”

NOTE: This says, "another tongue” (or language).
GHI CHU : Cau nay n6i, mét lwéi khac (hay mét ngbn nglr
khac).

v A believer's own language would not be "another tongue"
(or another language).

v’ M6t ngbn ngilr riéng cua mot tin hiru sé khdng phai « mot
cai lwdi khac » (hay mot ngdn nglr khac).

v In the New Testament - Jesus spoke of tongues as being
the "sign" which would follow them who believe.

v' Trong Tan Uéc - Chla Gié-xu phan vé tiéng la nhuw 1a
mot « dau hiéu » sé kém theo nhirng ké tin.

Mark 16:17 - "And these signs shall follow them that believe; In my
name shall they cast out devils; they shall speak with new tongues;"

Méac 16:17 — “Vay nhiing ké tin sé duroc cac dau la nady : L4y danh Ta
ma tree quy ; dung tiéng méi ma noi.”

NOTE: This says, "new tongues".

GHI CHU: Cau nay ndi, « tiéng maoi ».

v A believer's own native tongues (or language) would not
be "new tongues".
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v’ Céc tiéng ban xt (hay ngdn ngl) clia mét tin hiru sé
khdng phai la « tiéng maoi ».

v "Other tongues" or "new tongues" would not be a
believer's own native languages, or a self-educated
language, or a school educated language, but "another
language", as God's Spirit chooses to speak.

v’ « CA&c tiéng khac « hay « céc tiéng m&i » sé khdng phai
la cac tiéng ban x&r cia mot tin hiru, hodc la mét ngdn
nglr tw-hoc, hay mot ngdbn nglr dwoc day & nha trwdng,
nhwng la « mét ngdn nglr khac » dwgc Thanh Linh cla
PUC CHUA TROI chon dé néi ra.

Now, let's look at the scriptures regarding the New Testament
Holy Ghost infilling of believers.

Bay gio, chung ta sé xem Loi Chua lién quan dén viéc céc tin
hiru th&i Tan Uéc duwoc day day BUC THANH LINH.

1) THE APOSTLES
CAC SU bO.

2) MARY, THE MOTHER OF JESUS
BA MA-RI, ME CUA CHUA GIE-XU.

After Jesus' resurrection the disciples, His brethern, the women
and Mary the Mother of Jesus went into the upper room and
continued with one accord in prayer and supplication, (the number of
names were about an hundred and twenty):

Sau su sbng lai ctia Chla Gié-xu, cac st dd, cac anh em cua
Ngai, cac phu ni* va ba Ma-ri Me cua Chua Gié-xu da di |én can
phong cao va da bén long ddng mét y ma cau nguyén (con sb6 va tén
nguwdi wédc khoang mot tram hai mwoi ngudi):

Acts 1:12-14 - "Then they returned to Jerusalem from the mount
called Olivet, which is near Jerusalem, a Sabbath day’s journey. And
when they had entered, they went up into the upper room where they
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were staying: Peter, James, John, and Andrew; Philip and Thomas;
Bartholomew and Matthew; James the son of Alphaeus and Simon
the Zealot; and Judas the son of James. These all continued with one
accord in prayer and supplication, with the women and Mary the
mother of Jesus, and with His brothers."

Céng vu 1:12-14 — “Bay gio, cac ngudi do ter nai goj 1a O-li-ve tré vé
thanh Gié-ru-salem ; nui 4y cach thanh Gié-rusalem mdt quang
duwong wéc di mot ngay Sa-bat. **Khi da vé dén, bén lén mot cai
phong cao kia, la noi Phi-e-ro, Giang, Gia-co, Anh-ré, Phi-lip, Tho-
ma, Ba-thé-lé-my, Mathi-o;, Gia-co con cda A-phé, Si-mon Xé-1ét, va
Giu-de con clda Gia-co thuong &. **Hét thdy nhing nguoi dé bén
long déng mét ¥ ma c4u nguyén véi cac nguoi dan ba, va Ma-ri la me
Duc Chaa Gié-xu, cung anh em Ngai.”

Acts 2:1-4 - "And when the day of Pentecost was fully come, they
were all with one accord in one place.

2 And suddenly there came a sound from heaven as of a rushing
mighty wind, and it filled all the house where they were sitting.

3 And there appeared unto them cloven tongues like as of fire, and it
sat upon each of them.

4 And they were all filled with the Holy Ghost, and began to speak
with other tongues, as the Spirit gave them utterance."

Céng vu 2 :1-4 — “Pén ngay 1& Ngd-tuan, mdn dé nhém hop tai mét
ché. Thinh linh, c6 tiéng ttr troi dén nhw tiéng gié théi ao ao, ddy
khdp nha mén dé ngdi. >*Cac mén dé thdy ludi roi rac timg cai mat,
nhw lwdi bang Ida hién ra, dau trén méi nguoi trong bon minh. *Hét
thdy déu duoc day ddy DUC THANH LINH, khéi sw noi cac the tiéng
khac, theo nhw DUC THANH LINH cho minh néi.”

This ALL included Mary the mother of Jesus, she waited along
with the others (the number of names together were about an
hundred and twenty.)

~ TAT CA nhirng nguoi nay ké ca Ma-ri me cla Chla Gié-xu, ba
ay da ch¢ doi cung véi nhirng ngwdi khac (con sé tong cong wédc
chieng mét tram hai mwoi nguoi).

1) THE SAMARITANS - NHNG NGUOI SA-MA-RI.
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Acts 8:17-20 - NKJV - "Then they laid hands on them, and they
received the Holy Spirit. And when Simon saw that through the laying
on of the apostles’ hands the Holy Spirit was given, he offered them
money, saying, “Give me this power also, that anyone on whom | lay
hands may receive the Holy Spirit.” But Peter said to him, “Your
money perish with you, because you thought that the gift of God
could be purchased with money!"

Cong vu 8:17-20 — NKJV - “Phi-e-o va Giang ben dat tay trén cac
mén dd, thi déu duwoc nhan 14y DUC THANH LINH. *#Si-mén théy béi
cac str db dst tay 1én thi c6 ban PUC THANH LINH xuéng, bén 14y
bac dang cho, ma néi rang : **Ciing hay cho t6i quyén phép &y, dé
t6i dat tay trén ai thi ndy dwoc nhan 1dy PUC THANH LINH. 2> Nhung
Phi-e-ro trd 16i rang : Tién bac nguoi hdy hw mét véi nguoi, vi nguo
turéng 14y tién bac mua duwoc s ban cho cia DUC CHUA TRO1 I”

On the day of Pentecost they were sitting and worshiping when
the Holy Ghost felled them...

~ Vao ngay 1& Ngi-tuan ho dang ngdi va thd phwong thi BUC
THANH LINH giang trén ho...

The Samaritans received the Holy Ghost by the laying on of
hands.

Nhirng ngwdi Samari da nhan 1anh DUC THANH LINH bang
sy dat tay.

NOTE! - GHI CHU !

Though the word "tongues" are not mentioned in this passage,
there had to be some distinct visible or audible evidence, and sign
that made Simon, (a sorcerer, one who practices witchcraft), who had
been bewitching the people of Samaria, desire this power.

Méac di chir «tiéng la » khong dwgc dé cap dén trong phan
doan nay, nhwng phai c6 vai chirng c¢ thay dwoc hoac nghe dwoc ro
rang, va dau la da lam cho Si-mén (mét thay hanh nghé phu thuy), la
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ngwdi da rat thu hat dan chdng Samari, ao wéc c6 dwoc nang quyén
nay.

He offered money to buy this gift of laying on of hands.
Ong ta da dang tang tién bac dé mua dwoc an tl dat tay nay.

Acts 8:5-11 - "Then Philip went down to the city of Samaria and
preached Christ to them.

6 And the multitudes with one accord heeded the things spoken by
Philip, hearing and seeing the miracles which he did.

7 For unclean spirits, crying with a loud voice, came out of many who
were possessed; and many who were paralyzed and lame were
healed. 8 And there was great joy in that city.

9 But there was a certain man called Simon, who previously practiced
sorcery in the city and astonished the people of Samaria, claiming
that he was someone great,

10 to whom they all gave heed, from the least to the greatest, saying,
“This man is the great power of God.”

11 And they heeded him because he had astonished them with his
sorceries for a long time."

Céng vu 8 :5-11 — "Phi-lip ciing vay, xudng trong thanh Samari ma
gidng vé Péng Christ tai do. ®Poan dan nghe nguoi gidng va thdy
cac phép la nguoi lam, thi déng 1dng l&ng tai nghe nguwoi néi ; “vi c6
nhing ta ma kéu 16n tiéng ma ra khoi nhéu ké bj &m, cing ké bai va
qué duwoc chifa lanh cdng nhiéu. ®Tai c& d6, trong thanh duwoc vui
mimg khon xiét .*B&y gio trong thanh cé mét nguoi tén & Si-mon,
lam nghé phi phép, tw khoe minh 1a mét nguoi danh tiéng, khién cho
dan Samari rat 14y 1am la ling

"“Hét thay tir tré dén gia déu nghe theo ngudi ma néi rang : Chinh
nguoi 1a quyén phép cda PUC CHUA TROI, tic 1a quyén phép I6n
nhe thuong goi vay. *“Nhan d6 ching nghe theo ngudi, vi bay lau
nay nguoi ldy phtl phép giuc ho thdy déu phai khen la."

4)  THE GENTILES - NGU'Ol NGOAI.
= (Cornelius, family and friends).

= (Cot-nay, gia dinh va ban hiru).
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» They received the Holy Ghost while listening to Peter
preach the gospel message.

= Ho d& nhan Ianh BU’C THANH LINH trong khi 1ang nghe
Phi-e-ro rao giang s diép phac am.

Acts 10:44-47 - "While Peter was still speaking these words, the Holy
Spirit fell upon all those who heard the word.

45 And those of the circumcision who believed were astonished, as
many as came with Peter, because the gift of the Holy Spirit had
been poured out on the Gentiles also. 46 For they heard them speak
with tongues and magnify God. Then Peter answered,

47 “Can anyone forbid water, that these should not be baptized who
have received the Holy Spirit just as we have?”

48 And he commanded them to be baptized in the name of the

Lord. Then they asked him to stay a few days."

Cong vu 10:44-48 — “Khi Phi-e-ro dwrong noi, thi BUC THANH LINH
giang trén moi nguoi nghe dao. ** Céc tin do da chju phép cat bi, 1a
nhimg nguoi dong dén véi Phi-e-ro, déu lay lam la, vi thay sw ban
cho AUC THANH LINH cdng dé ra trén nguoi ngoai quéc nira. Bvi
cac tin dé dé nghe ho ndi tiéng ngoai quoc va khen ngoi PUC CHUA
TROI. *"Bdy gio' Phi-e-ro’ lai cat tiéng noi rang : Nguoi ta c6 thé tir
chéi nwéc vé phép bap tém cho nhiing ké da nhan |dy DUC THANH
LINH ciing nhw ching ta chdng ? “*Nguwéi lai truyén lam phép bap
tém cho ho nhan danh Bdc Chua Gié-xu Christ. Ho bén nai nguoi &
lai v&i minh mét vai ngay.”

v' The "speaking in tongues" convinced Peter and his
Jewish brethren that the Gentiles had received the Holy
Ghost, because, "..they heard them speak with tongues."
- (Verse 46).

v Viéc « nbi tleng la » da thuyet phuc Phi-e-ro va cac anh
em Do thai cla 6ng rang nguoi Ngoai da nhan duwoc
PDUC THANH LINH, b&i vi, « ...cac tin d6 d6 nghe ho ndi
tiéng ngoai quéc. »- (C.46).

v PETER ON THE CARPET - When Peter returned to
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Jerusalem the church rebuked him for going into the
house of a Gentile.

v PHI-E-RO B| KHIEN TRACH — Khi Phi-e-ro tré vé Gié-
rusalem, HOI THANH da qud trach dng vi da di vao trong
nha cta mét ngudi Ngoai.

Acts 11:1-18 - "Now the apostles and brethren who were in Judea
heard that the Gentiles had also received the word of God.

2 And when Peter came up to Jerusalem, those of the circumcision
contended with him,

3 saying, “You went in to uncircumcised men and ate with them!”

4 But Peter explained it to them in order from the beginning, saying:
5 “l was in the city of Joppa praying; and in a trance | saw a vision,
an object descending like a great sheet, let down from heaven by four
corners; and it came to me.

6 “When | observed it intently and considered, | saw four-footed
animals of the earth, wild beasts, creeping things, and birds of the air.
7 “And | heard a voice saying to me, ‘Rise, Peter; kill and eat.’

8 “But | said, ‘Not so, Lord! For nothing common or unclean has at
any time entered my mouth.’

9 “But the voice answered me again from heaven, ‘What God has
cleansed you must not call common.’

10 “Now this was done three times, and all were drawn up again into
heaven.

11 “At that very moment, three men stood before the house where |
was, having been sent to me from Caesarea.

12 “Then the Spirit told me to go with them, doubting nothing.
Moreover these six brethren accompanied me, and we entered the
man’s house.

13 “And he told us how he had seen an angel standing in his house,
who said to him, Send men to Joppa, and call for Simon whose
surname is Peter,

14 ‘who will tell you words by which you and all your household will
be saved.’

15 “And as | began to speak, the Holy Spirit fell upon them, as upon
us at the beginning.

16 “Then | remembered the word of the Lord, how He said, John
indeed baptized with water, but you shall be baptized with the Holy
Spirit.’
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17 “If therefore God gave them the same gift as He gave us when we
believed on the Lord Jesus Christ, who was | that | could withstand
God?”

18 When they heard these things they became silent; and they
glorified God, saying, “Then God has also granted to the Gentiles
repentance to life.”

Céng vu 11:1-18 — “Céc st db va anh em x& Giu-dé nghe tin nguoi
Ngoai ciing da nhan |4y dao PUC CHUA TROI. *Khi Phi-e-ro’ da tr&
lén thanh Gié-rusalem, c6 nguwdi tin dé vén chju phép cat bi trach
méc nguoi, *rdng :Nguwoi da vao nha ké chua chju cét bi, va dn
chung véi ho! *Nhung Phi-e-ro dem moi sw da qua thudt cho ho
theo the tw va timg diéu, >rang : Ta dwong cau nguyén trong thanh
Gidp-bé, lic do ta bj ngat tri di, thdy sw hién thdy : C6 vat gi giéng
nhw cai khan 16n, niu bén chéo 1én, tir trén troi sa xudng tan ta. ®Ta
xem xét ky cang, thdy trong d6 cé céac loai thi bén céng trén dat, cac
tha romg, cac con tring va cac loadi chim trén troi. “Ta lai nghe c6
tiéng phan rang : H&i Phi-e-ro;, hdy cho ddy, giét thit va &n. ®Ta thua
réng : Lay Chua, chdng vay ; vi khéng bao gi¢or c6 vat chi do day hay
chdng sach vao miéng t6i dau. °Tiéng tr troi phan cuing ta l1an the hai
ma rdng : Ché coi diéu Chua da lam cho tinh sach nhw 1a do day.
9 oi d6 14p lai ba lan, doan, thay thdy déu thau lai I&n troi. *Kia,
cung mat lic dd, ba ngwdi & thanh Sé-sa-ré chju sai dén cung ta, da
téi tédn cla nha ta &. *HUC THANH LINH truyén cho ta phai di v6i
ba nguoi &y, dimg nghi ngai gi. Ny, sau nguwoi anh em day déng di
VGi ta, va ching ta déu vao trong nha Cot-nay. *Nguwdi nay thuat lai
cho ta thé nao tai nha minh da thdy mét thién s hién dén va phan
rang : Hay sai t6i thanh Gidp-bé, maéi Si-mon cdng goi 1a Phi-e-ro dén
day. “*Nguoi dy sé noi cho nguoi nhiing 161, ma nho d6, nguoi va ca
nha minh sé duwoc ctu réi. *>Ta méi khéi sw néi, thi c6 PUC THANH
LINH giang trén ho, cing nhw ban dau Ngai da giang trén chung ta.
®Ta bén nhd¢ lai I6i Chua da truyén rang : Gidng da lam phép bap
tém bang nwéc, nhung cac nguwoi sé chju phep bap tém bang PUC
THANH LINH. *" Véy, néu DUC CHUA TROI da ban cho ho ciing mét
on nhw cho ching ta, 1a ké da tin dén Bdrc Chla Gié-xu Christ, thi ta
la ai ma ngan tré BUC CHUA TROI duoc ? Tin dé nghe bay nhiéu
l6i xong, déu thod thuan va ngoi khen DUC CHUA TROI, rdng : Vay
PUC CHUA TROI cing da ban sy &n ndn cho nguwoi Ngoai dé ho
duoc swséng !”
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Acts 15:7-9 - "And when there had been much dispute, Peter rose up
and said to them: “Men and brethren, you know that a good while
ago God chose among us, that by my mouth the Gentiles should hear
the word of the gospel and believe.

8 “So God, who knows the heart, acknowledged them by giving them
the Holy Spirit, just as He did to us,

9 “and made no distinction between us and them, purifying their
hearts by faith.

Coéng vu 15:7-9 — "Sau mdt cudc ban luan dai rdi,Phi-e-ro’ dimg day
noi cing ching rdng : H&i anh em, hay biét rang ter IGc ban déu,
PUC CHUA TROI da chon tdi trong cac anh em, dé cho ngtroi Ngoai
dwoc nghe Tin-lanh béi miéng ti va tin theo *HUC CHUA TROI 1a
19Pang biét long nguoi, da lam chdng cho nguéi Ngoai, ma ban
PUC THANH LINH cho ho cing nhw cho ching ta; *Ngai chang
phan biét ching ta véi ngudi Ngoai dau, vi da 1dy dic tin khién cho
long ho tinh sach.”

5) CONVERTS AT EPHESUS.
NH(’NG NGUOI CAlI PAO O E-PHE-SO.

v Paul met a group of believers that had walked in all the
light that they knew, explained that Jesus came to baptize
the believers with the Holy Ghost.

v Phao-16 dd gap mét nhém tin hiru, la nhirng nguwdi da
bwéc di trong tat cd sw sang ma ho biét, da cat nghia
rang Chua Gié-xu da dén dé lam bap tém Thanh Linh cho
nhirng ke tin.

v' They were re-baptized in the name of the Lord Jesus, and
received the Holy Ghost with the evidence of speaking in
other tongues.

v Ho da dwoc lam bap térp lai trong danh Chua Gié-xu, va
da nhan lanh BUC THANH LINH v&i chirng cd cua sw
naoi tiéng la.
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Acts 19:1-6 - "And it happened, while Apollos was at Corinth, that
Paul, having passed through the upper regions, came to Ephesus.
And finding some disciples

2 he said to them, “Did you receive the Holy Spirit when you
believed?” So they said to him, “We have not so much as heard
whether there is a Holy Spirit.”

3 And he said to them, “Into what then were you baptized?” So they
said, “Into John’s baptism.”

4 Then Paul said, “John indeed baptized with a baptism of
repentance, saying to the people that they should believe on Him who
would come after him, that is, on Christ Jesus.”

5 When they heard this, they were baptized in the name of the Lord
Jesus.

6 And when Paul had laid hands on them, the Holy Spirit came upon
them, and they spoke with tongues and prophesied."

Cbéng vu 19:1-6 — "Trong khi A-b6-16 & thanh C6 —rinh-t6, Phao-16 da
di khdp nhdng mién trén, réi xuéng thanh E-phé-sé, gdp mét vai
ngwdi mon dé & dé. *Nguwdi hdi rang : Ter khi anh em tin, cé lanh
dwoc DUC THANH LINH chdng ? Tra 16i rang : Chang toi cing chua
nghe c6 PUC THANH LINH nao.Nguwdi lai héi: Vay thi anh em da
chiu phép bap tém nao ? *Tra loi réng : Phép bap tém cua Giang.
“Phao-l6 bén néi rang : Giang da lam phéep bap tém vé &n nan tdi,
ma truyén cho dan phai tin Dang sé dén sau minh, nghfa la tin Bdc
Chta Gié-xu. >Chang nghe bdy nhiéu loi, bén chju phép bap tém
nhan danh Pdc Chda Gié-xu. *Sau khi Phao-16 da dat tay Ién, thi c6
PUT THANH LINH giang trén ching, cho néi tiéng ngoai quéc va 1oi
tién tri."

6) APOSTLE PAUL.
SU BO PHAO-LO.

Acts 9:17 - "And Ananias went his way, and entered into the house;
and putting his hands on him said, Brother Saul, the Lord, even
Jesus, that appeared unto thee in the way as thou camest, hath sent
me, that thou mightest receive thy sight, and be filled with the Holy
Ghost."

Cong vu 9 :17 — "Ana-nia bén di, vao nha, réi dat tay trén minh Sau-
loo ma noi rang : H61 anh Sau-lo, Chaa la Gié-xu nay, da hién ra cung
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anh trén con duwong anh di dén day, da sai toi dén, hau cho anh duoc
sang mat lai va day bUC THANH LINH."

v

Although it does not record in this verse that Paul spoke
in tongues, we have his testimony concerning the use of
this gift (speaking in tongues):

Mac dau khéng ghi chép trong cau KINH THANH nay viéc
Phao-16 néi tiéng la, chang ta ciing c6 dwoc 1o chirng
cta 6ng lien quan dén sw x& dung an t& nay (viéc noi
tiéng la):

| Corinthians 14:18-19 - "l thank my God, | speak with tongues more
than ye all: Yet in the church | had rather speak five words with my
understanding, that by my voice | might teach others also, than in
thousand words in an unknown tongue."

| CO-rinh-t6 14:18-19 — "Tdi ta on BUC CHUA TROI, vi da duwoc on
noi tiéng la nhiéu hon hét thdy anh ems; nhung tha t6i 14y nam loi
bang tri khdn minh ma rao gidng trong HOlI THANH, dé duwoc day
bdo ké khac, hon la 14y mét van 101 bang tiéng la."

PLEASE NOTE - VUI LONG LUU Y RANG:

v

| Cor. Chapters 12; 13; and 14 is dealing with the gifts of
the Spirit that flow from the Holy Ghost that is in the
believer.

| Co-rinh-t6, cac Chwong 12, 13, va 14 dé cap tdi cac an
t¢ ciia DPUC THANH LINH tudn chay tv PUC THANH
LINH & trong ngwi tin hiru.

Paul was thanking God that he spoke with tongues, but
he did not run the services of the church by speaking in
tongues.

Phao-16 da cam ta BPUC CHUA TROI vé viéc 6ng noi
tiéng la, nhwng 6ng da khong diéu hanh cac cong tac cla
HOI THANH béang viéc noi tiéng la.

He chose to preach in a language understandable to the

hearer.
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Ong da chon rao giang bang mét ngdn nglr ma nguwdi nghe co6
thé hiéu dworc.

When baptized with the Holy Ghost, you will speak with other
tongues as evidence that you have been filled with His Spirit.

Khi d& dwoc bap tém bang BU'C THANH LINH, ban sé néi cac
thir ngon nglr khac nhw la bang chirng la ban da dwoc bap tém bang
Thanh Linh cua Ngai.

However, this is not the "gift of tongues” spoken about in |
Cor.12, and 14.

Tuy nhién, day khong phai 1a « an ti tiéng la » dwoc dé
cap den trong 1.Co-rinh-t6 12, va 14.

The qifts of the Spirit flow out from the Holy Ghost that is
in you.

Céac an t& Thanh Linh sé& tudn chay ra tr PUC THANH
LINH & trong ngu&i ban.

Not of your spirit, nor of your power, but of the Holy Ghost
Power.

Khong phai bdi linh cda ban, cling khdng phai bdi nang
lwc cta ban, bén la b&i nang lwc cia BUC THANH LINH.

You cannot have the "gift of tongues" until you have first
received the Holy Ghost speaking in other tongues as the
Spirit gives the utterance.

Ban khong thé c6 duoc « an ti tiéng la » cho dén khi nao
ban trwéc tién da nhan lanh BUC THANH LINH nd6i dwoc
cac tieng la nhw da dwoc Thanh Linh ban cho.

FROM THE HOLY GHOST BAPTISM COMES
TU BUC THANH LINH SU BAP-TEM DEN

1)

The "Fruit" of the Spirit.




104

«Boéng trai» cia Thanh Linh.

Galatians 5:22-23 - "But the fruit of the Spirit is love, joy, peace,
longsuffering, gentleness, goodness, faith, Meekness, temperance:
against such there is no law."

Galati 5:22-23 — "Nhung trai cda Thanh Linh, ay la long yéu thwong,
sw vui mung, binh an, nhjin nhuc, nhan te, hién lanh, trung tin, mém
mai, tiét do. 2.Khong c6 luat phap nao cdm cac sw do."

2)  The "Ministerial" Gifts.
Cac Antr Thubc vé Muc su .

Ephesians 4:8-15 - NKJV - "Therefore He says: “When He
ascended on high, He led captivity captive, And gave gifts to men.” 9
(Now this, “He ascended”--what does it mean but that He also first
descended into the lower parts of the earth 10 He who descended is
also the One who ascended far above all the heavens, that He might
fill all things.)11 And He Himself gave some to be apostles, some
prophets, some evangelists, and some pastors and teachers,12 for
the equipping of the saints for the work of ministry, for the edifying of
the body of Christ, 13 till we all come to the unity of the faith and of
the knowledge of the Son of God, to a perfect man, to the measure of
the stature of the fullness of Christ; 14 that we should no longer be
children, tossed to and fro and carried about with every wind of
doctrine, by the trickery of men, in the cunning craftiness of deceitful
plotting, 15 but, speaking the truth in love, may grow up in all things
into Him who is the head -Christ-"

E-phé-sb 4 :8-15 — NKJV — "V4ay, nén c6 chép rang : Ngai da [én noi
cao, dan muén van ké phu tu, Va ban cac on cho loai nguoi. Va3,
nhimg chi¥ « Ngai da Ién » c6 ngh/a gi, ha chdng phai la Ngai cing
da xuong trong cac mién thdp & duéi dét sao ? ** Dang da xudng ture
la Dang da 1én trén hét cac timg troi, dé lam cho day day hét moi su.
Ay chinh Ngai da cho nguwoi nay lam sir db, ké kia lam tién tri nguoi
khac lam thdy gidng Tin-lanh, ké khac nda lam muc sw va giao s,
1246 cac thanh dé duwoc tron ven vé cdng viéc cda chirc dich va sw
gay dung than thé Pang Christ, ** cho dén chimg nad chiing ta thay
déu hiép mét trong dire tin va trong sw hiéu biét Con BDUC CHUA
TROI, ma nén bac thanh nhan duoc tdm thdoc voc giac tron ven cla
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Péng Christ. **Ngai muén ching ta khéng nhw tré con nira, bj nguoi
ta ltra ddo, bji muu chuée dé danh lam cho 1&m lac, ma day déng va
doi déi theo chiéu gié cud dao lac, ™ nhung mudn chang ta 1ay long
yéu thwrong, noi ra 16 chan that, dé trong moi viéc ching ta déu duwoc
thém |én trong Pang lam dau, tdéc 1a Pang Christ."

| Corinthians 12:28 - "And God hath set some in the church, first
apostles, secondarily prophets, thirdly teachers, after that miracles,
then gifts of healings, helps, governments, diversities of tongues."

| Co-rinh-t6 12:28 —"PUC CHUA TROI da lap trong HOI THANH,
ther nhét 1a str dd, they nhi |a déng tién tri, the ba & thay giao, ké dén
ké lam phép la, rdi ké duwoc on chéra binh,ciéu gidp, cai quan, ndi cac
thev tiéng.”

3)  The "Gifts of the Spirit" (Spiritual gifts).
Céac An t& cua Thanh Linh (cac an t& thudc linh).

| Corinthians 12:1 - "Now concerning spiritual gifts, brethren, | would
not have you ignorant.”

| Co-rinh-t6 12:1 — "Hof anh em, t6i khong mudn anh em chang biét
vé cac s ban cho thiéng liéng."

| Corinthians 12:10 - "To another the working of miracles; to another
prophecy; to another discerning of spirits; to another divers kinds of
tongues; to another the interpretation of tongues:”

| Co-rinh-td 12:10 —"Nguwoi thi dwoc lam phep la; ké thi duwoc noi
tié;n tri; ngcroi thi dwoc phan biét cac than; ké thi duoc ng')i nhiéu the
tieng khac nhau, nguwoi thi dwoc théng giai cac thir tiéng ay."

v' Without the initial infilling of the Holy Ghost, these gifts
cannot be manifested.

v Khi khong c6 dwoc sy d6 day ban dau ctia BU'C THANH
LINH, cac an t& nay khong thé biéeu thi dwoc.

v’ They do not come with your "first birth," nor of your own



106

spirit, but from the Holy Ghost "New Birth" experience.

Chuing khong dén véi trai nghiém « sy ra doi dau tién »
cua ban, cling khéng dén bé&i tam linh cua chinh ban,
nhwng tr sy trai nghiém "Sw Sinh M&i" cida Ddc Chula
Tron.




